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На започаткування першого Товариства «Кобзар» у Севастополі вплинув загальноукраїнський рух «Просвіта», який вперше вперше заявив про себе у Галичині, як культурно-освітнья самоорганізація серед нижчих верств населення для захисту українців від колонізаторського гноблення.

Статут Товариства був розроблений комітетом в складі відомих діячів: доктора Корнила Сушкевича, Михайла Коссака, професора гімназії Павлина Свєнціцького. 2 вересня 1868 року Міністерство схвалило Статут Товариства «Просвіта» і організаційний комітет на чолі з професором академічної гімназії Анатолем Вахнянином розпочав підготовку до повселюдного збору. Він відбувся 8 грудня 1868 в залі польської «Стрільниці» на вулиці Курковій у Львові в основному з представників львівської інтелігенції. Із 65 делегатів лише один, отець Йосип Заячківський, не був мешканцем Львова.

Програмні засади «Просвіти» була доручено оголосити студенту Андрію Січинському, який виголосив: «Кожний нарід, що хоче добитися самостійности, мусить передусім дбати про те, щоби нижчі верстви суспільности, народні маси піднеслися до тої степени просвіти, щоб ця народна маса почула себе членом народнього організму, відчула своє горожанське й національне достоїнство й узнала потребу існування нації як окремішньої народної індивідуальности; бо ніхто інший, а маса народу є підставою усього».
Головою Товариства був обраний Анатолій Вахнянин. До керівного проводу вибрали Олександра Борковського, Івана Комарницького, Михайла Коссака, Максима Михаляка, Омеляна Огоновського, Омеляна Партицького, Юліана Романчука, Корнила Сушкевича і Корнила Устияновича та ухвалено створити українську бібліотеку з читальнею і щорічно видавати календар для народу. Почала працювати просвітницька секція, видавались популярні книжечки і готувались підручники для єдиної української гімназії. Редактором популярних видань став письменник Юрій Федькович. 

Другий загальний збір Товариства відбувся у Львові 26 травня 1870 року в тому ж приміщенні польської «Стрільниці». Збір визначив нові принципи роботи «Просвіти». За два роки було засновано три нові філії, читальні, друкований орган "Письмо з «Просвіти», а з 1880 року під редакцією Володимира Барвінського стала виходити народовська політична газета «Діло». 

30 листопада 1880 року з ініціативи В. Барвінського та членів проводу Омеляна Огоновського, Юліана Романчук, Олександра Огоновського, Олександра Стефанович, Івана Белей, Костя Левицького скликано перше українське народне віче у Львові і було створено українське політичне товариство «Народна Рада» та ремісниче товариство «Зоря». Віче було однією з форм політичної роботи Товариства. Читальні «Просвіти» вели курси неписьменних, проводили вечорниці, ставили п'єси, а крім того, створювали рільничо-господарські та промислові спілки, позичкові й ошадні каси.

Великим досягненням «Просвіти» було придбання у 1895 році власного будинку. Для цього надійшли пожертвування не тільки з Галичини, а й з Наддніпрянщини. Кияни передали через професора Михайла Грушевського 1500 ринських.

31 січня 1896 року загальний збір «Просвіти» обрав головою Товариства професора Юліана Романчука. Ці обов'язки він виконував десять років. За цей час швидкого розвитку набув кооперативний рух.

На зламі двох віків значно активізується загальноукраїнське політичне життя, в якому члени «Просвіти» найактивніші. Саме тоді оформилися Національно-демократична і Ркволюційна Українська партії.

Вирішуючи питання, від якого часу розпочати розвідки, пов’язані із заснуванням просвітницької організації у Севастополі, все ж визначив, що найкраще розпочати з 1900 року. В той час в Севастополі існував український дух і своєрідна українська військова атмосфера бо більшість населення міста була українською. Історичні документи перепису населення Севастополя перед Кримською війною стверджують, що в місті проживало 32000 чоловік і з них українців 24000, але початок їх національної свідомості слід віднести до 1900-х років. В ті часи національно свідомих українців можна було перерахувати на пальцях, і в тих умовах кожен новий патріот уважався великим надбанням.
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 Іти по шляху національної свідомості в ті часи і в тодішніх умовах потребувало психологічного перевороту. Українець почав себе відрізняти не тільки українським походженням та знаннями історії свого народу, а й відчув духовну потребу в українській ідеї – побудові самостійної, суверенної української держави, потребу діяти і мати українську ідею за основне правило життя. В той час поширюються книги Т.Шевченка, Б.Грінченка, І.Котляревського, Г.Квітки-Основ’яненки, Стороженка і до 1905 року не тільки українська інтелігенція, а і прості селяни усвідомлювали необхідність в незалежності української держави. Вони збирались гуртами за вечірнім читанням книг. Книги були титанічною силою, здатною пробудити свідомість. На той час активна робота проводилась серед студентської молоді в Києві, Харкові, Одесі, Полтаві, Херсоні і Катеринославі, особливо з газетами і журналами, які були заборонені. Севастопольські гімназисти захоплювались тодішніми відомими газетами, такими, як „Син Отечества” і „Наша Жізнь” і так само цікавились новою російською літературою – творами Чехова, Горького, Андрєєва, Чірікова, що друкувались в тодішньому популярному збірнику „Знаніє”. Але Севастопольська молодь жила не тільки читанням книжок. Всі хто ставав свідомим, старався включитись в українське життя відповідно до своїх нахилів і вподобань: писати вірші і оповідання, проголошувати молитви українською мовою, робити переклади сільськогосподарської і медичної літератури. Почались спроби пропаганди театрального мистецтва, насамперед вистав про гірку долю Кобзаревих героїнь, зростало значення української пісні та музики. Хор, який створив вчитель Севастопольської державної жіночої гімназії українець Микола Кагарлицький виконував різні українські пісні, робив непомітну, але дуже важливу справу. В його репертуарі були пісні на слова Шевченка – „По діброві вітер віє”, „Зоре моя вечірняя”, „Така її доля”, „Думи мої, думи мої”, „Нащо мені чорні брови”, „Реве та стогне Дніпр широкий”. На початку минулого століття в цьому хорі починала свій творчий шлях і легендарна севастопольська співачка Оксана Петрусенко.

Найбільше українському національному руху у Севастополі сприяв  Левко МАЦІЄВИЧ, конструктор-підводник, теоретик та практик першого військового літакобудування, який з 1906 року почав працювати у Севастопольському військово-морському відомстві. Він став членом Робітничої Української Партії ще в 1901 році, коли був студентом Харківського інженерного інституту. В березні 1906 році українська патріотична інтелігенція утворила міську просвітницьку організацію „КОБЗАР” і обрала керівником Левка МАЦІЄВИЧА. Він активно працює до 1908 року, потім їде в Петербург, для організації військового бойового літакобудування, Там стає активним членом петербурзької української громади і матеріально допомагає Севастопольській організації “КОБЗАР”, яку очолив директор державної жіночої гімназії В’ячеслав Лищенко, Організація діяла в будинку на Великій Морській. До української справи почали горнутись люди, але нікому і на думку не спало написати історію севастопольської просвітницької громади „Кобзар”. Найгірші часи для громади настали після трагічної загибелі в 1910 році Левка Мацієвича під час випробовувань нового військового літака. Припинилась фінансова допомога, а через три роки міська жандармерія заборонила діяльність організації, адже навколо неї почала згуртовуватись краща місцева інтелігенція.

Після маніфесту царського уряду від 17 жовтня 1905 року в російськомовній газеті „Кієвскіє отклікі” того часу поміщена стаття Сергія Єфремова українською мовою. Він пише: „Тепер, коли українська мова є буденним явищем в житті української нації, хоч не на всіх просторах, коли нею викладають у високих школах і нею пишуть протоколи в поліції, трудно зрозуміти той ентузіазм і ту побожність, з якими тодішні українці брали в руки і розглядали число газети, хоч і російської, але з українською статею! А ще більшою сенсацією стала українська газета „Хлібороб”, яку видав Сергій Шемет. Олена Пчілка (Ольга Косач) почала видавати тижневик „Рідний Край” і з 1906 року почне виходити в Києві щоденна українська газета „Громадська Думка”. Словом, українці всі ухопились, щоби як найповніше використати таке дивовижне право, як право видавання часописів рідною мовою”.

Тож українські патріоти кинулись до конкретної праці, почали засновувати товариства „Просвіти”, українські книгарні, видавничі гуртки.

        Подальша діяльність української організації “КОБЗАР” з 1914 по 1917 рік переслідувалась царським урядом. а нова її національна течія активно відродилася тільки в січні-квітні 1918 року, коли війська українського полковника УНР отамана Запорізької дивізії Петра БОЛБАЧАНА здобули Сімферополь і Бахчисарай. Українські патріоти Севастополя прагнули бачити Крим в складі України, військові підняли на флоті національні прапори. Українська інтелігенція міста відродила громадську організацію „КОБЗАР”, яку очолив вчитель української мови Терещенко. В 1917 році під керівництвом молодого ентузіаста Григорія Йосиповича ЗАГОЛО в Севастополі діє український аматорський хор „Рада” на Корабельній стороні, що складався з 60 співаків, переважно з матросів Чорноморського флоту та учениць жіночої гімназії. В той час служив на флоті режисер української драматичної трупи Микола Коновалов, який активно приймав участь в громадському житті. В квітні 1918 року  режисер Картушин створює Севастопольську драматичну аматорську трупу в якій працюють відомі актори Констянтин Борисенко, Микола Гамов, Любов Найдьонова, матрос Ляшенко-Задунайський, командир загону моряків Усенко та Микола Попов, який став відомим актором. 
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На жаль, Центральна Рада 3-м універсалом не наважилась включити Крим до України. В кінці 1920 року Кримом опанували більшовики. В Криму розпочалося придушення національних проявів і українська організація „КОБЗАР” була ліквідована, а приміщення з бібліотекою та українським ви​да​в​ни​ц​т​вом “А​тос” перейшло в розпорядження російського флоту, на основі чого була створена „Морська бібліотека”.

Нове відродження українського просвітницького руху в Севастополі розпочалося 21 травня 1989 року, задовго до проголошення незалежності України. 20 патріотів заявили про існування в Севастополі товариства української мови „Просвіта” і в той же день на честь 175 річчя Тараса Шевченка посадили алею де нині постав пам’ятник Кобзарю. Слід згадати цих ентузіастів: Богдана Єналя, Миколу Гука, Валентину Санітар, Надію Соколову, Євгенію Іваненко, Галину Крищенко, Івана Шевченка, Валентину Самойленко, Ярослава Бліхара, Валентину Михайленко, Станіслава Вічака, Сергія Коваліва які не піддалися ганебним  переслідуванням, вистояли і перемогли. Вони згуртували навколо себе українців і дали поштовх в розбудові національної державності та створення національного війська. Нині „Просвіта” налічує 77 індивідуальних і 11 колективних членів, всього в просвіті діє 1600 активних українців, які втручаються в розбудову місцевих національних законодавчих і виконавчих органів, впроваджують ідеологію незалежності, соборності і інтеграції в європейську спільноту. Просвітяни активно допомагали в створенні національного флоту і і по цей день піднімають національний і патріотичний дух у моряків і севастопольців. 
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Мацієвич Левко Макарович

Народився 1 (13) січня 1877 р., с. Олександрівка Чигирин​ського повіту Київської губернії (нині Кіровоградська область) – трагічно загинув 24 вересня (7 жовтня) 1910 р., Петербург) - український корабельний інженер, автор багатьох проектів кораблів, підводних човнів, протимінних заслонів тощо; політичний діяч. Перший український авіатор. Народився в сім'ї дрібного дворянина, службовця цукрового заводу. 1895 - вступив на механічне відділення Харківського технологічного інституту. Під час навчання входив до українського гуртка “Студентська громада”, який видавав і поширював книги рідною мовою. Серед його друзів тієї пори був, зокрема, Гнат Хоткевич. У цей час Мацієвич демонстративно перейшов на українську мову, розмовляв і листувався нею не лише у колі однодумців, як робила тоді більшість українофілів, а й у сімейному колі, активно долучаючи близьких до української культури.                                                           У 1900 році разом із Дмитром Антоновичем, Михайлом Русовим, Боніфатієм Камінським та іншими був серед засновників Революційної Української Партії (РУП). За революційну діяльність навесні 1901 року був виключений з інституту і висланий із Харкова до Севастополя під нагляд поліції. Там він поступив на службу у Севастопольський порт.                         Початок 1902 року - захистив диплом за кваліфікацією інженера-технолога (проект комерційного пароплава).                                  Жовтень 1902 року - отримав ще один диплом, представивши до захисту комісії Кронштадтського морського інженерного училища проект броненосного крейсера. Проект одержав найвищу оцінку. Отримав звання корабельного інженера-капітана.                 У Севастополі брав участь у спорудженні крейсера 1-го рангу «Очаків», здійснив технічні розрахунки і спостерігав за ходом будівництва і ремонтом суден.                                                                                                   Від березня 1903 року обіймав посади члена приймальної комісії на Севастопольському рейді, старшого помічника суднобудівника по спорудженню броненосця «Іоан Златоуст».                                                                               1903 - брав участь в урочистостях, присвячених відкриттю в Полтаві пам’ятника І. Котляревському, сфотографувався разом із учасниками свята – видатними діячами українського національного руху (Микола Міхновський, Михайло Старицький, Євген Чикаленко, Микола Аркас, Сергій Єфремов, Олена Пчілка, Михайло Коцюбинський, Леся Українка тощо).                                                                                                          1904 - розробив проект бона Севастополь​ського порту.                       1904 - начальник Таврійського жандармського управління двічі повідомляє, що Мацієвич перебуває під таємним наглядом «ввиду агентурних указаний на то, что он усиленно агитировал среди рабочих Севастопольского порта».                                                                                                  1905 — розробив два проекти протимінних заслон.                              1906 - закінчив за 1-м розрядом Миколаївську морську академію в Петербурзі (кораблебудівне відділення).                                                1907 – закінчив спеціальний курс УОПП (навчального загону підводного плавання) в Лібаві.                                                                 Червень 1907 року - у Кілі (Німеччина) спостерігав за будівництвом для російського флоту підводних човнів «Карп», «Карась» і «Камбала».                    Грудень 1907 року - призначений спостерігачем за спорудженням субмарин на Балтійському суднобудівному і механічному заводах (Петербург).                                                                                                    1908 – стає помічником начальника конструкторського бюро Морського технічного комітету Російської імперії.                                                    1908 – розробив проект захисту бойових кораблів від атак торпедами. Автор 14 проектів підводних човнів (деякі ідеї, закладені в них, випередили свій час). Першим у світі розробив проект авіаносця, розрахованого на 25 літаків.                                                                   Разом зі своїм інститутським другом Олександром Коваленком (теж офіцером Чорноморського флоту) заснував громадську організацію „КОБЗАР” створив у Народному домі Севастополя самодіяльний робітничий театр з українським репертуаром, організовував вечори пам‘яті Тараса Шевченка.                                                                    Фінансово підтримував український національний рух.                          На початку 1908 року захопився авіацією, теорією та практикою повітроплавання.                                                                                          Травень 1910 р. - після створення в Росії Відділу повітряного флоту (шеф - великий князь Олександр Михайлович) Мацієвич очолив групу зі 7 російських офіцерів, відряджених до Франції для вивчення авіаційного пілотажу (мав також завдання з закупівлі аеропланів). Перебуваючи у Франції, вивчав креслення й авіаційну літературу, багато годин провів у майстернях, де виготовляли аероплани. Відвідав 7 аеродромів, де детально ознайомився з будовою аеропланів і дирижаблів. Одночасно як голова комісії побував у Брюсселі і їздив до Англії, де оглянув близько 20 систем літальних апаратів. Постійно літав на аероплані «Фарман», одержав посвідчення авіатора №178 (це фактично означало входження до двох сотень перших у світі льотчиків). Розробив тип літального апарата, здатного піднятися з палуби морського судна. Разом із авіатором Єфимовим здійснив перші нічні польоти, працював над пристроєм, який мав рятувати льотчиків під час вимушеної посадки на воду, почав писати книгу «Повітроплавання у морській війні».                                                                                                      У вересні 1910 року повернувся до Санкт-Петербурга і взяв активну участь у Першому всеросійському святі повітроплавання, де завоював кілька призів і став улюбленцем столичної публіки.                                   Загинув в авіакатастрофі під час польоту над Комендантським полем поблизу Санкт-Петербурга на очах десятків тисяч глядачів, ставши таким чином першою жертвою російської авіації.                                Похорон капітана Мацієвича 28 вересня (11 жовтня) 1910 року перетворився на багатолюдну маніфестацію, якої Петербург не бачив від часу смерті Ф.Достоєвського. На його могилу поклали 350 вінків. Похований на Нікольському кладовищі Олександро-Невської лаври в Петербурзі. Серед його друзів і знайомих Мацієвича - Михайло Коцюбинський, Микола Вороний, Олександр Олесь, Григорій Коваленко-Коломацький, Борис Лазаревський, Костянтин Арабажин, Людмила Василевська (Дніпрова Чайка), Христина Алчевська, Микола Міхновський, Симон Петлюра.
Севасторольське міське обєднання ВУТ «Просвіта» ім. Тараса Шевченка в 2013 році на конференції затвердило проект момеріальної дошки Левку Мацієвичу і звернулося до органів міської влади встановити її на приміщенні Севастопольської морської бібліотеки.
Богдан ЄНАЛЬ
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  І В СЕВАСТОПОЛІ 
  Є ТОВАРИСТВО

       В місті військових моряків і кораблів Севастополі створена організація, в якій офіційно розмова і діловодство ведуться українською мовою – це Севастопольське міське товариство “Просвіта” ім. Тараса Шевченка. Його членами стали робітники, вчителі, військовослужбовці. Всього поки що 20 чоловік.

      Сталася ця подія 21 травня 1989 року. У приміщенні філіалу республіканського Будинку економічної і науково-технічної пропаганди зібралися шанувальники української мови. На видному місті, на вишитій скатертині, увінчаний українським рушником, портрет Тараса Григоровича Шевченка. Поруч горять дві свічки, навколо квіти, а поруч з портретом – звернені до кожного присутнього слова Кобзаря:

                              Не дуріте самі себе,

                              Думайте, читайте

                              І чужого научайтесь

                               Й свого не цурайтесь.

        Відкрив організаційні збори ветеран Великої Відчизняної Війни, лектор товариства “Знання” Іван Шевченко.

        Дочка військовослужбовця семирічна Леся Гук привітала учасників організаційних зборів віршами про рідну мову. Члени ініціативної групи зачитали проект Статуту.

        Дві з половиною години тривало обговорення документів. Не можна було без болю слухати багатьох виступаючих.

        Двадцять вісім років читає українську мову і літературу в Орлинівський середній школі міста Севастополя Валентина Санітар.

Торік батьки багатьох учнів не захотіли, щоб їхні діти вивчали українську мову. Їм пішли на зустріч. Нині у Валентини Семенівни лише 20 учнів. Без роботи залишилася молодий філолог Галине Кривенко. Валентині Семенівні запропоновано ліквідувати за “непотрібністю” найкращий в місті кабінет мови і літератури.

          Непоправне горе спіткало недавно Євгенію Іващенко – вона втратила сина. Але ця мужня жінка (за фахом учителька української мови і літератури) все ж знайшла сили і час, щоб прийти на організаційні збори і виступити. Вона розповіла, що учителеві української мови і літератури нині стало надзвичайно важко, оскільки ставлення до цого предмета у багатьох батьків зневажливе.

         Російською мовою на зборах виступила учитель історії Надія Іванівна Соколова. За національністю українка, в Севастолполі вона не мала можливості вивчити рідну мову, прищепити любов до неї своїм дітям. У місті не тільки не вивчають українську мову, сказала Надія Іванівна, але й українську історію та музичну класику.

         Серед пропозицій, що їх висловили учасники установчих зборів, необхідно виділити такі:  звернутися до міському партії з пропозицією випускати місячний додаток до газети “Слава Севастополя” українською мовою, в одному із районів міста посадити силами Товариства алею на честь 175-річчя від дня народження Т.Г. Шевченка.

          Чи будуть реалізовані ці, чи інші думки – покаже час. Поки що на зборах за ініціативою В. Санітар був прийнятий лист-відгук на анкету газети “Радянська освіта” “Замінити 20-ту статтю 6 за і проти” з пропозицією замінити двадцяту статтю Основ законодавства Союзу РСР і викласти її в такій редакції: “Вивчення національної мови в школах з російською мовою навчання викладання є обов’язковим.

Порядок і умови тимчасового (на час адаптації) звільнення від вивчення національної мови учнів із сімей приїжджих у республіку

Встановлюється законодавством союзних республік”.

          У прийнятій постанові установчі збори ухвалили :

Вважати збори організаційними і створити Севастопольське міське товариство “Просвіта” імені  Тараса Шевченка., прийняти Статут Товариства за основу і вести роботу згідно з ним. Збори обрали Раду Товариства в складі шести чоловік. Головою обрано журналіста Миколу Гука. Віриться, що невдовзі ряди Товариства  зростуть.
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    Микола ГУК
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“НА​ША ДУ​МА, НА​ША ПІ​С​НЯ
НЕ ВМРЕ НЕ ЗА​ГИ​НЕ!”

Ці про​ро​чі сло​ва Та​ра​са Ше​в​че​н​ка ще на по​ча​т​ку ХХ сто​літ​тя бу​ли ви​сі​че​ні на над​мо​ги​ль​но​му па​м’я​т​ни​ку бра​там Ре​ву​ць​ким - Іва​ну та Яко​ву, що на Брат​сь​ко​му кла​до​ви​щі в Се​ва​с​то​по​лі. На жаль, ми ду​же ма​ло зна​є​мо про ге​ро​їв Крим​сь​кої вій​ни офі​це​рів бра​тів Ре​ву​ць​ких, але не мо​же бу​ти й сум​ні​ву в то​му, що во​ни бу​ли ве​ли​ки​ми па​т​рі​о​та​ми Укра​ї​ни. І сьо​го​дні, від​зна​ча​ю​чи 130-ту рі​ч​ни​цю “Про​с​ві​ти”, ми вша​но​ву​є​мо і їх​ні іме​на як од​них із пе​р​ших се​ва​с​то​поль​сь​ких про​сві​тян, що свя​то ві​ри​ли в не​вми​ру​щість укра​ї​н​сь​ко​го сло​ва, а по сво​їй сме​р​ті за​ли​ши​ли для нас, укра​ї​н​ців, і без​цін​ні ду​хо​в​ні орі​є​н​ти​ри, і не​за​пе​ре​ч​ні до​ка​зи на​шо​го да​в​ньо​го на​ці​о​на​ль​но​го ко​рін​ня на се​ва​с​то​поль​сь​кій зе​м​лі.

Укра​ї​н​сь​ке жит​тя, а з ним укра​ї​н​сь​ка куль​ту​ра, пі​с​ня, мо​ва бу​ли в Се​ва​с​то​по​лі з са​мо​го за​сну​ван​ня мі​с​та. Іс​то​ри​ч​ні дже​ре​ла да​ють всі під​ста​ви стве​р​джу​ва​ти, що укра​ї​н​ці з кі​н​ця XVII до се​ре​ди​ни XIX сто​літ​тя бу​ли тут най​чи​с​ле​ні​шою на​ці​о​на​ль​ною гру​пою на​се​лен​ня. Вже на по​ча​т​ку XIX сто​літ​тя в мі​с​ті іс​ну​ва​ла по​ту​ж​на на​ці​о​на​ль​но-​про​с​ві​т​ни​ць​ка ор​га​ні​за​ція “Ко​б​зар”, яка пі​с​ля ре​во​лю​ції 1905 ро​ку по​ча​ла ді​я​ти ле​га​ль​но. Очо​лю​вав її то​ді ди​ре​к​тор дер​жа​в​ної жі​но​чої гі​м​на​зії Вя​че​с​лав Ли​ще​н​ко. Ос​но​в​ну ро​бо​ту в “Ко​б​за​рі” про​во​ди​ли офі​це​ри-​ук​ра​ї​н​ці Чо​р​но​мор​сь​ко​го фло​ту. Се​ред ке​рі​в​ни​ків ор​га​ні​за​ції був і ле​ге​н​да​р​ний мор​сь​кий ін​же​нер ка​пі​тан-​лей​те​нант Ле​в​ко Ма​ці​є​вич - один з пе​р​ших в Ро​сії лі​ту​нів-​аві​а​то​рів. Най​п​лі​д​ні​ший пе​рі​од в ді​я​ль​но​с​ті “Ко​б​за​ря” при​па​дає на 1917-1918 ро​ки. У бе​ре​з​ні 1917 ро​ку ор​га​ні​за​ці​єю бу​ли про​ве​де​ні збо​ри укра​ї​н​сь​ких мо​ря​ків, з яких фа​к​ти​ч​но по​ча​в​ся рух за укра​ї​ні​за​цію Чо​р​но​мор​сь​ко​го фло​ту. У кві​т​ні 1917 ро​ку у Се​ва​с​то​по​лі бу​ло утво​ре​но Укра​ї​н​сь​ку чо​р​но​мор​сь​ку гро​ма​ду, ке​рі​в​ні ор​га​ни якої роз​мі​щу​ва​ли​ся в бу​ди​н​ку Уні​он-​ба​н​ку на го​ло​вній ву​ли​ці мі​с​та. У гро​ма​ді пра​цю​ва​ли вій​сь​ко​ва, про​сві​т​ня, агі​та​цій​но-​про​па​га​н​ди​ст​сь​ка та го​с​по​дар​сь​ка се​к​ці​ї. Про ма​с​ш​та​би і ефе​к​ти​в​ність ді​я​ль​но​с​ті то​го​ча​с​них се​ва​с​то​поль​сь​ких про​сві​тян го​во​рять та​кі фа​к​ти - з ли​п​ня по ли​с​то​пад 1917 ро​ку май​же по​ло​ви​на ко​ра​б​лів Чо​р​но​мор​сь​ко​го фло​ту під​ня​ла укра​ї​н​сь​кі пра​по​ри, в мі​с​ті пра​цю​ва​ли укра​ї​н​сь​кі хо​ри, дра​ма​ти​ч​ні гу​р​т​ки, ви​да​в​ни​ц​т​во “А​тос” ви​да​ва​ло укра​ї​н​сь​кі кни​ги...

Ес​та​фе​ту на​ці​о​на​ль​но​го від​ро​джен​ня, що бу​ло бру​та​ль​но при​ду​ше​не ко​му​ні​с​ти​ч​ною ім​пе​рі​єю, в кі​н​ці 80-х під​хо​пи​ло се​ва​с​то​поль​сь​ке то​ва​ри​с​т​во “Про​с​ві​та” ім. Т. Ше​в​че​н​ка.

Іс​то​рія то​ва​ри​с​т​ва - це де​ся​ти​річ​чя бо​ро​ть​би укра​ї​н​ців за свою на​ці​о​на​ль​ну гі​д​ність і честь, за мо​ж​ли​вість ду​хо​в​но про​до​в​жи​ти се​бе в ді​тях і ону​ках. 22 тра​в​ня 1989 ро​ку на уста​но​в​чих збо​рах то​ді ще Се​ва​с​то​поль​сь​ко​го то​ва​ри​с​т​ва укра​ї​н​сь​кої мо​ви ім. Т. Ше​в​че​н​ка впе​р​ше на весь го​лос бу​ло за​яв​ле​но про ду​хо​в​ний ге​но​цид, який чи​ни​в​ся ком​па​р​тій​ни​ми зве​р​х​ни​ка​ми про​ти сто​ти​ся​ч​ної укра​ї​н​сь​кої гро​ма​ди мі​с​та - укра​ї​н​сь​ка мо​ва не ви​кла​да​ла​ся в жо​д​но​му на​вча​ль​но​му за​кла​ді, а ті, хто до​ма​га​в​ся її ви​кла​дан​ня для сво​їх ді​тей, по​си​ла​ю​чись на то​ді​ш​ню кон​сти​ту​цію, пе​ре​слі​ду​ва​лись як “бу​р​жу​а​з​ні на​ці​о​на​лі​с​ти”. “Про​с​ві​та” пер​шою з усіх де​мо​к​ра​ти​ч​них ор​га​ні​за​цій ска​за​ла “ні!” су​с​лов​сь​кій іде​о​ло​гії ма​н​ку​р​ти​за​ції, по​ча​ла гу​р​ту​ва​ти на​вко​ло се​бе лю​дей, ак​ти​в​но бо​ро​ти​ся за від​ро​джен​ня рі​д​ної мо​ви, тво​ри​ти жит​тя за зви​ча​я​ми і тра​ди​ці​я​ми сво​го на​ро​ду, про​па​гу​ва​ти їх се​ред на​се​лен​ня.

За​сну​ва​в​шись, То​ва​ри​с​т​во роз​го​р​ну​ло не тіль​ки ши​ро​ку куль​ту​ро​ло​гі​ч​ну ді​я​ль​ність - ор​га​ні​зу​ва​ло укра​ї​н​сь​кий на​род​ний хор (ке​рі​в​ник Ві​к​тор Ко​ва​ль​чук), дра​ма​ти​ч​ний гу​р​ток, який по​ста​вив спе​к​та​к​лі “Лі​со​ва пі​с​ня” Ле​сі Укра​ї​н​ки та “Ве​р​теп” (ке​рі​в​ни​ки Оле​к​сандр і Лю​бов Гу​ля​є​ви, Бо​рис Ма​зур), про​во​ди​ло му​зи​ч​ні ве​чо​ри, при​свя​че​ні тво​р​чо​с​ті Т. Ше​в​че​н​ка, Ле​сі Укра​ї​н​ки, О. Пе​т​ру​се​н​ко, та ряд ін​ших про​сві​т​ни​ць​ких за​хо​дів - але й ста​ло впли​во​вою по​лі​тич​ною си​лою в Се​ва​с​то​по​лі. В 1990 ро​ці про​сві​тя​ни - лі​кар Ле​о​нід Аме​ль​ко​вич і ко​ман​дир тра​ль​щи​ка “Си​г​на​ль​щик” ЧФ ка​пі​тан-​лей​те​нант Ігор Те​нюх бу​ли ви​су​ну​ті то​ва​ри​с​т​вом і об​ра​ні се​ва​с​то​по​ль​ця​ми де​пу​та​та​ми мі​сь​кої Ра​ди, в якій зі​ні​ці​ю​ва​ли ство​рен​ня де​пу​тат​сь​кої гру​пи “У​к​ра​ї​на”. Ігор Те​нюх став пе​р​шим де​пу​та​том у Се​ва​с​то​по​лі, який на се​сі​ях ви​сту​пав укра​ї​н​сь​кою мо​во​ю. То​ді ж у Се​васто​по​лі ви​йшов са​м​ви​да​вом ти​ра​жем в 500 при​мі​р​ни​ків пе​р​ший і на жаль єди​ний но​мер про​сві​тян​сь​кої укра​ї​но-​мо​в​ної га​зе​ти “Про​мінь”, яку зре​да​гу​вав ін​же​нер Во​ло​ди​мир При​ту​ла.

Ва​ж​ли​ву роль ві​ді​гра​ли про​сві​тя​ни під час про​го​ло​шен​ня не​за​ле​ж​но​с​ті Укра​ї​ни, ство​рен​ня Вій​сь​ко​во-​Мор​сь​ких Сил. Са​ме на їх​ні пле​чі ля​г​ла ве​ли​ка про​па​га​н​ди​ст​сь​ка ро​бо​та з під​го​то​в​ки та про​ве​ден​ня гру​д​не​во​го ре​фе​ре​н​ду​му.

В ко​жен дім, в ко​ж​ну ква​р​ти​ру се​ва​с​то​по​ль​ців во​ни до​ста​ви​ли агі​та​цій​ні ма​те​ріа-​ли, об​кле​ї​ли про​де​р​жа​в​ни​ми ли​с​ті​в​ка​ми чи не все мі​с​то, на май​да​нах і ву​ли​цях від​кри​то агі​ту​ва​ли жи​те​лів про​го​ло​су​ва​ти за са​мо​стій​ну Укра​ї​ну. Про​сві​тя​на​ми бу​ла здо​бу​та зна​ч​на пе​ре​мо​га над про​ім​пер​сь​ки​ми си​ла​ми - ідею не​за​ле​ж​но​с​ті Укра​ї​ни під​три​ма​ло бі​ль​ше 57 від​со​т​ків ви​бор​ців. Так впе​р​ше бу​ло роз​ві​я​но міф про Се​ва​с​то​поль як ро​сій​сь​ке мі​с​то.

Про​сві​тя​ни бра​ли ак​ти​в​ну участь у всіх на​сту​п​них ви​бо​рах і до мі​с​це​вих Рад і до Вер​хо​в​ної Ра​ди. Го​ло​вна їх ме​та бу​ла - до​не​с​ти ідеї укра​ї​н​сь​кої не​за​ле​ж​но​с​ті до на​йши​р​шо​го ко​ла се​ва​с​то​по​ль​ців, роз​кри​ти ли​це​мі​р​ність і фа​ри​сей​с​т​во ко​му​ні​с​ти​ч​них та про​ім​пер​сь​ких сил. І во​на до​ся​га​лась. Під час ви​бо​р​чих ка​м​па​ній про​сві​тя​на​ми роз​по​всю​дже​но бі​ль​ше де​ся​ти ти​сяч укра​ї​н​сь​ких книг, а ще бі​ль​ше ли​с​ті​вок і га​зет. Де​пу​та​том Вер​хо​в​ної Ра​ди Укра​ї​ни ми​ну​ло​го скли​кан​ня був об​ра​ний у Ви​ж​ни​ць​ко​му окру​зі наш про​сві​тя​нин Єв​ген Лу​па​ков. На остан​ніх ви​бо​рах То​ва​ри​с​т​во під​ня​ло над бу​ди​н​ком, де роз​та​шо​ва​на "Про​сві​та" чер​во​но​-чо​р​ний пра​пор і під​три​му​ва​ло "На​ці​о​на​ль​ний фронт", який у Се​ва​с​то​по​лі здо​був бі​ль​ше го​ло​сів, ніж, на​при​клад, у Кри​му, Ми​ко​ла​їв​сь​кій, За​по​рі​зь​кій, До​не​ць​кій, Лу​ган​сь​кій та Ха​р​ків​сь​кій об​ла​с​тях.

Се​ред про​сві​тян бу​ло і чи​ма​ло офі​це​рів та мі​ч​ма​нів як дій​с​ної слу​ж​би, так і за​па​су. Це В. Хо​ло​дюк, І. Те​нюх, О. По​до​ль​ний, В. Ма​х​но, Б. Ко​р​пан, А. Ка​пі​нос, В. Фе​до​ро​н​чук та ряд ін​ших, які зго​дом утво​ри​ли се​ва​с​то​поль​сь​кий осе​ре​док Спі​л​ки офі​це​рів Укра​ї​ни, пе​р​ши​ми по​ве​ли не​ле​г​ку бо​ро​ть​бу за утво​рен​ня ВМС Укра​ї​ни, і зго​дом зна​ч​на ча​с​ти​на з них ста​ла яд​ром ор​га​ні​за​цій​ної гру​пи укра​ї​н​сь​ко​го фло​ту.

Весь час сво​го іс​ну​ван​ня “Про​с​ві​та” ве​ла і про​до​в​жує ве​с​ти не​ле​г​ку і да​ле​ко не рі​в​ну бо​ро​ть​бу про​ти за​ко​с​те​ні​лої про​ко​му​ні​с​ти​ч​ної сві​до​мо​с​ті се​ва​с​то​поль​сь​ко​го мі​щан​с​т​ва. І не ди​в​но, що ко​ж​не до​ся​г​нен​ня да​єть​ся не​ле​г​кою пра​це​ю. Осо​б​ли​во це сто​су​єть​ся сфе​ри осві​ти. Зга​ду​єть​ся, як в 1990 ро​ці про​сві​тя​ни від​кри​ва​ли в шко​лі-​ін​те​р​на​ті № 1 укра​ї​н​сь​ку не​ді​ль​ну шко​лу, щоб на​вча​ти в ній сво​їх ді​тей рі​д​ній мо​ві, на​ро​до​знав​с​т​ву, ос​но​вам ре​лі​гі​ї. Ви​ді​ле​не при​мі​щен​ня бу​ло від​ре​мо​н​то​ва​не і при​ве​де​не в по​ря​док вла​с​ни​ми си​ла​ми і за вла​с​ні ко​ш​ти. В ньо​му на ви​д​них мі​с​цях по​мі​с​ти​ли пор​т​рет Та​ра​са Ше​в​че​н​ка, на​ці​о​на​ль​ний пра​пор та ге​рб-​три​зуб. Від​бу​лась уро​чи​с​та лі​ній​ка. Пе​р​ші за​нят​тя укра​ї​н​сь​кою мо​вою про​ве​ли про​сві​тя​ни В.Г. Ме​к​ле​н​бу​р​це​ва, О.​О. Гре​ч​ко, Т.В. Ма​зур, Б.М. Про​цак. А ось ко​ли ді​ти при​йш​ли на за​нят​тя на​сту​п​ної не​ді​лі, то ста​ли сві​д​ка​ми жа​х​ли​вої ка​р​ти​ни - две​рі не​ді​ль​ної шко​ли бу​ли по​тро​ще​ні, і в них вста​в​ле​ний ін​ший за​мок, в при​мі​щен​ні не бу​ло вже ні пор​т​ре​та Т. Ше​в​че​н​ка, ні на​ці​о​на​ль​но​го пра​по​ра, ні три​зу​ба. Як ви​яви​ло​ся пі​з​ні​ше, все це бу​ло вді​я​но за вка​зі​в​кою мі​сь​ко​го управ​лін​ня осві​ти.

Так по​ча​ла​ся бо​ро​ть​ба за пра​во укра​ї​н​ців на​вча​ти сво​їх ді​тей рі​д​ною мо​во​ю. Та жо​д​ні пе​ре​по​ни не мо​г​ли вже зу​пи​ни​ти про​сві​тян на шля​ху до ви​б​ра​ної ме​ти.

За​нят​тя у не​ді​ль​ній шко​лі про​до​в​жу​ва​лись то на ква​р​ти​рах, то в при​мі​щен​нях, які бу​ли не​під​ко​н​т​ро​ль​ні іде​о​ло​гі​ч​ним зве​р​х​ни​кам мі​сь​ко​му ком​па​р​ті​ї. Да​ли свій ре​зуль​тат і чи​с​лен​ні зве​р​нен​ня, за​яви, ска​р​ги про​сві​тян що​до не​об​хід​но​с​ті ви​вчен​ня в шко​лах мі​с​та укра​ї​н​сь​кої мо​ви та лі​те​ра​ту​ри. По​чи​на​ю​чи з 1992 ро​ку, ці пред​ме​ти в шко​лах ви​вча​лись фа​ку​ль​та​ти​в​но, а на сьо​го​дні їх​нім обо​в’я​з​ко​вим ви- вчен​ням охо​п​ле​но бі​ль​ше 70 від​со​т​ків усіх шко​ля​рів. У 1996 ро​ці чле​ни то​ва​ри​с​т​ва май​же про​тя​гом пів​ро​ку про​во​ди​ли ак​цію по зби​ран​ню за​яв від ба​ть​ків з ви​мо​гою на​да​ти їх​нім ді​тям мо​ж​ли​вість на​вча​ти​ся в укра​ї​но​мо​в​них шко​лах. Та​ких за​яв бу​ло зі​бра​но бі​ль​ше ніж пів​ти​ся​чі. Управ​лін​ня осві​ти бу​ло ви​му​ше​не піти на від​крит​тя укра​ї​н​сь​ко​го лі​цею № 8, укра​ї​н​сь​кої гі​м​на​зії № 53 та укра​ї​н​сь​кої шко​ли-​ін​те​р​на​ту № 7. Цьо​го ро​ку зроб​ле​ні но​ві кро​ки впе​ред - на сьо​го​дні офі​цій​но укра​ї​но​мо​в​ни​ми є 39 кла​сів в се​ми шко​лах мі​с​та, де на​вча​єть​ся бі​ль​ше ше​с​ти​сот шко​ля​рів. Це бі​ль​ше, ніж, на​при​клад, по всьо​му Кри​му. Най​бі​ль​ше зу​силь та на​сна​ги до цьо​го до​ся​г​нен​ня до​кла​ли Є. І. Ві​т​ви​ць​ка, М. А. Дро​з​да, Г. Г. Ко​ле​с​ник, К.В. Пе​ре​па​дя, В.О. Кри​ль​чук, М.А. Пря​лін, Л. Й. Ку​ту​зо​ва, Н. П. Орел, З.І. Яко​в​лє​ва, К. Г. Жи​т​ні​ко​ва, К.М. Тру​б​ні​ко​ва,Я. В. Ду​нець О.Ф. Ку​ра​к​са, Є.Д. Дя​гі​лє​ва, та ряд ін​ших ак​ти​ві​с​тів “Про​с​ві​ти”. Бі​ль​ше то​го, са​ме з іні​ці​а​ти​ви про​сві​тян в Се​ва​с​то​по​лі по​ча​ли про​во​ди​тись ви​ї​з​д​ні всту​п​ні іс​пи​ти се​ва​с​то​поль​сь​ких абі​ту​рі​є​н​тів до ву​зів Те​р​но​пі​ль​щи​ни та Льві​в​щи​ни, по​їз​д​ки мі​с​це​вих шко​ля​рів на зи​мо​ві ка​ні​ку​ли на Га​ли​чи​ну та Бу​ко​ви​ну. Про​сві​тя​ни та​кож чи​ма​ло зро​би​ли для за​без​пе​чен​ня шкіл та до​шкі​ль​них за​кла​дів мі​с​та укра​ї​н​сь​ки​ми під​ру​ч​ни​ка​ми, ху​до​ж​ньою лі​те​ра​ту-​рою, ін​ши​ми по​сі​б​ни​ка​ми .

У бе​ре​з​ні 1995 ро​ку про​сві​тя​ни ви​пу​с​ти​ли у світ пе​р​ше чи​с​ло пер​шої укра​ї​но​мо​в​ної га​зе​ти в мі​с​ті “Дзвін Се​ва​с​то​по​ля”. Сво​єю бо​йо​ви​ті​с​тю та без​ко​м​п​ро​мі​с​ні​с​тю у від​сто​ю​ван​ні на​ці​о​на​ль​ної ідеї цей ча​со​пис знай​шов чи​ма​ло при​хи​ль​ни​ків не тіль​ки в Кри​му, але й в Укра​ї​ні та се​ред ді​а​с​по​ри. Ко​ле​к​тив ав​то​рів га​зе​ти у скла​ді іс​то​ри​ків Ва​ль​ка Кра​в​че​н​ка та Па​в​ла Сто​до​лі, пись​мен​ни​ка Дми​т​ра Ві​тю​ка, про​сві​тян-​ак​ти​ві​с​тів Ми​ко​ли Вла​дзі​мір​сь​ко​го, Ка​те​ри​ни Жи​т​ні​ко​вої вже тре​тій рік пра​цює над “Дзво​ном Се​ва​с​то​по​ля” на гро​мад​сь​ких за​са​дах. По​дя​кою за їх​ню пра​цю є со​т​ні ли​с​тів вдя​ч​них чи​та​чів. Га​зе​та ста​ла ви​ра​з​ни​ком по​ми​с​лів укра​ї​н​ців, а для пе​да​го​гів не​за​мін​ним по​сі​б​ни​ком з укра​ї​н​сь​кої іс​то​рії Се​ва​с​то​по​ля. На жаль, до цьо​го ча​су крім по​хва​ли з най​ви​щих дер​жа​в​них три​бун, наш ча​со​пис не отри​мав жо​д​ної ма​те​рі​а​ль​ної під​три​м​ки. Ви​жи​ває і бо​реть​ся він за​вдя​ки же​р​т​во​да​в​цям-​па​т​рі​о​там. І та​ких на​ших дру​зів-​по​мі​ч​ни​ків є чи​ма​ло як в Укра​ї​ні, так і за ко​р​до​ном. Се​ред них най​пе​р​ше на​зве​мо на​род​но​го ці​ли​те​ля з Іва​но-​Фра​н​кі​в​щи​ни п. Юлі​а​на Ко​не​ч​но​го, го​ло​ву осе​ре​д​ку УРП м. Дро​го​би​ча п. Іва​на Го​ло​вке​ви​ча, Жи​да​чів​сь​ку рай​де​р​жа​д​мі​ні​с​т​ра​цію, п. Ва​си​ля Ма​ць​кі​ва з Фло​ри​ди (США), Кре​ди​то​ву спі​л​ку “Ка​р​па​ти” та її ди​ре​к​то​ра Юрія Ко​шар​сь​ко​го з Ав​с​т​ра​лії, Злу​че​ний Укра​ї​н​сь​кий Аме​ри​кан​сь​кий До​по​мо​го​вий Ко​мі​те​т​(​ЗУ​АДК) та йо​го ке​рі​в​ни​ків п. Ла​ри​су Кий і Сте​па​на Га​в​ри​ша, Ко​мі​тет спри​ян​ня укра​ї​н​сь​кій де​мо-​кра​ти​ч​ній пре​сі в Укра​ї​ні та йо​го го​ло​ву Ма​рію Ге​ра​се​вич, п. Та​ню Ше​н​ка​рук-​Гук з Ні​ме​ч​чи​ни, п. Юрія Од​ли​гу з Ав​с​т​ра​лі​ї. За​вдя​ки їм та ба​га​тьом ін​шим до​б​ро​чи​н​цям га​зе​та має вла​с​ний ком​п’ю​те​р​ний центр, факс, мо​ж​ли​вість впе​в​не​но ди​ви​тись у за​в​т​ра​ш​ній день. З 1999 ро​ку “Дзвін Се​ва​с​то​по​ля” увійде до ка​та​ло​гу все​ук​ра​їн​сь​ких пе​ред​пла​т​них ви​дань, по​чне ви​да​ва​ти бі​б​лі​о​те​ку “Дзво​ну Се​ва​с​то​по​ля”. На​ша ме​та - роз​бу​дить ду​шу укра​ї​н​ця в ті​лі укра​ї​н​ця, бу​де до​ся​г​ну​та.

Ту​р​бу​єть​ся То​ва​ри​с​т​во і про роз​ви​ток укра​ї​н​сь​ких та​ла​н​тів в мі​с​ті. Про​сві​тя​на​ми не тіль​ки мо​ра​ль​но, але й ма​те​рі​а​ль​но під​три​му​ють​ся мо​ло​ді​ж​ний на​род​ний ан​самбль “Ве​с​ня​н​ка” (ке​рі​в​ник - за​слу​же​ний пра​ців​ник куль​ту​ри Та​ма​ра Пе​т​ри​ко​ва), на​род​ний ан​самбль “Че​р​во​на ка​ли​на” (ке​рі​в​ник Ві​к​тор Ко​ва​ль​чук). В про​сві​тян​сь​кій га​зе​ті “Дзвін Се​ва​с​то​по​ля” під ру​б​ри​кою “Тво​р​ча сто​рі​н​ка” по​стій​но дру​ку​ють​ся ві​р​ші та про​за се​ва​с​то​по​ль​ців. В ній же по​чав дру​ку​ва​ти свій но​вий ро​ман “Кре​мін​ний то​ма​гавк” пе​р​ший се​ва​с​то​поль​сь​кий укра​ї​но​мо​в​ний член Спі​л​ки пись​мен​ни​ків Укра​ї​ни про​сві​тя​нин Дми​т​ро Ві​тюк. То​ва​ри​с​т​вом під​го​то​в​ле​на до дру​ку пе​р​ша кни​га укра​ї​но​мо​в​них по​етів Се​ва​с​то​по​ля “Се​ва​с​то​поль​сь​кі про​лі​с​ки”, яка за​раз зна​хо​дить​ся в тер​но​піль​сь​ко​му ви​да​в​ни​ц​т​ві. Го​то​ві до дру​ку ще дві кни​ги по​че​с​но​го чле​на се​ва​с​то​поль​сь​ко​го то​ва​ри​с​т​ва “Про​с​ві​та” іс​то​ри​ка Ва​ль​ка Кра​в​че​н​ка - “Ше​в​че​н​ків​сь​кий Се​ва​с​то​поль” і “У​к​ра​їн​сь​кий Се​ва​с​то​поль”. Да​ле​ко за ме​жа​ми Се​ва​с​то​по​ля ві​до​ме ім’я чле​на спі​л​ки фо​то​ху​до​ж​ни​ків Укра​ї​ни про​сві​тя​ни​на Ми​ко​ли Пля​ше​ч​ни​ка: йо​го фо​то​ви​с​та​в​ки об’​їз​ди​ли ледь не всю Укра​ї​ну.

Се​ва​с​то​поль​сь​кі про​сві​тя​ни - це лю​ди тво​р​чі, іні​ці​а​ти​в​ні, же​р​то​в​ні, без​меж-​но за​ко​ха​ні в сло​во, куль​ту​ру, тра​ди​ції рі​д​но​го на​ро​ду. Во​ни пе​р​ші здій​ма​ли у Се​ва​с​то​по​лі укра​ї​н​сь​кий пра​пор, по​чи​на​ли бу​ди​ти укра​ї​н​сь​ке жит​тя - во​ни і сьо​го​дні на своє​му бо​йо​во​му по​сту. Ось ли​ше де​які їх до​б​рі по​чи​ни і спра​ви - від​кри​ва​ли і про​во​ди​ли пе​р​ші ку​р​си ви​вчен​ня укра​ї​н​сь​кої мо​ви (О.​О. Гре​ч​ко, І. М. Ду​дик, О.​І. Ма​г​дич); за​сно​ву​ва​ли пе​р​ші укра​ї​н​сь​кі бі​б​лі​о​те​ки в “Про​с​ві​ті”, Укра​ї​н​сь​ко​му куль​ту​р​но-​ін​фо​р​ма​цій​но​му центрі​(​О​.​І. Грин​ник, К. М. Тру​б​ні​ко​ва, Л.Й. Ку​ту​зо​ва), спри​я​ли від​крит​тю Укра​ї​н​сь​ко-​ка​над​сь​кої бі​б​лі​о​те​ки при Центрі під​ви​щен​ня ква​лі​фі​ка​ції дер​жа​в​них слу​ж​бо​в​ців; з їх іні​ці​а​ти​ви і за їх ви​мо​гою на се​ва​с​то​поль​сь​ко​му про​во​до​во​му ра​діо по​ча​ли ви​хо​ди​ти в світ укра​ї​но​мо​в​ні пе​ре​да​чі “Про​лі​со​к​”​(​а​в​тор і ве​ду​ча - Л. Гу​ля​є​ва та “Ла​с​ті​в’я​т​ко​”​(​а​в​тор - О.​І. Грин​ник); зор​га​ні​зу​ва​лись у дві па​ра​фії - УГКЦ та УПЦ КП і вла​с​ни​ми си​ла​ми бу​ду​ють за​раз укра​ї​н​сь​ку це​р​к​ву; бе​руть участь в свя​тах мі​с​та, Іс​то​ри​ч​но​го бу​ль​ва​ру, про​во​дять лі​те​ра​ту​р​ні ве​чо​ри, ве​чо​р​ни​ці(Н. П. Орел, О.​І. Грин​ник, В. О. Ко​ва​ль​чук, Я. І. Блі​хар, В.В. Ми​хай​ле​н​ко); ви​сту​па​ють з ле​к​ці​я​ми на під​при​єм​с​т​вах, в шко​лах, у вій​сь​ко​вих ча​с​ти​нах (А.Д. Ва​ле​н​тюк, О. С. Но​ви​ць​кий, Ю.П. Іль​їн, О.В. Кра​в​чук, О.Ф. Ку​ра​к​са, К. М. Тру​б​ні​ко​ва); дба​ють про те, щоб сві​т​ли​ця “Про​с​ві​ти” бу​ла зав​жди сві​т​лою і при​ві​т​ною для се​ва​с​то​по​ль​ців і го​с​тей (М.А. Дро​з​да, В.В.Хо​ло​дюк, В.М. Во​ль​хов​сь​кий, М. А. Не​здій​ми​но​га, М.Ф. Ан​то​нюк, Л. Д. Яру​шев​сь​кий та ін.). За зна​ч​ний вне​сок у спра​ву утве​р​джен​ня укра​ї​н​сь​кої на​ці​о​на​ль​ної ідеї кон​фе​ре​н​ція се​ва​с​то​поль​сь​ко​го то​ва​ри​с​т​ва “Про​с​ві​та” ім. Т. Ше​в​че​н​ка об​ра​ла сво​ї​ми по​че​с​ни​ми чле​на​ми од​но​го з іні​ці​а​то​рів ство​рен​ня ор​га​ні​за​ції і її не​змін​но​го від​по​ві​да​ль​но​го се​к​ре​та​ря Бог​да​на Єна​ля, крає​зна​в​ця й іс​то​ри​ка Ва​ль​ка Кра​в​че​н​ка, на​род​но​го де​пу​та​та Вер​хо​в​ної Ра​ди ми​ну​ло​го скли​кан​ня ка​пі​та​на 1 ра​н​гу Єв​ге​на Лу​па​ко​ва, ка​н​ди​да​та фі​ло​соф​сь​ких на​ук, до​к​то​ра​н​та На​ці​о​на​ль​но​го уні​вер​си​те​ту ім. Ше​в​че​н​ка се​ва​с​то​по​ль​ця Іго​ря Ло​сі​ва, по​стій​но​го на​шо​го опі​ку​на і же​р​т​во​да​в​ця Ва​си​ля Ма​ць​кі​ва з Фло​ри​ди​(​С​ША), Ге​роя Ра​дян​сь​ко​го Со​ю​зу, ка​ва​ле​ра ор​де​на Бог​да​на Хме​ль​ни​ць​ко​го, ві​це-​ад​мі​ра​ла Во​ло​ди​ми​ра Пи​ли​пе​н​ка.

Чи​ма​ло се​ва​с​то​поль​сь​ких про​сві​тян, які бу​ли се​ред пе​р​ших її чле​нів за​йма​ють сьо​го​дні ва​ж​ли​ві по​са​ди і по​сти і про​до​в​жу​ють пра​цю​ва​ти на змі​ц​нен​ня і укра​ї​н​сь​кої дер​жа​ви і укра​ї​н​сь​ко​го ду​ху. Се​ред них ко​ман​дир 1-ї бри​га​ди на​дво​д​них ко​ра​б​лів ВМС ка​пі​тан 1 ра​н​гу Ігор Те​нюх, за​сту​п​ник ди​ре​к​то​ра СТРК, за​слу​же​на жу​р​на​лі​с​т​ка Укра​ї​ни Лю​бов Гу​ля​є​ва, на​ча​ль​ник Не​за​ле​ж​но​го Крим​сь​ко​го ана​лі​ти​ч​но​го центру ві​до​мий в Укра​ї​ні жу​р​на​ліст Во​ло​ди​мир При​ту​ла та ін.

Се​ва​с​то​поль​сь​ка “Про​с​ві​та” ба​га​та не тіль​ки дру​зя​ми-​по​д​ви​ж​ни​ка​ми, але й го​с​тя​ми. Не​за​бу​т​ні​ми для нас бу​ли зу​стрі​чі з та​ки​ми ле​ге​н​да​р​ни​ми лю​дь​ми як Ле​в​ко Лу​к’я​не​н​ко, Сла​ва Сте​ць​ко, з де​пу​та​та​ми М. По​ров​сь​ким, П.Глу​хів​сь​ким, Ю. Ка​р​ма​зі​ним, ар​ти​с​та​ми з Га​ли​чи​ни та Бу​ко​ви​ни, укра​ї​н​ця​ми з Ав​с​т​ра​лії, Ка​на​ди, Аме​ри​ки, Ан​г​лі​ї.

Чима​ло по​до​ла​но тру​д​но​щів про​сві​тя​на​ми, чи​ма​ло зроб​ле​но ни​ми на спра​г​лій ду​хо​в​ній ни​ві Се​ва​с​то​по​ля. Не​ле​г​кі бу​д​ні че​ка​ють їх і по​пе​ре​ду. І во​ни до них го​то​ві. Їх по​кли​кан​ня - це не​сти не​зга​си​му лю​бов до рі​д​но​го сло​ва, куль​ту​ри, тра​ди​цій, іс​то​рії сво​го на​ро​ду до лю​дей, від​да​ва​ти всі свої си​ли, весь жар сво​єї ду​ші для сла​ви Укра​ї​ни, в ім’я то​р​же​с​т​ва про​ро​чих слів ве​ли​ко​го Ко​б​за​ря:

На​ша ду​ма,

на​ша пі​с​ня

Не вмре

не за​ги​не...
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Олександра ГРЕЧКО              
                   ЦЕ БУЛА НАША СВЯТА СПРАВА

                  Відкриття недільної школи в Севастополі відбулося 21 листопада 1990 року з ініціативи просвітянки Б.М. Процак. Відбулась урочиста  лінійка. Заняття українською мовою провелиТ.В. Мазур. О.О. Гречко, Б.М. Процак  В.Г. Мехленберцева. 

         В недільну школу було зараховано 70 дітей. Молодшу групу вела Полонська Н.Г., а старшу групу  Гречко О.О. Працювали діти в бібліотеках, а потім в колишньому дитячому садку. Кошти за аренду приміщення надсилав спонсер з Тернополя  Боровий М.В. Діти вивчали українську мову, історію України, звичаї і народні традиції, проводились і музичні заняття.
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         Саме в недільній школі були започатковані свята: Різдво, Великдень, Святого Миколая. На Різдво учні готували “Вертеп” і запрошували своїх батьків та друзів.

В недільній школі щороку відзначали роковини Тараса Шевченка, Лесі Українки, Івана Франка та інших українських письменників.

     У 1966 році учнів недільної школи на Різдвяні свята запросили до Тернополя, завдяки спонсерській допомозі Борового М.В. Діти жили у родинах Тернопільчан і їм сподобались. Через рік Мадест Володимирович знову запросив до Тернополя і запропонував дітям прийняти участь у конкурсі на кращі знання з історії України, Запоріжської Січі, творчості наших письменників, художників. Викладачі недільної школи заздалегідь готували дітей до цього конкурсу, вчили з ними вірші, пісні. На конкурсі всі діти отримали грошові винагороди. Особливо гарно відповідали на питання почесного журі Іванко Олекса, Нікулін Микола, Суфлітіна Тетяна.

               Після конкурсу дітей повідправляли в різні райони Тернопільської області.

               Ваша дописувачка із великою групою дітей поїхала в Бучач, де зустріли нас привітно. Тут, у місцевій церкві, прийняла хрещення Тетяна Суфлітіна. Цю подію транслювали по місцевому телебаченню.

              Голова районної Ради виділив для наших дітей кілька кінних саней і діти змогли побачити зимовий ліс, а в ньому лисиць, зайців, білок. Наші діти були в захопленні.

             В 1998 році нас запросила до Львова церква св. Михайла. Ми відвідали львівські музеї, оперний театр ім. Марії Звенковецької, личаківський цвинтар і багато інших історичних пам’яток міста. В літку цьго ж року ми отримали запрошення від Київського педінституту. Це був 10-добовий чудовий відпочинок . Ми побачили багато цікавого: музей Т.Г. Шевченка, Софіївський Собор, музей під відкритим небом та багато іншого.

           Такі подорожі збагачували дітей, допомогили поглиблювати знання до мови і культури України, а головне згуртували в одне коло друзів.

           Тепер діти уже виросли, обрали собі професії. Таня Суфлітіна – лікар, Микола Нікулін та Маруся Процак – вчителі і продовжують розпочату нами справу - навчають дітей.

          Згодом у Севастополі було введено обов’язкове вивчення в школах української мови для всіх учнів і недільна школа припинила свою роботу. Це була наша свята справа перших просвітян міста затвердити українську мову і культуру в Севастополі змусила запровадити в школах вивчення української мови. Просвітянські курси українознавства для  громадян і організацій міста при потребі ми організуєм за офіційними зверненнями. На сьгодні вивчають українознавство працівники міської судової адміністрації. Звернулись з проханням набути знання з української мови працівники Гагарінського райвідділу міліції і навіть міські депутати мають бажання збагатити свої мовні знання .
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     Ігор ІЛЬЇН
                    КОНГРЕС УКРАЇНЦІВ СЕВАСТОПОЛЯ

       28 березня 1993 року в міському гролмадсько-політичному, культурному і діловому центрі на площі Повсталих пройшов перший Конгрес  севастопольців – Громадян України. В ньому прийняли участь 618 делегатів і біля 100 запрошених. Серед делегатів – Народні Депутати України, Криму, Севастополя, представники Військово-Морських Сил Збройних Сил України.

       Як заявили організатори Конгресу, ціль його благородна -  пошук шляхів для досягнення громадянського миру і взаєморозуміння, об’єднання різних політичних партій і рухів в ім’я розвитку і розквіту молодої Української держави.

       Конгрес прийняв ряд звернень, в яких підкреслюється необхідність подальшого посилення і досягнення громадянського взаєморозуміння на основі мирного діалогу з усіма зацікавленими сторонами. При цьому учасники Конгресу висловили надію, що севастопольці можуть і повинні показати всьому Криму приклад взаєморозуміння і взаємної відповідальності за збереження миру і спокою на нашому півострові
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Катерина ЖИТНІКОВА
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БУТИ УКРАЇНЦЕМ

В СЕВАСТОПОЛІ НЕ ПРОСТО

Було дуже важко. Нас ігнорували і визнавали, та все ж ми існуємо! Ми прагнули відродити українську школу російськомовного Севастополя і наші прагнення  збуваються. 

 НЕ ХОЧУТЬ РОСІЯНИ УКРАЇНСЬКОЇ ДЕРЖАВИ

        Якщо 15 років тому у Севастополі хтось би поставив питання відкриття українських шкіл його б вважили ворогом і засудили за підрив державного устрою. А такі прагнення виникли 21 квітня 1989 року разом із заснуванням Севастопольського товариства “Провсіта” імені Тараса Шевченка.

        Помайнув час і кропотлива робота просвітян має певні результати. Українську мову вивчають у всіх школах міста, але ставлення до українців залишається зневажливим.

         Цієї весни просвітяни відвідали помешкання  письменника Валька Кравченко, щоб віддати йому шану в роковини його світлої пам’яті. Дружина його, Валентина згадала про їх скитальську долю, про заслання їх родин до Сібіру, роки юності і зрілості. Просвітяни пройнялись розповідями і повертаючись жваво вели розмову рідною мовою. На тролейбусній зупинці біля кінотеатру “Росія” розбентежена жіночка російською мовою почала дорікати :”Где ето в руськом городе хохлі взялись?Уєзжайте на свою бандеровщіну к своєму Ющенко!”  Всіх неначе хтось прострілив, але Володимир Проценко підійшов до зухвалої жіночки і промовив: “Я бандеровець

ось тут на своїй землі як хочу, так і розмовляю”. Ця жінка ще щось гомоніла, але з присутніх її ніхто не підтримав, бо на зупинці в основному була молодь і їх погляди на Україну і українську мову зовсім протилежні. Розповідаючи про цю ситуацію знайомій по будинку, пенсіонерці Валентині в якої чоловік пішов у відставку з російського флоту в чині адмірала, та з розчаруванням і біллю

повідала, що між сином і батьком теж існує велика недомовка, Після

навчення в Київькому університеті син повернувся додому зовсім з іншими поглядами, щодо існування мрії “російського міста”  і приєднання Криму до Росії.

       На жаль, це поодинокі випадки. Молодь середини 90-х років

Вихована на ненависті до українства. Ось підхожу до часного газетного кіоску і з’ясовую, що української преси немає. Звертаюсь до 25-ти річного продавця і та відверто відповідає:  “Ми не любім

хахлов і хахляцькіх газет. Іх нікто нє берьот.” Але я постояла поруч з пів години і за цей час із одинадцяти покупців українську пресу запитували двоє. Я знову підхожу до продавця і запитую патент, але та відмовилась його показати: “Ві нє налоговий інспєктор.. Нє мєшайтє работать..”

          Ось таке вороже ставлення в Севастополі до всього українського на жаль існує і як парадокс український патент фактично не зобов’язує підприємця реліазувати українську пресу.

                          В НАШІЙ ХАТІ – НАША ПРАВДА

          Коли вже просвітяни матимуть своє приміщення ? – раз-по раз виникали питання на зборах української громади. На Охотській мерзли без опалення, та й ще з орендною платою в 300 гривень на місяць, а потім і звідти потурили.

         Блокування роботи міської госадміністрації теж не дали результатів. Київ промовчав, а Севастопіль проїгнорував українську громаду у соїй же хаті. Та коли просвітяни подали заявку на блокування адміністрації на День Незалежності України товариством в 200 осіб представники влади сіли за стіл переговорів і гарантували надати приміщення в кінці 2003 року. Але цього не сталося. Як то говорять, що обіцяного три роки чекають і нарешті в перший квітневий день, на День Сміху відбулася подія – приміщення виділено. Що ж, ми звикли, що все українське в Севастополі пускають на сміх, але щоб на такий приємний ніхто не очікував. Тепер у просвітян своя хата. Нарешті ми відчули себе господарами, але перешкоди нашої правди на жаль залишаються. 
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ABTOp uBx paaKis — Hapoauuii koG3ap Vipalnn Caren
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Ha 1osinefinuit peip 10 Xoamiskn nprGY.TH NpeNCTaBHAKH
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Kpumy, Baxuucapatickuii | CeBacTonobchkuii Kypeni yKpaiHcbkoro
KO3AUTBA.



  

  До 135-річчя „ПРОСВІТИ”

                                           Виступ голови товариства                    

                                           Володимира ПРОЦЕНКА на  

                                           урочистих зборах 7 грудня 2003 р.

          Товариство “Просвіта” засновано в Галичині з метою протистояти антиукраїнським течіям і довести, що українці – народ зі своїми культурними традиціями, які відрізняються від інших народів. До комітету засновників увійшли представники академічної молоді – доктор Кирило СУШКЕВИЧ, доктор  Михайло КОССАК, 

професор гімназії Павлин СВЕНЦІЦЬКИЙ. Галицьке намісництво затвердити статут відмовилось. Комітет товариства звернувся в міністерство освіти і 2 вересня 1868 р. було дозволено заснувати товариство “Просвіта”

         Комітет оголосив загальний збір 8 грудня 1868 року. На збір прибуло 65 делегатів. Збір відбувся у Львові на віл Курковій. Першим головою товариства був обраний Анатолій ВАХНЯНИН. Вирішено було створити українську бібліотеку, та видавати щорічний український календар для народу. Товариство видавало популярні книжечки, готувати підручники. Редактором став Юрій ФЕДЬКОВАЧ.

           20 травня 1870 року відбувся другий збір Товариства, були відкриті  три нові філії “Просвіти”, і з 1880 року під редакцією Володимира БАРВІНСЬКОГО виходить політична газета “ДІЛО” і скликано перше народне віче. Щоб не було для “Просвіти” непередбачених наслідків, було створено політичне товариство “Народна Рада”, потім в 1884 році було засновано ремісниче товариство “ЗОРЯ”, яке очолив один із керівників “Просвіти” Василь НАГІРНИЙ. “Просвіта” зростала. Створювались рільничо-господарські та промислові спілки, позичкові і ощадні каси. В 1895 році Товариство купило власний будинок.

З 1896 по 1906 рік “Просвітою” керував Юліан РОМАНЧУК, потім очолювали доктор Євген ОЛЕСНИЦЬКИЙ, Петро ОГОНОВСЬКИЙ А з 1910 року судовий радник Іван КИВЕЛЮК, за головування якого Просвіта досягла небачених висот. Він головував до 1922 року було прийнято новий статут, де пердбачалось діяльність народного театру, кінотеатру, проведення народних свят, народних музеїв, публічних читалень, книгарень, друкарень, різних курсів і шкіл. На кінці 1013 року “Просвіта” мала 77 філій і 2848 читалень

      Напередодні революції 1905 року виникають умови для створення просвітницької організації в м. Севастополі.

 В той час, українська громада міста була щонайчисленнішою національною групою. В 1906 році створюється просвітницька організація “Кобзар”, яка мала в своєму складі більше військових.  Вона виникла  завдяки  існуючого всеукраїнського просвітницького руху, яка мала вплив  на офіцерів, бувших студентів, яким був донедавна Левко Мацієвич її перший голова..  Діяли драматичні гуртки, видавництво “Атос”. Після революції 1917 року під тиском потужної української громади були підняті на чорноморській флотилії українські стяги.  Після утверження комуністичної влади просвітянська організація надовго припиняє діяльність. 

        Севастопольське товариство “Просвіта” знову народжується 21 травня 1989 року.Гололвою обраний ГУК  Микола Петрович – заступником ЄНАЛЬ Богдан Михайлович. Умови роботи  були надзвичайно тяжкі, але дякуючи ентузіазму і бажанню бачити українським Севастополь просвітяни розпочали працювати, адже  комуністичий режим зрусифікував 54 тисячі українців Севастополя.  Деякий час товариство очолювали Процак Богдана Михайлівна і Ільїн Юрій Павлович .Товариство проводить високу культурно-освітницьку роботу у всіх сферах життя: від навчання українській мові, до видавництва і  поширення української книги. Важливою ланкою в поширенні української думки і слова стали : просвітянський народний часопис “Дзвін Севастополя”, творчі колективи, літературні гуртки,  мовні курси. Просвітяни спрямовують свою роботу на пробудженні національної свідомості в українців, поваги до Української держави та українських  культурних традицій. Перші заняття українською мовою провели Олександра Гречко, Богдана Процак, Тетяна Мазур та інші. 

        Але деякі працівники освіти під натиском російської громади роблять все, щоби не поширювати навчання на українській мові в школах. В місті не достатня кількість професійних викладачів. Навіть в українських класах здебільшого предмети викладаються на російській мові.

      Численність Севастопольської “Просвіти” з кожним роком зростає. На сьгодні в ЇЇ рядах  120 ідивідуальних членів і 620 колективних в число яких входить 5 громадських, 6 творчих і 9 трудових колективів . Серед найпочесніших і працьовитих просвітян

слід відмітити  Олександру Гречко, Клаву Трубнікову, Євгенію Вітвіцьку, Івана Подільника, Генадія Сингалевича, Катерину Житнікову,Богдана Вуйка,  Олени Гринник, Богданиу Процак, Олександра Ковальчука, Тамару Маслову, Івана Стрижака, Олександра Пляшечникова та багато інших. Найбільшої подяки заслуговує заступник голови просвіти Неля Полікарпівна Орел. Перечислити всю роботу, що роблять наші просвітяни не можливо. Кожен із вас особистість з великої букви і у кожного великий доробок праці.

         То ж всіх просвітян, усей український Севастополь вітаю з  135-річчям заснування “Просвіти” і бажаю плідної праці в розбудові незалежної України, доброго вам здоровья і сімейного добробуту.

         Слава Україні.
Просвітяни, які обирались 

керівниками міської „ПРОСВІТИ”

Микола Гук

Засновник товариства

Перший голова товариства 1989-1992 р.р.

Богдан Єналь

Засновник товариства

Почесний член товариства

Виконував обов’язки голови в 1993 р.

Ігор Ільїн

Голова товариства 1994-1996 р.р.

Почесний член товариства

Богдана Процак

Голова товариства 1996-1998 р.р.

Почесний член товариства

Микола Гук

голова товариства 1999-2003 р.р.

Почесний голова товариства з 2003 року

Володимир Проценко

Голова товариства з 2004 року по

теперішній час

 ПЕРШІ ПРОСВІТЯНИ

Микола Гук

Богдан Єналь 

Леонід Амелькович

Ігор Тенюх

Олександра Гречко

Володимир Притула

Михайло Дрозда

Наталія Яковенко

Михайло Файдула

Олег Новицький

листопад 1989 року

створений просвітянський український хор

керівник Віктор Ковальчук

листопад 1990 року

Відкрито українську недільну школу

січень 1991 року

Започатковано виставу “Вертеп”

З груденя 1992 року

відзначається День Святого Миколая

січень 1993 року

створено ансамбль “Веснянка”

Керівник Тамара Петрикова

березень 1993 року

створено Конгрес українців Севастополя

квітень 1994 року

приїзд В’ячеслава Чорновола до просвітян Севастополя

березень 1995 року

відзначено вперше День молодого матроса на СКР “Сагайдачний”

травень 1996 року

започатковано свято Історичного бульвару

серпень 1997 року

перший просвітницький концерт на Приморському бульварі

травень 1998 року

зустріч просвітянина,  Героя Радянського Союзу віце-адмірала Володимира Пилипенка з школярами на сапун-горі

серпень 1999 року

Обмін делегаціями дітей з Івано-Франківськом

Володимир Проценко
      КОЖЕН ВІДЧУВАВ, 

ЩО В ЗАЛІ ТВОРИТЬЯ УКРАЇНА
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              Напередодні 190-річниці від дня народження Тараса Григоровича Шевченка, біля його пам’ятника зібрались переможці відбіркового етапу конкурсі, що відбулися у школах, студіях і творчих гуртках міста, щоби вшанувати великого Кобзаря, та позмагатись у заключному етапі конкурсу.

             За попередніми підсумками у відбірковому етапі конкурсу взяли участь 637 учасників від 44 колективів, було задіяно в підготовці четців 106 педагогів міських шкіл, 8 працівників телеканалу “Бриз” і  47 просвітян. Відбірковий 

тур конкурсу тривав з 11 лютого по 2 березня. Так, за право вийти у фінал у школі-ліцеї № 8 змагалось 32 учасники, у школі № 49 – 21, школі 53 – 19, школі інтернат № 7 – 18 учасників.

             І ось переможці від юних колективів, разом з учителями, батьками і просвітянами міста кладуть квіти до пам’ятника і висаджують кущ калини, привезений з батьківщини Тараса Шевченка.

            Конкурсантів вітають  державні і громадські діячі і молоді таланти прямують в стіни  Другої гімназії де в просторому залі розпочинається конкурс. Для кожного присутнього протягом  чотирьох годин було на душі урочисто й зворушливо. Кожен відчував, що в залі твориться Україна і кожен уявляв ті драматичні сцени з українського життя, які відчув своїм серцем народний Геній Тарас Шевченко. Щирі оплески глядачів  визначали переможців.  З найбільшим артистизмом виконала твір Т. Шевченка “Лілея” Іванна Дідух, яка отримала диплом і магнітофон вартістю 150 гривень. Друге місце розділили між собою Олександр Кеда та Іван Турлюн, яким вручили дипломи 
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лауреатів і і фотоапарати вартістю до 75 гривнів.  Третє місце жкрі визначилоув теж два учасники Аліна Брежнєва та Сергій Британов, яким вручені дипломи та аудіоплеєри вартість до 45 гривнів. Усього  0.05 сотих балів не вистачило Лізі Жуковській до перемоги, яка посіла четверте місце.  Дванадцять учасників конкурсу отримали високу оцінку від 4.55 до 5.00 бала і зараховані в просвітянську дитячу студію “Дзвоник”.
Валентина ТКАЧЕНКО

                                           ДО​ПО​МО​ГА ДІ​А​С​ПО​РИ 
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Се​ва​с​то​поль​сь​кі про​сві​тя​ни ра​зом із пред​ста​в​ни​ка​ми укра​ї​н​сь​кої ді​а​с​по​ри за ко​р​до​ном на​да​ють до​по​мо​гу шко​ля​рам, які об​ра​ли шко​ли з укра​ї​н​сь​кою мо​вою на​вчан​ня. З но​во​го на​вча​ль​но​го 2004 ро​ку у мі​с​ті Се​ва​с​то​по​лі діє гі​м​на​зія №5 ім. Ле​сі Укра​ї​н​ки з укра​ї​н​сь​кою мо​вою на​вчан​ня та де​кі​ль​ка ро​ків на​би​рає пер​шо​кла​с​ни​ків за​га​ль​но​ос​ві​т​ня шко​ла ін​тер​нат №7 з ви​кла​дан​ням на​вча​ль​них пред​ме​тів на укра​ї​н​сь​кій мо​ві. Вра​н​ці, 1 ве​ре​с​ня, під зву​чан​ня гі​м​ну Укра​ї​ни, від​мін​ни​ки на​вчан​ня шко​ли-​ін​те​р​нат №7 під​ня​ли пра​пор Укра​ї​ни. За кі​ль​ка днів до лі​ній​ки був уста​но​в​ле​ний флаг-​шток, ви​го​то​в​ле​ний за ко​ш​ти Оле​ни Бой​ко. Ди​ре​к​тор шко​ли ін​тер​нат №7 Га​ли​на Ко​ле​с​ник зве​р​ну​лась з ві​тан​ня​ми до учи​те​лів, ба​ть​ків і ді​тей, осо​б​ли​во пер​шо​кла​с​ни​ків і по​да​ру​ва​ла ко​ж​но​му із них Бу​к​вар. По​тім при​ві​тав із Днем Знань усіх при​су​т​ніх го​ло​ва Се​ва​с​то​поль​сь​ко​го то​ва​ри​с​т​ва "Про​сві​та" ім. Та​ра​са Ше​в​че​н​ка Во​ло​ди​мир Про​це​н​ко і по​да​ру​вав ко​ж​но​му пер​шо​кла​с​ни​ку "Ко​б​зар" Т.Ше​в​че​н​ка, а шко​лі на​бір су​час​них книг, які пе​ре​да​ла від ді​а​с​по​ри Оле​на Бой​ко.
Про​зву​чав пер​ший дзво​ник, який спря​му​вав за​сма​г​лих і відпочивши за лі​то ді​тей у "Кра​ї​ну Знань". " 
Ігор СІЧ

НАШІ МЕЦОНАТИ
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Ва​си​ля Ма​ць​кі​ва, укра​ї​н​ця з аме​ри​кан​сь​ким па​с​по​р​том, у Се​ва​с​то​по​лі зна​ють як щи​ро​го укра​ї​н​сь​ко​го па​т​рі​о​та, ще​д​ро​го ме​це​на​та. Він уже де​сять ро​ків є спо​н​со​ром “Дзво​ну Се​ва​с​то​по​ля”, се​ва​с​то​поль​сь​кої “Про​с​ві​ти”, до​по​ма​гає мі​с​це​вим укра​ї​н​сь​ким шко​лам, са​до​ч​кам та бі​б​лі​о​те​кам. Але най​бі​ль​ше сво​їх зу​силь і ко​ш​тів пан Ва​силь спря​му​вав на ви​хо​ван​ня в укра​ї​н​сь​ко​му ду​сі май​бу​т​ніх укра​ї​н​сь​ких флот​сь​ких офі​це​рів. Сім ро​ків то​му він за​сну​вав у Се​ва​с​то​поль​сь​ко​му вій​сь​ко​во-​мор​сь​ко​му ін​сти​ту​ті за зго​дою ко​ман​ду​ван​ня кон​курс з на​пи​сан​ня ре​фе​ра​тів укра​ї​н​сь​кою мо​вою на те​ми ге​ро​ї​ч​них та тра​гі​ч​них сто​рі​нок іс​то​рії Укра​ї​ни, на​ці​о​на​ль​но-​ви​з​во​ль​них зма​гань, ви​зна​ч​них по​ста​тей ми​ну​ло​го і сьо​го​ден​ня. Ку​р​са​н​ти рік пра​цю​ва​ли над ре​фе​ра​та​ми, які оці​ню​ва​ла ко​мі​сія з ви​кла​да​чів ка​фе​д​ри укра​ї​но​знав​с​т​ва ін​сти​ту​ту, лі​де​рів гро​мад​сь​ких ор​га​ні​за​цій мі​с​та. А у ве​ре​с​ні при​їж​джав Ва​силь Ма​ць​ків, за​твер​джу​вав ре​зуль​та​ти ро​бо​ти і в уро​чи​с​тій об​ста​но​в​ці на ши​ку​ван​ні всьо​го ін​сти​ту​ту вру​чав пре​мі​ї. Не​ма​лі. За пе​р​ше мі​с​це – 100 ам. дол. Два дру​гі мі​с​ця оці​ню​ва​лись по 75 ам. дол. Чо​ти​ри тре​ті мі​с​ця – по 50 ам. дол. Всі ін​ші уча​с​ни​ки кон​ку​р​су отри​му​ва​ли по 25 ам. дол. Крім цьо​го, пан Ва​силь вру​чав усім ку​р​са​н​там, що узя​ли участь у кон​ку​р​сі, по цін​ній кни​зі та по ко​ро​б​ці цу​ке​рок, а для ко​ман​ду​ван​ня і чле​нів ко​мі​сії вла​ш​то​ву​вав фу​р​шет та ще не за​бу​вав ви​ді​ли​ти пе​в​ну су​му на по​тре​би са​мо​го вій​сь​ко​во​го за​кла​ду. 
Так ма​ло бу​ти і цьо​го ро​ку. Та не від​бу​ло​ся. І ось чо​му.

Ва​силь Ма​ць​ків, по​го​ди​в​ши по те​ле​фо​ну з ко​ман​ду​ван​ням та го​ло​вою ко​мі​сії кон​ку​р​су ка​пі​та​ном 1 ра​н​ги Ні​ко​ле​н​ком всі де​та​лі вру​чен​ня пре​мій, при​ле​тів у ве​ре​с​ні в Укра​ї​ну. При​був до ін​сти​ту​ту. Але да​лі КПП ві​до​мо​го ме​це​на​та не пу​с​ти​ли. Чо​му? Цьо​го ні​як він не міг зро​зу​мі​ти. І цьо​го ні​як йо​му не мо​г​ли по​яс​ни​ти ні за​сту​п​ник на​ча​ль​ни​ка ін​сти​ту​ту з ви​хо​в​ної ро​бо​ти ка​пі​тан 1 ра​н​ги Да​ні​лов, ні ка​пі​тан 1 ра​н​ги Ні​ко​ле​н​ко. По​яс​ню​ва​ли, що ні​би​то хтось дав ко​ман​ду іно​зе​м​ця в ін​сти​тут не пу​с​ка​ти. А хто – ли​ши​лось не​ві​до​мим. Про​три​ма​ли йо​го на КПП три го​ди​ни, мо​ро​чи​ли го​ло​ву, а пи​тан​ня з вру​чен​ням пре​мій так і не ви​рі​ши​ли. За​про​по​ну​ва​ли вру​ча​ти пре​мії в “Про​с​ві​ті”. Але чо​му у “Про​с​ві​ті”, ко​ли ре​фе​ра​ти пи​са​ли вій​сь​ко​ві ку​р​са​н​ти, пан Ма​ць​ків так і не зміг зро​зу​мі​ти, як не зро​зу​мів і то​го, чо​му ще лі​том йо​го за​про​шу​ва​ли до СВМІ, а вже у ве​ре​с​ні не до​зво​ли​ли пе​ре​сту​пи​ти на​віть по​ріг КПП. Чо​му всі по​пе​ре​дні ро​ки мо​ж​на бу​ло вру​ча​ти пре​мії ку​р​са​н​там в ін​сти​ту​ті, а цьо​го ро​ку не мо​ж​на?
Ця іс​то​рія ста​ла ві​до​ма за​сту​п​ни​ку ко​ман​ду​ва​ча Вій​сь​ко​во-​Мор​сь​ких сил Укра​ї​ни з ви​хо​в​ної ро​бо​ти ка​пі​та​ну 1 ра​н​ги Да​ні​лев​сь​ко​му. Але й той не зміг ні​чо​го зро​би​ти, що​би пан Ва​силь вру​чив-​та​ки пре​мії та по​же​р​т​ву​вав на ін​сти​тут 1000 ам. дол., які для ці​єї ме​ти ви​ді​лив Ко​ор​ди​на​цій​ний Ко​мі​тет Аме​ри​ки, очо​лю​ва​ний до​к​то​ром Ко​ро​лем.

При​чи​ну та​ко​го ста​в​лен​ня до В. Ма​ць​кі​ва спро​г​но​зу​вав один йо​го при​ятель: “Ко​м​пе​те​н​т​ні ор​га​ни, па​не Ва​си​лю, взя​ли Вас на му​ш​ку і за​ля​ка​ли офі​це​рів. Ви ж бо за Юще​н​ка ви​сло​в​лю​ва​лись, а ще фі​нан​су​ва​ли ви​дан​ня кни​ги Ле​в​ка Лу​к’я​не​н​ка про зло​чи​ни ма​р​ша​ла Жу​ко​ва. От і бо​ять​ся, що Ви мо​же​те пе​ред ку​р​са​н​та​ми щось не те ска​за​ти...”

Так це чи ні, важ​ко стве​р​джу​ва​ти. Але пан Ва​силь взяв це бли​зь​ко до се​р​ця. За​хо​вав об​ра​зу, від​лі​та​ю​чи до Аме​ри​ки, і ска​зав: “Я по​ве​р​ну​ся ще і вру​чу пре​мії ку​р​са​н​там. Во​ни їх за​слу​жи​ли. Але це вже бу​де при Пре​зи​де​н​ті Укра​ї​ни Ві​к​то​ро​ві Юще​н​ку”.

Че​ка​ти на це ли​ши​ло​ся не​до​в​го. Так що за​мо​в​ляй​те кви​т​ки, па​не Ва​си​лю! На Вас че​ка​ють ку​р​са​н​ти, на Вас че​кає Укра​ї​на.

Во​ло​ди​мир ПРОЦЕНКО
9 ли​с​то​па​да - День Пи​се​м​но​с​ті Укра​ї​ни

“ВЕ​ЛЕ​СО​ВА КНИ​ГА” – пер​шо​дже​ре​ло пи​се​м​но​с​ті.

У се​ли​щі Ве​ли​кий Бу​р​лук, у ма​є​т​ку ко​ли​ш​ньо​го Ха​р​ків​сь​ко​го ко​за​чо​го пол​ко​в​ни​ка Гри​го​рія До​н​ця, під час гро​ма​дян​сь​кої вій​ни 1917 ро​ку офі​цер бі​лої ар​мії Алі Іза​м​бек знай​шов у по​гра​бо​ва​ній се​ля​на​ми біб​ліо​те​ці ма​є​т​ку ста​ре​з​ні до​ще​ч​ки з ря​д​ка​ми за​га​д​ко​вих зна​ків до ки​ри​лів​сь​ко​го пись​ма.

Пі​с​ля гро​ма​дян​сь​кої вій​ни Алі Іза​м​бек емі​г​ру​вав до Бра​зи​лії ра​зом із сво​їм дру​гом Юрі​єм Ми​ро​лю​бо​вим. Во​ни на про​тя​зі 15 ро​ків

Транс​лі​те​ра​ту​ру​ва​ли те​к​с​ти до​ще​чок і тіль​ки в 50-х ро​ках ми​ну​ло​го сто​літ​тя Ми​ро​лю​бов опу​б​лі​ку​вав у США над​бан​ня “Ве​ле​со​вої кни​ги”.

Об'​єк​ти​в​ні фа​к​ти сві​д​чать про да​в​ньо​ук​ра​їн​сь​ке по​хо​джен​ня ці​єї уні​ка​ль​ної зна​хі​д​ки.

Най​пе​р​ший до​слі​д​ник до​ще​чок про​фе​сор-​емі​г​рант Сер​гій Лє​с​ной (Па​ра​мо​нов) стве​р​джу​вав, що ця ста​ро​вин​на па​м'я​т​ка дре​в​ньо​у​к​ра​їн​сь​ко​го по​хо​джен​ня ви​ка​р​бу​ва​на мо​вою язи​ч​ни​ків.

І дій​с​но, у те​к​с​тах “Ве​ле​со​вої кни​ги” ми зу​стрі​не​мо без​ліч укра​ї​з​мів, та слів-​си​но​ні​мів те​пе​рі​ш​ньо​го “су​р​жи​ку”. От​же, наш так зва​ний роз​мо​в​ний “су​р​жик” не що ін​ше, як від​гук дре​в​ньої мо​ви на​ших пред​ків.

Чи​ма​ло діє​слі​в​них форм “Ве​ле​со​вої кни​ги” за​раз вжи​ва​єть​ся на​се​лен​ням При​ка​р​пат​тя, але бі​ль​ше її слів зу​стрі​ча​єть​ся у мо​в​но​му ле​к​си​ко​ні ме​ш​ка​н​ців пі​в​ден​ної Укра​ї​ни.

Ро​сій​сь​кі до​слі​д​ни​ки при​пу​с​ка​ють, що “Ве​ле​со​ва кни​га” не що ін​ше, як “збі​р​ник свя​щен​них за​ко​нів нов​го​род​сь​ких во​л​х​ві​в​”​.​Та​ке тве​р​джен​ня по​ми​л​ко​ве. На час іс​ну​ван​ня до​ще​чок Нов​го​род за​се​ля​ли ан​ти​чні укра​ї​н​ці по час фі​зи​ч​но​го їх, зни​щен​ня у ХП сто​літ​ті.

Зміст те​к​с​тів до​ще​чок бі​ль​ше роз​кри​ває іс​то​ри​ч​ні по​дії укра​ї​н​сь​кої ми​ну​в​ши​ни і, що від​чу​т​но,у них вкла​де​но ду​шу й по​гля​ди ав​то​ра – ці​л​ком на​бо​ж​ної лю​ди​ни. То​му “Ве​ле​со​ва кни​га” дає най​по​в​ні​ший пе​ре​лік бо​жеств і бо​гів, яким по​кло​ня​лись ан​ти​чні укра​ї​н​ці. Во​на є сві​д​чен​ням ви​со​кої ду​хо​в​но​с​ті й рі​з​но​ма​ні​т​но​с​ті бут​тя на​ших пред​ків, а го​ло​вне стве​р​джує де​мо​к​ра​ти​ч​ність бу​до​ви їх, су​с​пі​ль​ної ор​га​ні​за​ції: “Про те мо​ви​ло​ся, як оби​ра​ли кня​зів ста​ро​тці на​ші. І так пра​ви​ли пя​т​на​д​цять ві​ків че​рез ві​че​.​”​(​дощ.3Б)

То ж най​ви​щим су​с​пі​ль​но-​по​лі​ти​ч​ним ор​га​ном бу​ло “Ві​че”.

Древ​ність тек​стів “Ве​ле​со​вої кни​ги” стве​р​джу​єть​ся ску​пі​с​тю й не​до​ве​р​ше​ні​с​тю мо​ви. Во​на ще не мо​же ви​ра​зи​ти усю по​в​но​ту люд​сь​ко​го ми​с​лен​ня. Де​які ре​чен​ня по​тре​бу​ють більш роз​ши​ре​но​го тлу​ма​чен​ня, але за бра​ком слів у то​ді​ш​ньо​му ле​к​си​ко​ні, во​ни не​до​ве​р​ше​ні. Че​рез зміст опо​ві​дей від​чу​ва​єть​ся на​ба​га​то ни​ж​чий мо​в​ний ін​те​лект на​ших пред​ків, але за​ли​ша​єть​ся той факт, що іс​ну​ва​ла пи​се​м​ність і, без​пе​ре​ч​но, во​на є пер​шо​ос​но​вою те​пе​рі​ш​ньої укра​ї​н​сь​кої пи​се​м​но​с​ті.

Ва​р​то зна​ти, що “Ве​ле​со​ва кни​га” збе​ре​г​ла най​да​в​ні​шу іс​то​рію укра​ї​н​сь​ко​го на​ро​ду. Во​на охо​п​лює 1 ти​ся​чо​літ​тя до но​вої до​би і ! ти​ся​чо​літ​тя но​вої до​би. За​вдя​ки кни​зі іс​то​рія на​шої пи​се​м​но​с​ті роз​по​чи​на​єть​ся з гли​бин трьох ти​ся​чо​літь, при​бли​з​но на дві ти​ся​чі ро​ків ра​ні​ше по​яви Ас​ко​ль​да й Оле​га Ві​що​го і є як на​слі​док роз​кві​ту Три​піль​сь​кої куль​ту​ри.

“Ве​ле​со​ва кни​га” не що ін​ше, як пер​шо​дже​ре​ло, з яко​го ви​т​во​ри​в​ся ал​фа​віт, який тра​ди​цій​но зветь​ся Ки​ри​лів​сь​ким.

По​ді​б​ним пись​мом бу​ли пи​са​ні ре​лі​гій​ні кни​ги – єван​ге​ліє й псал​тир, із яки​ми по тве​р​джен​ню пе​р​во​у​чи​те​ля Ки​ри​ла, він із ни​ми озна​йо​ми​в​ся в 860 ро​ці у Кри​му. Че​рез три ро​ки пі​с​ля цьо​го Ки​ри​ло ви​най​шов ал​фа​віт.

“Ве​ле​со​ва кни​га” роз​по​ві​дає, що в да​в​ни​ну ан​ти​чні укра​ї​н​ці бо​ро​лись з гре​ка​ми за сва​ою пи​се​м​ність. Пред​ки “хо​ті​ли учи​ти сво​їх ді​тей рі​д​ної гра​мо​ти і по​ви​нні хо​ва​ти​ся у до​мі​в​ках сво​їх”.

Ми​ну​ли ти​ся​чо​літ​тя. Ма​ті​рью-​При​ро​дою, яка бу​ла свя​ти​нею у пред​ків, укра​ї​н​сь​ко​му на​ро​до​ві да​ро​ва​на дер​жа​ва. Ці пра​г​нен​ня дій​ш​ли до нас від них і ми стве​р​джу​є​мо​ся як на​ція се​ред дер​жав сві​ту.        
Оле​на ХИ​ЖИ​НА
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ПО​ДА​РУ​НОК НА ДЕНЬ МА​ТЕ​РІ

 Свя​т​ку​ван​ня Дня ма​те​рі у Се​ва​с​то​по​лі про​хо​ди​ло, як на про​фе​сій​но​му рі​в​ні в Укра​ї​н​сь​ко​му куль​ту​р​но-​ін​фо​р​ма​цій​но​му центрі, так і ама​тор​сь​ки​ми ко​ле​к​ти​ва​ми у мі​сь​кій „Про​с​ві​ті”. Най​бі​ль​ше ма​те​рям спо​до​ба​ло​ся ві​тан​ня ді​тей -

мі​сь​ко​го про​сві​тян​сь​ко​го ди​тя​чо​го дра​ма​ти​ч​но​го гу​р​ту „Че​р​во​на ка​ли​на”, що май​с​те​р​но по​ка​зав ви​ста​ву „Лис Ми​ки​та” за тво​ром Іва​на Фра​н​ка. Юні ак​то​ри по​ра​ду​ва​ли ма​те​рів сво​єю май​с​те​р​ні​с​тю і роз​по​ча​ли за​хо​ди по​пу​ля​ри​за​ції тво​рів Іва​на Фра​н​ка до 150—річ​чя від дня йо​го на​ро​джен​ня. 

 До юві​лей​ної да​ти в Укра​ї​ні бу​де ство​ре​но 26-се​рій​ний му​ль​т​се​рі​ал „Лис Ми​ка​та”, та здій​с​не​но ви​дан​ня ма​со​вим ти​ра​жем тво​рів І.​Ф​ра​н​ка для ді​тей та по​в​но​го зі​бран​ня йо​го тво​рів на еле​к​т​ро​нних но​сі​ях.

Валентина ТКАЧЕНКО
                   СЕВАСТОПОЛЬСЬКА ГРОМАДА УПЦКП
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Ви​гляд гор​би​с​тої па​но​ра​ми Ко​ра​бе​ль​ної сто​ро​ни у XYII сто​літ​ті під​кре​с​лю​ва​в​ся ба​ня​ми ві​т​рів Пе​т​ро​па​в​лов​сь​кої це​р​к​ви Бре​ст​сь​ко​го пол​ку – од​ної з най​да​в​ні​ших ар​хі​те​к​ту​р​них спо​руд в щой​но за​ро​дже​но​му вій​сь​ко​во-​мор​сь​ко​му мі​с​ті. Бі​ля го​ло​вно​го вхо​ду це​р​к​ви сто​я​ла дзві​ни​ця з ба​нею на чо​ти​рьох​гран​но​му ка​р​ка​сі. На той час Пе​т​ро​па​в​лів​сь​кий храм ви​гля​дав най​ви​щою ар​хі​те​к​ту​р​ною спо​ру​дою у під​ні​ж​жя Ма​ла​хо​во​го ку​р​га​ну і ан​ти​чні​с​тю сво​єї ар​хі​те​к​ту​ри до​по​в​ню​вав вій​сь​ко​ві Ла​за​рев​сь​кі ка​за​р​ми. Іс​то​рія бу​ді​в​ни​ц​т​ва це​р​к​ви по​тре​бує де​та​ль​но​го ви​вчен​ня. Ві​до​мо, що пі​с​ля Крим​сь​кої вій​ни ча​с​т​ко​во​го по​шко​дже​на це​р​к​ва бу​ла від​бу​до​ва​на і пе​ре освя​че​на в храм Свя​ти​те​ля Ми​ко​лая і опі​ку​ва​лась це​р​ко​в​ною гро​ма​дою Мор​сь​ко​го го​с​пі​та​лю. Це​р​к​ва пе​ре​ста​ла іс​ну​ва​ти в роз​гул ста​лін​сь​ко​го ди​к​та​ту і пі​с​ля 1937 ро​ку ли​ши​в​ся фу​н​да​мент, на яко​му збу​до​ва​не го​с​по​дар​сь​ке при​мі​щен​ня. При ві​зу​а​ль​но​му огля​ді гра​вю​ри В. Сим​п​со​на 1855 ро​ку мо​ж​на ви​зна​чи​ти мі​с​це роз​та​шу​ван​ня ко​ли​ш​ньої це​р​к​ви бо дві ка​за​р​ми, роз​та​шо​ва​ні бі​ля це​р​к​ви збе​ре​г​ли​ся. Це те​пе​рі​ш​ня бу​ді​в​ля ме​ди​ч​ної ча​с​ти​ни на​вча​ль​но​го за​го​ну, ві​р​ні​ше її ни​ж​ня ча​с​ти​на. 
Не​що​да​в​но, за рі​шен​ням ко​ман​ду​ва​ча Вій​сь​ко​во-​Мор​сь​ких Сил ЗС Укра​ї​ни контр ад​мі​ра​ла Іго​ра Те​ню​ха гро​ма​да Се​ва​с​то​поль​сь​кої па​ра​фії Крим​сь​кої Єпа​р​хії Укра​ї​н​сь​кої Пра​во​сла​в​ної Це​р​к​ви Ки​їв​сь​ко​го Па​т​рі​а​р​ха​ту отри​ма​ла при​мі​щен​ня. З до​б​рої ру​ки на​сто​я​те​ля Пе​т​ро​па​в​лов​сь​кої це​р​к​ви Свя​ти​те​ля Ми​ко​лая от​ця Ма​ка​рія, до​по​мо​ги вій​сь​ко​ви​ків та гро​ма​ди па​ра​фії осна​щу​єть​ся мо​ли​т​вен​на кі​м​на​та, але гро​ма​да по​ру​шує пи​тан​ня від​но​ви​ти це​р​к​ву в пе​р​ві​с​но​му ви​гля​ді. В не​да​ле​ко​му май​бу​т​ньо​му для Вій​сь​ко​во-​Мор​сь​ких Сил ви​ни​к​не не​об​хід​ність під​го​то​в​ки ка​пе​ла​нів і це​р​к​ва ма​ти​ме на​вча​ль​ний ста​тус у ви​гля​ді Вій​сь​ко​во-​Мор​сь​ко​го Со​бо​ру.
  Володимир ПРОЦЕНКО
  ПОЕТ І ПРОЗАЇК ДМИТРО ВІТЮК
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На ці бо​лі, на ру​ї​ни не зва​жа​ти – гріх.
Май​же чо​ти​ри ро​ки як ві​ді​йшов у ві​ч​ність Член На​ці​о​на​ль​ної Спі​л​ки пись​мен​ни​ків Укра​ї​ни Дми​т​ро Ма​ка​ро​вич Ві​тюк.

Ша​но​ва​ний се​ред укра​ї​н​ців Кри​му про​за​їк і по​ет на​ро​ди​в​ся 15 кві​т​ня 1917 ро​ку на Хме​ль​нич​чи​ні у се​лян​сь​кій сі​м’ї. За​кін​чив сіль​сь​ку се​ми​рі​ч​ку, роб фах, тех​ні​кум, а зго​дом Ки​їв​сь​кий по​лі​те​х​ні​ч​ний ін​сти​тут. В 1941 ро​ці пі​шов до​б​ро​во​ль​цем на фронт. В 1942 ро​ці мо​ло​дого офі​це​ра Дми​т​ра Ві​тю​ка пе​ре​ве​ли на Чо​р​но​мор​сь​кий флот. Він при​ймав участь в бо​ях за Се​ва​с​то​поль, Пі​с​ля Ве​ли​кої Ві​т​чи​з​ня​ної вій​ни про​до​в​жу​вав слу​жи​ти на фло​ті, за​кін​чив ас​пі​ра​н​ту​ру. Був зві​ль​не​ний зі слу​ж​би в 1960 ро​ці в зван​ні під​по​л​ко​в​ни​ка. Бі​ля два​дця​ти ро​ків пра​цю​вав на​у​ко​вцем в Ін​сти​ту​ті біо​ло​гії пів​ден​них мо​рів Ака​де​мії на​ук Укра​ї​ни. Ав​тор бі​ль​ше ніж 50 на​у​ко​вих мо​но​гра​фій і пу​б​лі​ка​цій.

У кві​т​ні 2007 ро​ку Дми​т​ру Ві​тю​ку ви​по​в​ню​єть​ся 90 ро​ків від дня на​ро​джен​ня.

Ви​да​в​ни​ц​т​во „У​к​ра​їн​сь​кий пись​мен​ник” в 1994 ро​ці на​дру​ку​вав йо​го пе​р​ший ро​ман „Ле​де​ри​ті те​ки”. Ро​ман со​ці​а​ль​но​го змі​с​ту роз​кри​ває тра​ге​дію укра​ї​н​сь​ко​го се​ла, що пе​ре​жи​ло стра​хіт​тя ра​дян​сь​кої ко​ле​к​ти​ві​за​ції, шту​ч​но​го го​ло​до​мо​ру, зві​ря​чих ре​п​ре​сій і фі​зи​ч​них роз​прав із без​вин​ни​ми тру​ді​в​ни​ка​ми се​ла, яким на​ки​да​ли яр​ли​ки ку​р​ку​ль​с​т​ва та бу​р​жу​а​з​но​го на​ці​о​на​лі​з​му. В ро​ма​ні по​ка​за​ні сце​ни пе​ре​слі​ду​ван​ня укра​ї​н​сь​кої сві​до​мої ін​те​лі​ге​н​ції і стра​д​не жит​тя то​ді​ш​ньо​го сту​де​нт​с​т​ва.
...У гон​ча​р​но​му са​раї хлі​ба не ви​яви​ли.

- Де за​ко​пав пше​ни​цю чо​р​тів го​р​щик роз​трі​с​ка​ний? – лю​то ухо​пив Ма​к​си​мо​во​го ба​ть​ка за ба​р​ки За​ві​з​йон.

- Ні​чо​го я не за​ко​пу​вав. На​ві​що ро​би​те та​ку шко​ду?

- А то​бі зи​с​ку од нас за​хо​ті​ло​ся?! Скі​пів Ке​не​се. – Не ді​ж​деш, ста​ре че​ре​п’я! Ану хло​п​ці, ва​літь к чо​р​то​вій ма​те​рі піч!

За​гу​по​ті​ли по це​г​лі ло​ми, за​цю​ка​ли кай​ла, бу​ха​ла раз за ра​зом роз​ка​ча​на на мо​ту​з​ках ва​ж​ка ду​бо​ва ко​ло​да. Не ви​три​ма​ло ста​ре го​р​ни​ло, в яко​му Ку​лі​ші ро​ків п’ят​де​сят чи бі​ль​ше ви​па​лю​ва​ли по​суд, вжи​ва​ний при всіх при​ба​ті​ж​ко​вих се​лах, за​ва​ли​лось, од​са​лю​ту​ва​ло хма​рою ру​до​го по​ро​ху ра​п​то​вій сво​їй, на​си​ль​ній ко​н​чи​ні

- Те​пер ме​ні со​ки​ру! – за​взя​то кри​к​нув За​ві​з​йон, схо​пив ко​лу​на і з на​со​ло​дою став тро​щи​ти гон​ча​р​ний круг, ко​т​рий з ді​да-​пра​ді​да кру​ти​ла пра​цьо​ви​та сі​м’я.

- Оце щоб ні​хто не лі​пив со​бі з гли​ни ба​гат​с​т​ва, - по​яс​нив при​су​т​нім.

Ку​лі​ша ви​сла​ли...

Пись​мен​ник сам пе​ре​жив ті три​во​ж​ні ро​ки і до кі​н​ця сво​їх днів бо​ро​в​ся не​спра​ве​д​ли​ві​с​тю. В ди​тин​с​т​ві він ви​три​мав усе, на​віть не​люд​сь​ке, зві​ря​че зну​щан​ня го​ло​дом. Йо​го ге​рої ро​ма​ну – зде​бі​ль​шо​го од​но​се​ль​ча​ни, од​но​ку​р​с​ни​ки та спів​пра​ці​в​ни​ки на​у​ко​вці.

Кіль​ка сту​де​н​тів не по​ве​р​ну​ли​ся з ка​ні​кул. За чу​т​ка​ми, че​рез те, що зне​си​лі​ли від го​ло​ду. Ще кі​ль​ка з'яв​и​лись ду​же сла​б​ки​ми від не​до​їдан​ня, не​при​ро​д​но блі​ди​ми, зда​єть​ся по​ча​ли пу​х​ну​ти. Та​ким при​був із до​му Шкіль.

У Су​п​ру​ні​в​ці теж ви​да​лись не​пе​ре​ли​в​ки. При​їха​в​ши на Но​вий рік до​до​му, Яким

за​став рі​д​них у скру​т​но​му ста​но​ви​щі. Ба​ть​ко, по​си​ла​ю​чись на пра​цю в лі​ка​р​ні, не всту​пив до кол​го​с​пу. То​ді за вка​зі​в​кою Ке​не​се у Ве​р​с​то​вих оді​бра​ли на​діл – ту са​му сму​ж​ку зе​м​лі, що ді​с​та​лась Яки​мо​во​му пра​щу​ро​ві у спа​док од ми​ло​се​р​д​них ста​рих, що ко​лись узя​ли йо​го за си​на.

Не об​ме​жи​в​шись екс​про​п​рі​а​ці​єю зе​м​лі, Ке​не​се вста​но​вив екс​про​п​рі​йо​ва​ним

до​да​т​ко​во не​по​мі​р​но ви​со​кий хлі​бо​за​го​ті​ве​ль​ний план. Оскі​ль​ки ви​ко​на​ти йо​го бу​ло не​мо​ж​ли​во, За​ві​з​йон вла​ш​ту​вав на по​дві​р’ї Вер​с​т​во​вих трус, під час яко​го ко​мі​сія за​бра​ла май​же все їс​ті​в​не, в то​му чи​с​лі са​ло за​ко​ло​то​го на По​кро​ву ка​ба​н​чи​ка. Зо​ста​ви​ли на ха​р​чу​ван​ня лиш бо​ч​ку со​ло​них огі​р​ків, дру​гу – ква​ше​ної ка​пу​с​ти, тро​хи ци​бу​лі, бу​ря​ків та клу​нок пшо​на, зда​єть​ся уми​с​не не по​мі​че​ний у пу​с​то​му са​жі чле​ном ко​мі​сії, яко​му За​ві​з​йон до​ру​чив той саж огля​ну​ти.

Са​ло го​ло​ва ко​мі​те​ту по​цу​пив осо​би​с​то со​бі. Су​сі​ди, що ба​чи​ли, як тя​г​не він у свій роз​го​ро​дже​ний двір здо​бич, ка​за​ли Яки​мо​вій ма​те​рі: „Ди​віть​ся но, ди​віть​ся, Ми​ки​ті​в​но, он​де​ч​ки Ке​не​се ва​шо​го са​ла не до​не​се!”

У кра​щих роз​ді​лах ро​ма​ну по​ста​ють жа​х​ли​ві ка​р​ти​ни, від яких ка​жу​чи сло​ва​ми

Оле​к​са​н​д​ра До​в​же​н​ка „За​ме​р​зає во​лос​ся”.

В ха​ту роз​гу​б​ле​но​го ху​то​ря​ни​на де опи​ни​ли​ся без​при​ту​ль​ні си​ро​ти, ди​ре​к​тор рад​го​с​пу на​пра​вив на ні​ч​ліг сту​де​н​тів Яки​ма і Пань​ка. Си​ро​ти. Без​за​хи​с​ні. На​пів​за​бу​ті. „Ім. При​во​зять тро​хи за​ті​р​ки у день, а ко​ли й за​бу​ва​ють”. – по​яс​нив ро​бі​т​ник, який при​вів Яки​ма і Пань​ка сю​ди но​чу​ва​ти. В за​не​ха​я​ній осе​лі, з по​би​ти​ми ши​б​ка​ми, за​ткну​ти​ми со​ло​мою, об​мо​та​ною в бру​д​не га​н​чі​р’я, в хо​ло​ді на​пів​жи​ві іс​то​ти. „Блі​ді, аж про​сві​чу​ва​ли​ся, у бру​д​но​му ла​х​міт​ті, ко​т​ре у кі​ль​кох не при​кри​ва​ло зду​тих жи​во​ти​ків, ма​лі опі​ку​ю​чи ди​ви​ли​ся на при​бу​лих і що за зви​чай​них умов не вла​с​ти​во зі​бра​ним до ку​пи ді​тям, ані сті​ле​ч​ки не га​ла​су​ва​ли.

- Ви при​не​с​ли нам їс​ти? – кво​ло про​пи​ща​ла ста​р​ше​нь​ка ді​в​чи​н​ка.
- Скі​ль​ки вас? – за​пи​тав Пань​ко.

- Ли​ши​ло​ся се​ме​ро, - від​по​ві​ла ді​в​чи​н​ка.

А во​сь​ме знай​шли Яким і Пань​ко на​дво​рі у со​ло​мі”.

За​сну​ти на со​ло​мі, що бу​ла на зе​м​ля​ній до​лі​в​ці, юна​кам не до​ве​ло​ся.
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Мі​сяць по​в​но​ви​дий осві​тив ха​ту. Ста​ло ви​д​но ба​га​то то​го, що хо​ва​лось у ве​чі​р​ніх су​ті​н​ках. „А​ле найу​ра​з​ли​ві​шим від​крит​тям, яке дав мо​ж​ли​вість зро​би​ти мі​сяць, бу​ло те, що со​ло​ма до​вкіл во​ру​ши​лась.

- Во​ші, - пе​р​шим роз​га​дав при​чи​ни цьо​го яви​ща Пань​ко.

- Во​ші, - при​ди​ви​в​шись, стве​р​див Яким.

Ком​по​зи​цій​но твір скла​да​єть​ся із двох ча​с​тин. Пе​р​ша – „Ли​ха го​ди​на” охо​п​лює три​дця​ті ро​ки. Дру​га – „На​ше​с​тя” – пе​рі​од Ве​ли​кої Ві​т​чи​з​ня​ної вій​ни і по​во​єн​ні ро​ки.

В центрі сю​же​тів до​лі двох су​час​ни​ків – Ва​ди​ма Ве​р​с​то​во​го і Пань​ка Ку​мі​ва​на-​Па​лія, які з юних літ за​при​я​те​лю​ва​ли, пі​ш​ли ко​жен сво​їм жит​тє​вим шля​хом, але по​при всіх не​згод, що за​вда​ла ко​ле​к​ти​ві​за​ція, роз​ку​ла​чен​ня, го​лод, вій​на – за​ли​ши​лись на​за​в​ж​ди дру​зя​ми.

У тво​рі, за сло​ва​ми ві​до​мо​го пись​мен​ни​ка Дми​т​ра Мі​ще​н​ка від​чу​ва​єть​ся своє ори​гі​на​ль​не ба​чен​ня про​блем з ак​це​н​том на ве​ль​ми ва​ж​ли​во​му пи​тан​ні:

„Ми, укра​ї​н​ці, ма​є​мо ус​ві​до​ми​ти на​ре​ш​ті, що тіль​ки дер​жа​в​на не​за​ле​ж​ність мо​же об’​єд​ну​ва​ти на​шу на​цію, до​по​мо​же їй усу​ну​ти, та​кий за​до​во​ле​ний ком​плекс не​до​с​ко​на​ло​с​ті, як бай​ду​жість до на​ці​о​на​ль​них ін​те​ре​сів.

Ро​ман ори​гі​на​ль​ний ще тим, що в ньо​му від​тво​ре​на сіль​сь​ка До​не​ч​чи​на, яка у на​шій лі​те​ра​ту​рі ли​ши​ло​ся по су​ті ху​до​ж​ньо не осво​є​но​ю.”

Но​вим кро​ком про​за​ї​ка в шу​кан​нях за​со​бів, при​йо​мів, про​бле​ма​ти​ки в ося​ган​ні люд​сь​ких доль та ха​ра​к​те​рів є ро​ман у но​ве​лах „Кре​мін​ний то​ма​гавк”. Ро​ман не ве​ли​кий за об​ся​гом, але ці​ка​вий і цін​ний роз​ро​б​кою ба​га​тьох ак​ту​а​ль​них про​блем роз​ви​т​ку на​у​ки і її ро​лі в іс​то​рії люд​с​т​ва, це і гли​бо​кі пи​тан​ня куль​ту​ро​ло​гії, і про​бле​ми до​ся​г​нень за​га​ль​но​люд​сь​ких цін​но​с​тей, від​да​ле​них від нас ти​ся​чо​літ​тя​ми, роз​ду​ми над до​лею лю​ди​ни у наш скла​д​ний час.
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Сам за​го​ло​вок ро​ма​ну „Кре​мін​ний то​ма​гавк” від​но​сить на​ше ми​с​лен​ня в до​бу па​лео​лі​ту, ко​ли бу​ло здій​с​не​не лю​ди​ною пе​р​ше на​у​ко​ве від​крит​тя – ме​та​ль​на збро​я. 

Ав​тор під​кре​с​лює ве​лич люд​сь​ко​го ге​нія, ви​ко​ри​с​то​ву​ю​чи ді​йо​вою осо​бою тво​ру Дух, як на​тхнен​ни​ка люд​сь​ко​го тво​рін​ня.

По​дії ро​ма​ну від​бу​ва​ють​ся на тлі сто​су​н​ків між пра​ців​ни​ка​ми – про​фе​со​ром Гу​лим, на​у​ко​вця​ми Да​ри​ною, Ві​рою, Ве​се​ли​цею – од​ні​єї з на​у​ко​вих уста​нов Се​ва​с​то​по​ля. Ас​пі​ра​н​т​ка Ві​ра Твер​до​ме​то​ва під час за​хи​с​ту ди​се​р​та​ції да​рує про​фе​со​ру Гу​ло​му ка​мінь гу​с​то чо​р​но​го ко​льо​ру роз​мі​ром з чо​ло​ві​чу до​ло​ню з ді​р​кою, змі​ще​ною від центру. Ко​ли за​пра​ви​ти в ді​р​ку па​ли​цю, то ка​мінь стає ми​с​лив​сь​кою збро​єю – то​ма​га​в​ком. Цей ка​мінь - не зе​м​но​го по​хо​джен​ня, а ула​мок ме​те​о​ри​ту, що роз​си​па​в​ся над зе​м​лею в пра​да​в​ню по​ру, ма​ю​чи вла​с​ти​во​с​ті при​ла​ду для за​пи​су​ван​ня і збе​ре​жен​ня ін​фо​р​ма​ції, яку вче​ні до сих пір не на​вчи​лись роз​ши​ф​ро​ву​ва​ти. В но​ве​лі „О​ду” про​фе​сор Гу​лий, роз​ди​в​ля​ю​чись ка​мінь, ра​п​том від​чу​ває йо​го ма​гі​ч​ну си​лу, що пе​ре​но​сить йо​го уяв​лен​ня в ін​шу пло​щи​ну ча​су і зна​йо​мить йо​го з кро​ма​нь​йо​н​цем по іме​ні Оду і йо​го пе​че​р​ним жит​тям. На​у​ка має опа​ну​ва​ти те, що в кре​ме​ні за​пи​са​но, то​ді на​ста​не змо​га ко​ри​с​ту​ва​ти​ся до​сто​ві​р​ною ін​фо​р​ма​ці​єю про ми​ну​ле, а мо​ж​ли​во й про май​бу​т​нє.

Ав​тор, об​да​ро​ва​ний від при​ро​ди по​ети​ч​ною уявою, ско​ри​с​та​в​шись „ство​рен​ням ілю​зії при​су​т​но​с​ті” пе​ре​се​ляє чи​та​ча в епо​ху сла​в​ної сто​рі​н​ки іс​то​рії сві​то​вої куль​ту​ри – в три​піль​сь​ку до​бу. Зна​йо​м​ля​чись з жит​тям і по​бу​том три​пі​ль​ців Гу​лий став сві​д​ком ви​на​хо​ду три​пі​ль​ців – ба​ть​ка і си​на:

- Ко​ле​со... най​пе​р​ше!.. Скі​ль​ки ж то ти​ся​чо​літь слу​гу​вав, слу​гує та, пе​вен,

слу​гу​ва​ти​ме лю​дям ві​ч​но цей, зда​ва​лось б, не​му​д​ря​чий, на​спра​в​ді що​най​ви​щою мі​рою ге​ні​а​ль​ний, ра​ніш не знав чий, а те​пер ба​чу – три​піль​сь​кий ви​на​хід! – ви​мо​вив у за​хо​п​лен​ні Гу​лий.

- Ви​на​хід во​і​с​ти​ну зна​ме​ни​тий. Му​д​рі во​л​х​ви-​про​ви​д​ці по​від​ом​ля​ли це ще то​ді...

Да​лі Дми​т​ро Ві​тюк ство​рює в жи​вих ка​р​ти​нах, в об​ра​зах на​ших да​ле​ких пред​ків об​раз рі​д​ної зе​м​лі і зба​га​чує уяву чи​та​ча за да​в​ній укра​ї​н​сь​кий та​ла​но​ви​тий люд, який в да​ле​кі ча​си тво​рив са​мо​бу​т​ню, зна​чу​щу сво​ї​ми здо​бу​т​ка​ми, куль​ту​ру.

Дми​т​ро Ві​тюк яв​ля​єть​ся спів​ав​то​ром пер​шої ко​ле​к​ти​в​ної збі​р​ки по​езій укра​ї​н​сь​ких по​етів Се​ва​с​то​по​ля „Се​ва​с​то​поль​сь​кі Про​лі​с​ки” ви​да​ної у Те​р​но​по​лі в 1999 ро​ці. По​ет лю​бить рі​д​ну зе​м​лю, її мо​ву і пік​лу​єть​ся за до​лю Укра​ї​ни у за​по​лі​ти​зо​ва​но​му мі​с​ті:

Або ска​же​мо про мо​ву.

Бо​же пра​вий мій!

Скі​ль​ки ба​ть​ків​сь​ко​му сло​ву

Чи​нять про​ти​дій!

І до​те​пер сло​ва по​ета ак​ту​а​ль​ні. У ві​р​ші „Мі​с​то​чок че​рез рі​че​нь​ку” по​ет зма​льо​вує лю​би​мі пей​за​жі рі​д​но​го краю і ща​с​ли​ве ди​тин​с​т​во, стве​р​джу​ю​чи: „Що ду​ма​лось, на​ві​ч​но по​слав нам ща​с​тя Бог...” і тут йо​го ду​ша на тлі ві​ч​но​с​ті і кра​си б’є три​во​гу:

,,Та не​лю​ди –зло​дії

Роз​по​ча​ли вій​ну,

Ме​не во​єн​ні дії

Шпу​р​ну​ли в да​ли​ну.”

Мо​ти​ви до​лі Укра​ї​ни, ві​ра у її ща​с​ли​ву до​лю по​кла​де​на в ос​но​ву ба​га​тьох йо​го по​ети​ч​них праць. „Сіль на ра​ни”, „Жи​вуть на Маль​ті ко​за​ки”, „Бі​лая ни​т​ка”, „Со​пі​л​ка”, а вірш „У​к​ра​їн​сь​кі пі​с​ні” по​кла​де​ний на му​зи​ку за​слу​же​ним пра​ців​ни​ком куль​ту​ри АРК Ві​к​то​ром Ко​ва​ль​чу​ком і зву​чить у ре​пе​р​ту​а​рі ан​са​м​б​лю „Че​р​во​на ка​ли​на”.

До остан​ніх сво​їх днів Дми​т​ро Ві​тюк плі​д​но пра​цю​вав на лі​те​ра​ту​р​ній ни​ві і за​ли​шив де​кі​ль​ка опо​ві​дань не опу​б​лі​ко​ва​ни​ми, але йо​го по​ема „Ма​зе​па” ус​пі​ла по​ба​чи​ти світ ще при жит​ті по​ета в 2002 ро​ці у ви​да​в​ни​ц​т​ві СТ „Про​с​ві​та” і знай​шла ба​га​то при​хи​ль​ни​ків. По​ет по​ка​зав ви​ня​т​ко​ву роль ге​ть​ма​на Ма​зе​пи у від​ро​джен​ні укра​ї​н​сь​кої ідеї, я ві​ч​но​го пра​г​нен​ня укра​ї​н​сь​ко​го на​ро​ду до са​мо​ст​ве​р​джен​ня, роз​ба​в​ля​ю​чи па​лі​т​ру по​ети​ч​но​го сло​ва рі​д​ни​ми укра​ї​н​сь​ки​ми пей​за​жам:

Чу​до​ве лі​то в Укра​ї​ні:

Бу​я​ють лу​ки і по​ля,

Рі​ч​ки в за​ду​м​ли​во​му пли​ні,

По​вна ще​д​ро​та​ми зе​м​ля...

А че​рез всю по​ему зву​чить бо​лі​с​ний за​клик:

Із мрій про во​с​к​ре​сін​ня сла​ви...

... і, вдя​ч​ність Пре​сла​в​но​му Ге​ть​ма​но​ві за йо​го на​ці​о​на​ль​но-​де​р​жа​в​ну сві​до​мість у всіх йо​го спра​вах:

То до​б​ре ге​ть​ма​не пре​сла​в​ний

Зро​бив ти, му​же, все, що зміг:

Край об’​єд​нав на хід дер​жа​в​ний

По​ста​вив. Кла​ня​юсь до ніг..

На​ста​но​ви і по​вчан​ня си​нам укра​ї​н​сь​ких ма​те​рів у всі ча​си бу​ли ак​ту​а​ль​ни​ми. Об​раз ма​те​рі Іва​на Сте​па​но​ви​ча Ма​зе​пи – об​раз на​ці​о​на​ль​но сві​до​мої жі​н​ки, па​т​рі​о​т​ки Ба​ть​кі​в​щи​ни:

Оба​ч​ним будь, ди​ти​но ми​ла!..

В лю​ті Мо​с​к​ва не має меж

Бач, Мно​го​грі​ш​но​го згу​би​ла

Й По​по​ви​ча без жа​лю теж...

По​ет по​ка​зав бо​ро​ть​бу Ма​зе​пи з ім​пер​сь​кою Мо​с​к​вою „...за на​шу во​лю і пра​ва.”,
че​рез ви​ба​г​ли​ве пле​ти​во ме​та​фор без фа​н​та​зії і аб​с​т​ра​к​ці​ї. По​ема на​си​че​на по​ети​ч​ни​ми фре​с​ка​ми в сво​їй при​ро​д​ній кра​сі:

Над Ди​ким По​лем – мло​с​ний спо​кій.

Дрі​мо​т​но хлю​пає Ін​гул...

По​ет за​ма​льо​в​ка​ми до​дає впе​в​не​но​с​ті, що Укра​ї​на жи​ти​ме в сві​т​ло​му май​бу​т​ньо​му:

Ча​ру​ють зо​ря​нії но​чі,

По​го​жі со​н​це​з​ло​ті дні...

Дми​т​ро Ма​ка​ро​вич Ві​тюк пе​р​ший із се​ва​с​то​поль​сь​ких пись​мен​ни​ків став ав​то​ром укра​ї​н​сь​кої кни​ги, утве​р​джу​ю​чи, що укра​ї​н​сь​кі тво​ри ма​ють пра​во на жит​тя. Ни​ні у Се​ва​с​то​по​лі жи​вуть, тво​рять і про​до​в​жу​ють тра​ди​ції бі​ль​ше де​ся​ти ми​т​ців укра​ї​н​сь​ко​го сло​ва і пра​г​нуть на рі​д​ній зе​м​лі змі​ц​нен​ня ро​дин​но​го кві​ту​чо​го жит​тя, сла​ви Укра​ї​ні.

                                                                 ФУНДАЦІЇ УКРАЇНСЬКИХ                                                                                                             

                                                                 СТУДІЙ В АВСТРАЛІЇ                                            
                          Вельмишановна пані Ірино!
                          Дорогі Друзі !
      Севастопольські просвітяни щиро вдячні за Вашу допомогу.

      В цьому році, ми як ніколи, були завантажені роботою. Провели міський конкурс читців творів Т.Шевченка на якому 9 березня приймало участь 36 фіналістів. В цей же день підвели підсумки міського конкурсу юних поетів з врученням дипломів лауреатів і грошових премій за українські поетичні твори. Дипломи вручала правнучата племінніця Тараса Шевченка по його сестрі Катерині  Тамара Красицька, яка живе у Севастополі. 

     Просвітяни збірали кошти на пам’ятник Вальку Кравченку. Пам’ятник установили на його могилі. Ми ініціювали і провели в УКІЦ творчий вечір Дмитра Вітюка до 85 річчя від дня його народження.

      До Дня міста ми розпочали Всеукраїнський дитячий фестиваль „А вже весна над морем”. На заключному концерті  фестивалю українські дитячі колективи російська публіки зустрічала аваціями. Це успіх! 

      За підтримки УРП „Собор” наше видавництово „Просвіта” за згодою автора Святослава Праска до 100-річчя Романа Шухевича перевидали книгу „Здобути або не бути”, повністю змінили дизайн обкладинки. Вартість однієї книги – 43 гривні. Надсилаємо Вам примірник.

       27 червня книгу будемо презентувати у  Севастопольському військово-морському інституті ім. П.Нахімова і підготовили сценарій з участю Клімента – єпископа Кримського Української Православної Церкви Київського Патріархату, українського козацтва, братства УПА, викладачів та курсантів інституту, аби достойно відзначити ювілей Романа Шухевича.

      На вороже рішення міської ради не відзначати  його 100 річчя просвітяни вирішили зібрати кошти і збудувати пам’ятник на Малаховому кургані його сподвижнику, командиру Кримської похідної групи УПА Володимиру Шарафану.

          Побачила світ газета „Дзвін Севастополя” на яку поступило десятки листів вдячності. Надсилаємо вам один примірник. 

      Працювати стало важче. Деякі українці, що перекинулись до Партії Регіонів постійно шкодять. Приватний сайт Миколи Владзімірського „Українське життя в Севастополі”, на жаль, дійсно приватний і до роботи просвітян не об’єктивний. Розміщати інформацію „Просвіти” він відмовляється, а розміщує свої напівправдиві статті. Він підтримує Богдану Процак голову міського відділення „Союзу Українок”. Як виявилось, що всі, окрім двох її союзянок не входять до лав соціал-демократичної партії України об’єднаної (Медведчук). 19 червня на зустрічі з головою держадміністрації Куніциним Богдана Процак заявила, що союзянки підтримали начальника міського управління Миколу Чербаджі, аби йому присвоїти звання Заслуженого правцівника освіти України. Ми запротестували. Насправді в Севастополі нема жодної загальноосвітьої школи з українською мовою навчання, крім школи-інтернат №7, яка була створена не з його заслуг, а в цьому році від бездіяльності цього посадовця не розпочате будівництво українського колегіуму. Виявляється, що Чербаджі союзянкам однопартієць... То ж не все в нашому домі добре, але будемо боротись і перемагати!

    Раді листуватись з Вами.

    Міцного Вам здоровя і успіхів.

З повагою, голова  Володимир Проценко                
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   ГОЛОВІ  ТОВАРИСТВА УКРАЇНСЬКОЇ                 

   МОВИ  ім. ТАРАСА ШЕВЧЕНКА  у США

                 професору Вірі БОДНАРУК

           Вельмишановна   пані  Віра  ! 
                                      Дорогі Друзі !

        Севастопольська міська „Просвіта” отримала Ваші листи. 

                        Щиро Вам вдячні!

         Продовжуємо працювати і збільшувати свою українську громаду у Севастополі. За підтримки управління культури провели свято „Івана Купала”. Висилаємо відео диск.

         Севастопольська парафія Петропавловської церкви готується провести службу  і вшанувати наших вояків УПА на день Пресвятої Покрови.

         Готуємо разом з Українським культурно-інфармоційним центром театралізований вечір до Дня писемності, а в грудні – звітно-виборчі збори товариства.

         Надсилаємо „Дзвін Севастополя” та план роботи на 2007 рік.

          Бажаємо Вам міцного здоровя і родинного тепла.

Із вдячністю за піклування і підтримку:

голова міського товариства „Просвіта”

                                  Володимир Проценко

                                                 НАУКОВОМУ ТОВАРИСТВУ

                                                 ім. Тараса Шевченка в Нью-Йорку

                                                Вельмишановна   пані  Світлана ! 

       Дорогі Друзі !

              Викладацький колектив кафедри Українознавства Севастопольського військово-морського ордена Червоної Зірки інституту ім. адмірала Нахімова і особисто начальник кафедри Анатолій Лубенець передає щиру подяку за дарунок від бібліотеки наукового товариства ім. Т. Шевченка. 

             Севастопольська міська «Просвіта” звертається до Вас налагодити співпрацю з Вами для допомоги кафедрі через „Просвіту”, бо існують деякі ускладнення такої співпраці для військових. Щиро Вам вдячні за допомогу і надсилаємо Вам спецвипуск газети „Дзвін Севастополя”, яку ми надрукували в кількості 30000 примірників і розповсюдили серед населення міста перед виборами  Народних депутатів України. Севастопольські просвітяни на виборах підтримали блок „Наша Україна”. 

            Президент України Віктор Ющенко своїм указам нещодавно призначив на посаду командувача Військово-Морських Сил України нашого патріота-просвітянина, контр-адмірала Ігоря Тенюха і очікуємо нові зміни в керівництві адміністрації міста. 

            Ми раді, що і наш почесний голова міської „Просвіти” Микола Гук переміг на виборах у м. Дрогобичі Львівської області і став мером міста.

            Тепер просвітянська робота стала активнішою. 14 квітня я разом із композитором Тетяною Великодворською провели наш творчий вечір серед викладачів і студентів Севастопольстького гуманітарного університету, а 25 квітня в УКІЦ проводимо конкурс читців творів Івана Франка.

            Ми займаємось і видавничою діяльністю. Надсилаємо збірку пісень і план видавничої діяльності на 2006 рік нашого товариства, якому частково сприяє українська діаспора із США-Чікаго. Ми будемо дуже раді і безмежно вдячні співпрацювати із Вами.           

            Шлемо святкові поздоровлення та щирі побажання християнського тепла у Ваших домівках! 

голова міського товариства „Просвіта”                                             Володимир Проценко

Катерина ЖИТНІКОВА
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Се​па​ра​ти​ст​сь​кі про​яви    „Ро​д​ной ре​чи”
Се​па​ра​ти​ст​сь​кі про​яви з бо​ку пра​ців​ни​ків Се​ва​с​то​поль​сь​кої мі​сь​кої ад​мі​ні​с​т​ра​ції і де​яких де​пу​та​тів бу​ли не ви​па​д​ко​ви​ми. Вла​да уже на про​тя​зі во​сь​ми ро​ків жи​ве сво​їм жит​тям і фо​р​мує сво​їх при​хи​ль​ни​ків з тих гро​ма​дян, що ма​ють ан​ти​ук​ра​їн​сь​кі по​гля​ди до мо​ви і куль​ту​ри. На​віть Се​ва​с​то​поль​сь​кі укра​ї​н​сь​ки по​ети і пись​мен​ни​ки, що ма​ють ши​ро​ке гро​мад​сь​ке ви​знан​ня сто​ять на ни​ж​чо​му ща​б​лі від менш об​да​ро​ва​них ко​лег ро​сій​сь​кої мен​ши​ни. Ще бі​л​ший по​див був у пе​да​го​гів, ко​ли з управ​лін​ня на​у​ки і осві​ти на​дій​щ​ла уч​бо​ва про​гра​ма і за​мість пе​р​д​ме​та ро​сій​сь​кої мо​ви, бу​ла змі​не​на на​зва: „Ро​д​ная речь”. Укра​ї​н​сь​ка гро​ма​да Се​ва​с​то​по​ля не мо​г​ла зба​г​ну​ти, чо​му в дер​жа​ві Укра​ї​на „Ро​д​ной ре​чь​ю” за​про​г​ра​мо​ва​на ро​сій​сь​ка мо​ва. Се​ред ви​кла​да​чів шкіл ста​ла па​ну​ва​ти ду​м​ка, що укра​ї​н​сь​ка про​гра​ма не дає на​ле​ж​но​го па​т​рі​о​ти​ч​но​го ви​хо​ван​ня мо​ло​ді, во​на при​мі​ти​в​на і без​ду​хо​в​на. Во​на роз​по​всю​джу​ва​лась се​ред на​се​лен​ня мі​с​та збу​джу​ю​чи за​га​ль​ний не​га​тив і не​до​ві​ру до укра​ї​н​сь​кої шко​ли. Па​ра​ле​ль​но, за на​род​ні ко​ш​ти, що ви​ді​ля​ла дер​жа​в​на ад​мі​ні​с​т​ра​ція, став ви​да​ва​тись мі​сь​кий лі​те​ра​ту​р​ний аль​ма​нах „Се​ва​с​то​поль” де ши​ро​ко про​па​гу​ва​лось ро​сій​сь​ке сло​во. Укра​ї​н​сь​ки пись​мен​ни​ки не ма​ють до​сту​пу до аль​ма​на​ху на про​тя​зі ба​га​тьох ро​ків із-​за йо​го шо​ве​ні​с​ти​ч​ної це​н​зу​ри. Ду​же при​кро, що ре​да​к​тує аль​ма​нах Член Спі​л​ки пись​мен​ни​ків Укра​ї​ни, яка до укра​ї​н​сь​кої лі​те​ра​ту​ри не має ні​яко​го від​но​щен​ня По цей час де​кі​ль​ка опо​ві​дань і по​ві​с​тей Чле​на Спі​л​ки пись​мен​ни​ків Укра​ї​ни Дми​т​ра Ві​тю​ка за​ли​ша​ють​ся не опу​б​лі​ко​ва​ни​ми в то​му чи​с​лі і іс​то​ри​ч​ний ро​ман на ро​сій​сь​кій мо​ві. Це го​во​рить про те, що вла​да у Се​ва​с​то​по​лі по​вні​с​тю від​ме​жу​ва​лась від укра​ї​н​сь​кої гро​ма​ди, на​ма​га​єть​ся щу​ка​ти со​бі по​ді​б​них, які ді​лять лю​дей на сво​їх і чу​жих.

Ми, чле​ни укра​ї​н​сь​кої гро​ма​ди мі​с​та свої про​по​зи​ції ми на​пра​ви​ли в Се​ва​то​поль​сь​кий ви​бо​р​чий штаб Ві​к​то​ра Юще​н​ка і про​ве​ли бло​ку​ван​ня ро​бо​ти мі​сь​кої ад​мі​ні​с​т​ра​ції та дер​жа​в​но​го те​ле​ка​на​лу, але ні​яких зру​шень в сві​до​мо​с​ті чи​но​в​ни​ків не від​чу​ли. Ми ви​ста​в​ля​є​мо ви​мо​го зві​ль​ни​ти шо​ві​ні​с​тів з дер​жа​в​ної слу​ж​би і да​ти мо​ж​ли​вість пра​цю​ва​ти в ад​мі​ні​с​т​ра​ції та​ким лю​дям, які бу​дуть на​да​ва​ти рі​в​ні пра​ва усім сво​їм гро​ма​дя​нам.

Ви​ни​к​нен​ня се​па​ра​ти​з​му се​ред се​ва​с​то​поль​сь​ких чи​но​в​ни​ків і їх одо​б​рен​ня ду​м​ки на роз​кол дер​жа​ви, це не по​дія, що ви​ни​к​ла в ре​зуль​та​ті ви​бо​р​чих пе​ре​го​нів, а хи​б​на, по​слі​до​в​на про​ро​сій​сь​ка по​лі​ти​ка.

Я зве​р​та​юсь до мі​сь​ко​го ко​мі​те​ту на​ці​о​на​ль​но​го по​ря​ту​н​ку укла​с​ти ре​зо​лю​цію по​лі​тич​но​го ста​ну і на​зва​ти по​імен​но чи​но​в​ни​ків, які при​че​т​ні до се​па​ра​ти​ст​сь​ких за​кли​ків і дій.

Ва​ле​н​ти​на ТКА​ЧЕ​Н​КО
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МИ ЗА​ЛИ​ШИ​МОСЬ
 ДО ПЕ​РЕ​МО​ГИ !

За сім​на​д​цять днів по​ма​ра​н​че​вої ре​во​лю​ції на Май​да​ні Не​за​ле​ж​но​с​ті по​бу​ва​ло со​т​ні се​ва​с​то​по​ль​ців та бі​ль​ше за всіх при​ве​р​нув ува​гу учень 1-го кла​су Іван Про​це​н​ко. Він ска​н​ду​вав, як до​ро​с​лий га​с​ла​ми сво​бо​ди і ра​зом зі сво​їм дру​гом Пе​т​ри​ком Гук день у день страй​ку​вав бі​ля На​ме​то​во​го Мі​с​те​ч​ка. То ж яким на​р​ко​ти​ком оча​ру​ва​ла по​ма​ра​н​че​ва ре​во​лю​ція цих ді​тей, як ти​ся​чі ін​ших? Цей на​р​ко​тик, без сум​ні​ву – дух сво​бо​ди. Адже ді​ти, як ні​хто ін​ший, від​чу​ва​ють до​б​ро і тя​г​нуть​ся до ду​хо​в​но​го те​п​ла, до спра​ве​д​ли​во​с​ті,

до пра​в​ди, до щи​ро​с​ті. Дух сво​бо​ди в них зро​с​те і окрі​п​не. І ні​чо​го не​має по​га​но​го, ко​ли ді​ти бу​дуть зна​ти, як по​трі​б​но ви​бо​рю​ва​ти сво​бо​ду без зброї в ру​ках і з до​б​рим се​р​цем.

Сьо​го​дні во​ни ді​ти, але за свою стій​кість отри​ма​ли по​сві​д​чен​ня уча​с​ни​ків по​ма​ра​н​че​вої ре​во​лю​ції і хо​ті​ло​ся зна​ти їх вра​жен​ня по​-до​ро​с​ло​му.

Іван ПРО​ЦЕ​Н​КО

- Я хо​див на ви​бо​ри з та​том і ми про​го​ло​су​ва​ли за Юще​н​ка. На​сту​п​но​го дня на те​ле​ек​ра​ні я по​ба​чив ба​га​то лю​дей, які теж бу​ли за Юще​н​ка і по​про​сив ма​му і та​та при​єд​на​тись до них. Ме​ні не від​мо​ви​ли і я ра​дий, що ми всі ра​зом. Зі мною друг Пе​т​рик і ми кри​чи​мо:

- Ю-​ЩЕН-​КО !!! Нас Ба​га​то і нас не по​до​ла​ти !

Ігор ТЕ​НЮХ,

контр-​ад​мі​рал

- Ба​жан​ня від​сто​я​ти спра​ве​д​ли​вість і де​мо​к​ра​тію опа​ну​ва​ло пе​ре​ва​ж​ну бі​ль​шість, вій​сь​ко​во​с​лу​ж​бо​в​ців Вій​сь​ко​во-​Мор​сь​ких Сил, але пу​б​лі​ч​но ви​сло​ви​ти свій про​тест

про​ти ре​жи​му во​ни ра​ні​ше не ма​ли змо​ги. І ось цей час під​не​сен​ня на​став. І я з го​р​ді​с​тю мо​жу ска​за​ти, що на​ші вій​сь​ко​ви​ки ідуть ра​зом з на​ро​дом на під​три​м​ку Ві​к​то​ра ЮЩЕ​Н​КА. На Май​да​ні Не​за​ле​ж​но​с​ті з ко​ж​ним днем я все бі​ль​ше зу​стрі​чаю се​ва​с​то​по​ль​ців. Во​ни при​їха​ли від​сто​я​ти сво​бо​ду за по​кли​ком сво​го се​р​ця. Це спра​в​ж​ні па​т​рі​о​ти на​шої Ба​ть​кі​в​щи​ни і ду​же ра​ді​с​но, що се​ред них вій​сь​ко​ві.

Ана​то​лій БІ​ЛИЙ,

про​сві​тя​нин

- В Ки​є​ві я не впе​р​ше, але та​кою збу​дже​ною сто​ли​цю ні​ко​ли не ба​чив. По​ма​ра​н​че​ва ре​во​лю​ція зі​бра​ла за де​сять днів бі​ль​ше 3-х мі​ль​йо​нів при​хи​ль​ни​ків. Од​ні при​їз​дять, ін​ші від​бу​ва​ють. Май​дан Не​за​ле​ж​но​с​ті жи​ве ре​во​лю​цій​но-​ми​р​ним ду​хом.

За цей час я зу​стрів со​т​ні се​ва​с​то​по​ль​ців, які при​їха​ли під​три​ма​ти на​шо​го на​род​но​го Пре​зи​де​н​та Ві​к​то​ра ЮЩЕ​Н​КО. Я без​по​се​ре​д​ньо при​ймаю участь в пі​ке​ту​ван​ні вла​д​них при​мі​щень і бу​ду сто​я​ти до пе​ре​мо​ги.

Пе​т​рик ГУК

Учень 1 кла​су

- Ми з Іва​н​ком від сні​гу мо​к​ли, су​ши​лись на ро​бо​ті у та​т​ка і зно​ву йшли на ву​ли​цю до на​ме​тів де ра​зом з до​ро​с​ли​ми кри​ча​ли: „Ю​ще​н​ко наш Пре​зи​дент!!!” Від цьо​го всі бу​ли ща​с​ли​ві.

Ігор ПРОЦЕНКО

КУН

Ка​н​ди​дат від вла​ди В. Яну​ко​вич стве​р​джує, що на​ше су​с​пі​ль​с​т​во роз​ді​ли​лось, Він під​ли​ває се​па​ра​ти​с​ті при​стра​с​ті в те​ле​ефі​рі, та на​пра​в​ляє до Ки​є​ва шо​ві​ні​с​тів. Ме​ні вчо​ра до​ве​лось спі​л​ку​ва​тись з та​ки​ми лю​дь​ми бі​ля кі​но​те​а​т​ру „Зо​ря​ний”. Ці​ка​во, що ці мо​ло​ди​ки при​їха​ли на од​но​му ав​то​бу​сі, але по їх стве​р​джен​ню з мі​с​та Ял​ти, Се​ва​с​то​по​ля, До​не​ць​ка, Лу​ган​сь​ка і на​віть При​лук Че​р​ні​гів​сь​кої об​ла​с​ті. В роз​мо​ві їх від​чу​ва​лась аг​ре​сія, го​то​в​ність до край​ніх дій. Їх роз​мо​в​ний жа​р​гон на​тя​кав, що я мою спра​ву з ти​ми, що пе​ре​бу​ва​ють в мі​с​цях по​зба​в​лен​ня во​лі. При​йшов їх ке​рі​в​ни​ки, яко​го во​ни на​зва​ли „бу​гор” і за​бо​ро​нив ме​ні спі​л​ку​ва​тись. Хо​чу зве​р​ну​тись че​рез га​зе​ту до ке​рі​в​ни​ка мі​ні​с​тер​с​т​ва вну​т​рі​шніх справ: „Га​нь​ба вам хло​п​ці, що ви ви​ко​ну​є​те зо​бо​в’я​зан​ня пе​ред ти​ми, хто за​йма​в​ся фа​ль​си​фі​ка​ці​я​ми ! Га​нь​ба!!!”
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- На​ре​ш​ті весь світ ді​з​на​в​ся, що є та​кий на​род – укра​ї​н​ці. Ми обо​в’я​з​ко​во по​ве​р​не​мо​ся до​до​му з пе​ре​мо​го​ю. Но​чу​є​мо в ав​то​бу​сі на рі​ч​ко​во​му во​к​за​лі. Тро​хи са​мі ха​р​чу​є​мо​ся, а бі​ль​ше нам до​по​ма​га​ють ки​ї​в​ля​ни...

Ан​ге​лі​на АБ​РА​МО​ВА,

вій​сь​ко​ва

- Лю​ди тут при​ві​т​ні і тур​бо​тли​ві. Во​ни са​мі під​хо​дять і про​по​ну​ють їжу, ні​ч​ліг,

одяг. Та​ка те​п​ла об​ста​но​в​ка, що не зва​жа​єш на хо​ло​д​ну по​го​ду. Ме​ні про​по​ну​ва​ли

но​чі​в​лю у ква​р​ти​рі, але я ви​б​ра​ла при​хи​с​ток, який на​да​ла Ки​їв​сь​ка мі​сь​ка ра​да.

Олег СА​В​ЧЕ​Н​КО

сту​дент

При​їха​ли в сто​ли​цю за вла​с​ні гро​ші гру​пою 18 чо​ло​вік і по​се​ли​лись на Хре​ща​ти​ку у при​мі​щен​ні мі​с​це​вої те​ле​ра​ді​о​ко​м​па​ні​ї. Мі​ти​н​гу​є​мо бі​ля сто​ли​ч​ної ме​рі​ї. Зу​стрі​ли се​ва​с​то​по​ль​ців, які об​ра​ли по​ме​ш​кан​ням Укра​ї​н​сь​кий дім, Бу​ди​нок проф​спі​лок, ре​да​к​цію га​зе​ти „На​ція і Дер​жа​ва”. Вра​жен​ня від іс​то​ри​ч​них по​дій, від згу​р​то​ва​но​с​ті на​шо​го на​ро​ду не ви​че​р​па​ні.
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- На про​тест про​ти зло​чин​них дій вла​ди, по​в’я​за​них з фа​ль​си​фі​ка​ці​я​ми ви​бо​рів ме​не ні​хто не ор​га​ні​зо​ву​вав. Це ко​ж​но​го осо​би​с​та спра​ва. З пе​р​ших днів моя сім зна​хо​дить​ся на Май​да​ні Не​за​ле​ж​но​с​ті в то​му чи​с​лі і най​менший, пер​шо​кла​с​ник Іва​н​ко. До​ч​ка Оль​га і син Ігор во​ло​н​те​ри на​ме​то​во​го мі​с​те​ч​ка на Хре​ща​ти​ку. Їх ви​бір по​вні​с​тю під​три​му​ю. На Май​да​ні ча​с​то зу​стрі​чаю зна​йо​мих се​ва​с​то​по​ль​ців. Всі во​ни ви​бо​рю​ють де​мо​к​ра​ти​ч​ну Укра​ї​ну. Бу​ва​ють ча​си, що на Май​дан зби​рає бі​ль​ше мі​ль​йо​на гро​ма​дян., Во​ни згу​р​ту​ва​лись на​вко​ло на​род​но​го Пре​зи​де​н​та Ві​к​то​ра ЮЩЕ​Н​КО. Ки​їв в ці дні ві​ді​грає ви​рі​ша​ль​ну роль, яке бу​де на​ше май​бу​т​нє. Ми за​ли​ши​мось тут до пе​ре​мо​ги!

Ва​ле​н​ти​на ФУ​Р​ДУЙ

тре​нер

- При​їха​ла під​три​ма​ти спра​в​ж​нє во​ле​ви​яв​лен​ня на​шо​го на​ро​ду. Те, що від​бу​ва​єть​ся за​раз у вер​х​ніх ко​ри​до​рах вла​ди, дя​ку​ю​чи лю​дям, що ра​зом зі мною ви​ма​га​ють спра​ве​д​ли​во​с​ті. Нас по​чу​ли усі, але не по​чув ко​ли​ш​ній пре​зи​дент Ку​ч​ма. Він хо​ва​єть​ся від на​ро​ду і про​до​в​жує му​чи​ти нас сво​ї​ми не​до​зрі​ли​ми рі​шен​ня​ми.

Ва​ле​н​ти​на ТКА​ЧЕ​Н​КО
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 СВОЮ УКРАЇНУ ЛЮБІТЬ
Про тво​р​чий шлях ду​хі​в​ни​ка Укра​ї​ни мо​ж​на озна​йо​ми​ти​ся в оче​р​ку Лю​д​ми​ли Ко​ло​со​вий, на​зва​ної по​ети​ч​ни​ми ря​д​ка​ми Та​ра​са Ше​в​че​н​ка «Свою Укра​ї​ну лю​біть...” що на​дру​ку​ва​ли Се​ва​с​то​поль​сь​кі ві​с​ті №17 за 5 бе​ре​з​ня п.р.

В мі​с​ті ста​ли тра​ди​цій​ни​ми дні, при​свя​че​ні па​м'я​ті по​ета. От і 9 бе​ре​з​ня цьо​го ро​ку зі​бра​ли​сь​бі​ля па​м'я​т​ни​ка се​ва​с​то​поль​сь​ка укра​ї​н​сь​ка ін​те​лі​ге​н​ція, уч​нів шкіл, сту​де​н​ти ви​щих на​вча​ль​них за​кла​дів, про​сві​тя​ни.

У пе​ре​ддень 190-річ​чя з дня йо​го на​ро​джен​ня се​ва​с​то​поль​сь​ке то​ва​ри​с​т​во “Про​с​ві​та” ра​зом з те​ле​ра​ді​о​ко​м​па​ні​єю “Бриз” і мі​сь​ким ке​рі​в​ни​ц​т​вом управ​лін​ня осві​ти і на​у​ки про​ве​ли мі​сь​кий кон​курс чи​т​ців тво​рів Та​ра​са Ше​в​че​н​ка бі​ля па​м'я​т​ни​ка, а в День Не​за​ле​ж​но​с​ті Укра​ї​ни се​ва​с​то​поль​сь​кі про​сві​тя​ни, ра​зом з ду​хі​в​ни​ми слу​жи​те​ля​ми це​р​к​ви здій​с​ни​ли освя​чен​ня па​м'я​т​ни​ка, Кра​с​но​г​ра​д​с​кий на​род​ний хор, що пе​ре​бу​вав у Се​ва​с​то​по​лі, оспі​вав ту свя​ту мі​с​це​вість і свя​тий па​м'я​т​ник Ве​ли​ко​му Ко​б​за​рю.
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Пі​с​ля офі​цій​ної це​ре​мо​нії, що прой​ш​ла в ди​в​но​му мо​в​чан​ні мі​сь​ких ке​рі​в​ни​ків ще й у при​су​т​но​с​ті го​ло​вно​го но​сія мі​сь​кої дер​жа​в​ної по​лі​ти​ки в об​ла​с​ті на​у​ки і куль​ту​ри Іри​ни Цо​кур, бі​ля па​м'я​т​ни​ка зі​бра​ли​ся ак​ти​ві​с​ти Се​ва​с​то​поль​сь​ко​го то​ва​ри​с​т​ва «Про​с​ві​та». Тво​р​чу про​гра​му свя​т​ко​во​го дня ро​ж​де​ня Та​ра​са Ше​в​че​н​ка від​крив го​ло​ва то​ва​ри​с​т​ва Во​ло​ди​мир Про​це​н​ко​.​Ви​с​ту​пи​ли ряд мі​сь​ких про​сві​тян - Клав​дія Тру​б​ні​ко​ва, Эв​ге​нія Ві​т​ви​ць​ка, Та​ма​ра Ма​с​ло​ва, Ле​о​нід Аме​ль​ко​вич, Бог​дан Мо​ро​за. Во​ни зу​пи​ни​лись на тво​р​чо​с​ті по​ета, чи​та​ли па​т​рі​о​ти​ч​ні тво​ри Та​ра​са Ше​в​с​че​н​ка, го​во​ри​ли про без​сме​р​тя тво​р​чо​с​ті на​род​но​го Ге​ні​я. Об​да​ро​ва​на мо​ло​да со​лі​с​т​ка на​род​но​го ан​са​м​б​лю СНТУ «Ве​с​ня​н​ка» Яро​сла​ва об​да​ру​ва​ла всіх при​су​т​ніх дзві​н​ко​п​ро​мін​ним лі​ри​ч​ним спі​вом. Лю​д​ми​ла Ко​ло​со​ва, як ша​ну​ва​ль​ник тво​р​чо​с​ті по​ета Іва​на Ле​в​че​н​ка, про​чи​та​ла йо​го вірш, на​пи​са​ний до дня від​крит​тя па​м'я​т​ни​ка, а Во​ло​ди​мир Про​це​н​ко зі сво​го пись​мо​во​го сто​лу по​да​ру​вав вірш «Спа​д​ко​вість», що здій​с​ни​ло осо​б​ли​ве вра​жен​ня на при​су​т​ніх.
Та​рас Ше​в​че​н​ко ще під час на​вчан​ня в Пе​тер​бур​зь​кій Ака​де​мії ми​с​тецтв мрі​яв по​бу​ва​ти в Кри​му, але до​ля роз​по​ря​ди​ла​ся ін​ак​ше. Ви​зна​чи​в​ши йо​го в ре​к​ру​ти Окре​мо​го Оре​н​бу​р​зь​ко​го ко​р​пу​су, сам цар на​ка​зав: «Під стро​гий ко​н​т​роль із за​бо​ро​ною пи​са​ти і ма​лю​ва​ти». Свій 34-й день на​ро​джен​ня Ше​в​че​н​ко зу​стрів у тве​р​ди​ні Ор​с​кій, яку мі​с​це​ві ки​р​ги​зи на​зва​ли Яман Ка​лу, що в пе​ре​кла​ді - Зле Мі​с​то.

У тра​в​ні 1855 ро​ку, пі​с​ля за​кін​чен​ня во​сь​ми ро​ків тя​ж​кої слу​ж​би Ше​в​че​н​ко отри​мав ли​с​та від Ми​ко​ли Оси​по​ва про те, що ві​це-​пре​зи​дент Ака​де​мії ми​с​тецтв Ф.П. То​л​с​той роз​по​чав спра​ву про йо​го по​ми​лу​ван​ня. Та ду​м​ки Ше​в​че​н​ка ви​та​ли не тіль​ки бі​ля осо​би​с​тої до​лі. Без​сла​в​но за​кін​чи​ла​ся Крим​сь​ка вій​на 1853-1855 ро​ків. Са​мо​де​р​жав​с​т​во по​те​р​пі​ло по​ра​з​ку. Ше​в​че​н​ко з бо​лем пи​ше про сво​їх кро​в​них бра​тів і се​с​тер:

Мій бо​же ми​лий, зно​ву ли​хо

Бу​ло так лю​бо, бу​ло ти​хо:

Ми за​хо​ди​лись роз​ку​вать

Сво​їм не​ві​ль​ни​кам кай​да​ни.

Аж гульк!.. І зно​ву по​те​к​ла

Му​жи​ць​ка кров. Ка​ти ві​н​чан​ні

Мов пси го​ло​дні за ма​с​лак,

Гри​зуть​ся зно​ву.

Вірш за​ли​ши​в​ся не до​пи​са​ним, але ду​м​ки по​ета в спо​кої нас не за​ли​ша​ють і сьо​го​дні. З тра​в​ня 1857 ро​ку Ше​в​че​н​ко ве​де осо​би​с​тий «Що​ден​ник». У за​пи​сі за 13 че​р​в​ня 1857 ро​ку чи​та​є​мо на​мір по​ета «По​ї​ха​ти че​рез Крим, Ха​р​ків, Пол​та​ву, Ки​їв і Мінськ...» Йо​го ба​жан​ня від​ві​да​ти Се​ва​с​то​поль під​тве​р​джу​єть​ся в ли​с​ті до Яко​ва Ку​ха​ре​н​ка – укра​ї​н​сь​ко​го пись​мен​ни​ка, що про​хо​див слу​ж​бу в Чо​р​но​мор​сь​ко​му ко​за​чо​му вій​сь​ку. «Хоч на ста​рість по​ди​ви​тись, що та​ке сла​в​на Чо​р​но​мо​рі​я” – пи​сав він .

Му​за Ко​б​за​ря кру​ж​ля​ла над Се​ва​с​то​по​лем і Кри​мом. Опи​су​ю​чи тра​ге​дію Се​ва​с​то​поль​сь​кої обо​ро​ни у «Про​гу​ля​н​ці із за​до​во​лен​ням і не без мо​ра​лі»

на при​кла​ді укра​ї​н​ця ма​т​ро​са-​ін​ва​лі​да Обе​ре​ме​н​ка, Ше​в​че​н​ко роз​крив укра​ї​н​сь​ку шля​хе​т​ність і до​б​ро​зи​ч​ли​вість. При​зна​че​на пре​мія за ге​ро​їзм і по​ра​нен​ня по во​лі ма​т​ро​са бу​ла пе​ре​да​на на ви​куп рі​д​ної се​с​т​ри від крі​па​т​ц​т​ва. Ма​т​рос від​дав се​с​т​рі все і со​бі ні​чо​го не за​ли​шив, крім ми​ли​ці.

У ба​га​тьох тво​рах Та​рас Ше​в​че​н​ко за​хо​п​ле​но зга​дує ге​ро​їв на​род​них дум, які про​сла​ви​ли​ся па​т​рі​о​ти​ч​ни​ми по​дви​га​ми в бо​ро​ть​бі з ту​ре​ць​ки​ми та кри​мь​ко​та​тар​сь​ки​ми ор​ди​н​ця​ми – Са​мій​ла Кі​ш​ку, Іва​на Ко​но​в​че​н​ка, Оле​к​сія По​по​ви​ча. Тво​ри Т. Ше​в​че​н​ка про Крим від​зна​ча​ють​ся гли​бо​ким ре​а​лі​з​мом та ху​до​ж​н​тою ви​кі​н​чен​ні​с​тю.

Мрії Ве​ли​ко​го Ко​б​за​ря все​-та​ки збу​ли​ся. Він хоч у бро​н​зі, але се​ред нас, се​ва​с​то​по​ль​ців і ми жи​ве​мо йо​го тво​р​чі​с​тю, учи​мо​ся до​б​ру та ви​со​ким люд​сь​ким яко​с​тям.

Се​ред нас у Се​ва​с​то​по​лі жив пись​мен​ник-​іс​то​рик Ва​ль​ко Кра​в​че​н​ко, що не​да​в​но ві​ді​йшов у ві​ч​ність. Він по​да​ру​вав нам ці​ка​ву пра​цю - кни​гу «Ше​в​че​н​ків​сь​кий Се​ва​с​то​піль”.

Він до​кла​д​но опи​сує, хто із ві​до​михх лю​дей Се​ва​с​то​по​ля був осо​би​с​то зна​йо​мий з Та​ра​сом Гри​го​ро​ви​чем і яке іс​то​ри​ч​не зна​чен​ня ма​ли ті від​но​си​ни. От​же ду​хо​в​ний вплив Ше​в​че​н​ко мав і на Укра​ї​ну, і на Се​ва​с​то​поль. В ті ча​си гро​ма​д​с​кість мі​с​та на​лі​чу​ва​ла 42 000 жи​те​лів, бі​ль​ше ніж 31 000 бу​ли укра​ї​н​сь​кої на​ці​о​на​ль​но​с​ті.
             [image: image10.jpg]



Світлана ДОРОШЕНКО

[image: image35.png]


                               Мій шлях до Про​сві​ти
Пі​с​ля за​кін​чен​ня ро​сій​сь​ко​го від​ді​лу фі​ло​ло​гі​ч​но​го фа​ку​ль​те​ту Оде​сь​ко​го уні​вер​си​те​ту я 33 ро​ки пра​цю​ва​ла ви​кла​да​чем ро​сій​сь​кої мо​ви й лі​те​ра​ту​ри в До​не​ць​кій об​ла​с​ті, але від​чу​ва​ла се​бе укра​ї​н​кою так як на​ро​ди​лась на Херсо​н​щи​ні, а ви​ро​с​ла в Ми​ко​ла​їв​сь​кій об​ла​с​ті.

До на​ці​о​на​ль​но​го пи​тан​ня ста​ви​лась зав​жди спо​кій​но. На До​не​ч​чи​ні укра​ї​н​сь​ку мо​ву я ча​с​то чу​ла на ву​ли​цях, у транс​по​р​ті спі​ку​ва​лась з ко​ле​га​ми по ро​бо​ті, але ко​ли пе​ре​їха​ла в 1997 ро​ці в м. Се​ва​с​то​поль, бу​ла вра​же​на то​та​ль​ною ро​сій​сь​ко​мо​в​ні​с​тю. Че​рез три ро​ки спі​л​ку​ван​ня я ста​ла від​чу​ва​ти вну​т​рі​шній ди​с​ко​м​форт. Я весь час слу​ха​ла укра​ї​н​сь​ку Сво​бо​ду, укра​ї​н​сь​ке ра​діо. Як​що ра​ні​ше ме​ні од​на​ко​во бу​ло якою мо​вою чи​та​ти укра​ї​н​сь​кою чи ро​сій​сь​кою, то від​чу​в​ши зне​ва​гу ро​сій​сь​ко​мо​в​них се​ва​с​то​по​ль​ців до укра​ї​н​сь​ко​го сло​ва та за​зна​в​ши на​вми​с​них об​раз, як до чо​гось ни​щі​в​но​го, я ста​ла від​да​ва​ти пе​ре​ва​гу укра​ї​н​сь​кій мо​ві..

Про​чи​та​ла Що​ден​ник Оле​к​са​н​д​ра До​в​же​н​ка, тво​ри Гу​ла​ка, Са​мій​ле​н​ка, Ше​в​чу​ка, Опі льсько​го, Сві​т​ли​ч​но​го, Ле​п​ко​го, Ан​то​не​н​ко-​Да​ви​до​ви​ча, Яво​рів​сь​ко​го, Ли​пи, Сту​са, Хви​льо​во​го, Оль​жи​ча, Те​лі​ги та ба​га​тьох ін​ших, що да​ло по​штовх за​ду​ма​тись про да​ле​ке не ду​же да​ле​ке ми​ну​ле і су​час​не на​шо​го на​ро​ду. Ду​же шко​дую, що не зна​ла цьо​го ра​ні​ше.

На ба​га​то ре​чей мої по​гля​ди змі​ни​лись ка​р​ди​на​ль​но. На​ці​о​на​ль​не пи​тан​ня ста​ло у ме​ні бо​лі​ти. Ще й ви​па​док, що ста​в​ся в гру​д​ні 2001 ро​ку під час все​ук​ра​їн​сь​ко​го пе​ре​пи​су на​се​лен​ня. Я по​ба​чи​ла як се​ва​с​то​поль​сь​кі чи​но​в​ни​ки ви​рі​шу​ва​ли йо​го на мі​с​це​во​му рі​в​ні. Ко​ли ра​діо Сво​бо​да кі​ль​ка ра​зів по​від​оми​ло, що в Ха​р​ко​ві , Дніп​ро​пе​т​ров​сь​ку, До​не​ць​ку та в ін​ших мі​с​тах

пе​ре​пи​су​ва​чі від​мо​в​ля​ли ре​с​по​н​де​н​там на​зи​ва​тись укра​ї​н​ця​ми, а іно​ді за​пи​су​ва​ли укра​ї​н​ців ро​сі​я​на​ми я ви​рі​ши​ла пе​ре​ві​ри​ти як у пе​ре​пи​с​но​му ли​с​ті ука​за​на моя на​ці​о​на​ль​ність.

Знай​шла свій пе​ре​пи​с​ний лист у центрі за​йня​то​с​ті. У гра​фі на​ці​о​на​ль​ність бу​ло на​пи​са​но рус​с​кая . Але ж я стве​р​джу​ва​ла пе​ре​пи​су​ва​чу, що я укра​ї​н​ка. Ме​ні до​зво​ли​ли ви​пра​ви​ти не мо​жу ска​за​ти по​ми​л​ку, а сві​до​ме моє пе​ре​хре​щен​ня. Ста​ло оче​ви​д​ним, хто здій​с​ню​вав пе​ре​пис і чо​му зроб​ле​но так, щоб у Се​ва​с​то​по​лі укра​ї​н​ців бу​ло яко​мо​га ме​н​ше.

Про​те всу​пе​реч во​лі чи​но​в​ни​ків нас ви​яви​лось бі​ля 30 від​со​т​ків.

То скі​ль​ки ж нас на​спра​в​ді? По​ча​ла шу​ка​ти укра​ї​н​сь​ку гро​ма​ду. Ні мі​сь​ка пре​са, ні се​ва​с​то​поль​сь​ке ра​діо не да​ють ін​фо​р​ма​ції про укра​ї​н​сь​кі за​хо​ди. Во​ни або змо​в​чу​ють, або го​во​рять про те, що від​бу​ло​ся. В біб​ліо​те​ці Укра​ї​н​сь​ко​го куль​ту​р​но​го центру роз​по​ві​ли ме​ні про іс​ну​ван​ня Се​ва​с​то​поль​сь​ко​го то​ва​ри​с​т​ва „Про​с​ві​та”. І ось я на Го​го​ля 59 у на​пів​те​м​но​му по​лу під​ва​лі. Се​ва​с​то​поль​сь​ка вла​да не спро​мо​г​ла​ся ви​ді​ли​ти кра​що​го при​мі​щен​ня най​бі​ль​шій на сьо​го​дні в мі​с​ті на​у​ко​во-​про​с​ві​т​ни​ць​кій ор​га​ні​за​ції, яка так са​мо​від​да​но й без​ко​ри​с​ли​во пра​цює для утве​р​джен​ня укра​ї​н​сь​кої дер​жа​в​но​с​ті. І ось ме​ні стає ві​до​мо, що в Се​ва​с​то​по​лі про​жи​ває бі​ль​ше 80 ти​сяч укра​ї​н​ців, а уся по​лі​ти​ка вла​ди в ру​ках ро​сій​сь​ко​го іно​зе​м​но​го фло​ту, бо на по​са​дах в ад​мі​ні​с​т​ра​ції, бу​в​ши фло​ць​кі офі​це​ри, з по​двій​ним гро​ма​дян​с​т​вом і про​ро​сій​сь​ки​ми по​гля​да​ми. Па​т​рі​о​там Укра​ї​ни, що від​слу​жи​ли у вій​сь​ко​во-​мор​сь​ких си​лах, до​ро​га до вла​ди за​кри​та. Во​ни ті​ка​ють з Се​ва​с​то​по​ля бо в мі​с​ті без​пе​ре​ш​ко​д​но, вдень і вно​чі ді​ють ро​сій​сь​кі спе​ці​а​ль​ні слу​ж​би без​пе​ки (ФСБ), що не​до​пу​с​ти​мо ні в од​ній ци​ві​лі​зо​ва​ній дер​жа​ві.

Мо​ж​ли​во​с​ті ми цих служб не тіль​ки зна​є​мо, а по​стій​но від​чу​ва​є​мо по​руч. Не бу​де ди​во​ви​ж​но, ко​ли їх вплив бу​дуть від​чу​ва​ти всі пред​ста​в​ни​ки вла​ди у всіх ре​гі​о​нах Укра​ї​ни. Це їм по​трі​б​но, що би матм вплив на не сві​до​мих укра​ї​н​ців. Во​ни до​по​ма​га​ють дру​ку​ва​ти га​зе​ту „Рос​сий​с​кой об​щи​не Се​ва​с​то​по​ля”, во​ни сплять і ба​чать Се​ва​с​то​поль ро​сій​сь​ким.

То я ра​да, що знай​шла укра​ї​н​сь​ку гро​ма​ду, яка має вплив на гро​мад​сь​ке жит​тя в мі​с​ті по​за по​лем зо​ру вла​ди, бо має сво​їх пред​ста​в​ни​ків од​но​ду​м​ців на ба​га​тьох ді​ля​н​ках, по​в’я​за​них з на​у​ко​во-​про​с​ві​т​ни​ць​кою ро​бо​то​ю.
Ігор СІЧ
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             МАЙОРИТЬ ПРОСВІТНИЦЬКА СИМВОЛІКА 
І ДЕРЖАВНІ ПРАПОРИ

Дру​гий рік, вже тра​ди​цій​но, се​ва​с​то​по​ль​ці роз​по​чи​на​ють свя​т​ку​ван​ня Дня Не​за​ле​ж​но​с​ті Укра​ї​ни бі​ля па​м’я​т​ни​ка Та​ра​су Ше​в​че​н​ку.

24 сер​п​ня о 10-й го​ди​ні ра​н​ку Се​ва​с​то​поль​сь​ка мі​сь​ка ор​га​ні​за​ція СДП(о) ра​зом із держ​ад​мі​ні​с​т​ра​ці​єю по​ча​ли зві​ря​ти спи​с​ки шко​ля​рів і ши​ку​ва​ти їх бі​ля па​м’я​т​ни​ка Ве​ли​ко​му Ко​б​за​рю, до остан​ньо​го мо​ме​н​ту три​ма​ю​чи сце​на​рій за​хо​ду в та​є​м​ни​ці від про​сві​тян мі​с​та. Во​ни при​му​со​во зі​бра​ли на мі​тинг бі​ля се​ми де​ся​т​ків уча​с​ни​ків.

Та​ке рі​шен​ня при​йн​яв го​ло​ва СД-ків пан Ви​со​ць​кий, яко​му не спо​до​ба​лись в ми​ну​ло​му ро​ці за​ува​жен​ня про​сві​тян, що​до роз​мі​щен​ня ре​к​ла​м​них пла​ка​тів йо​го пар​тії бі​ля па​м’я​т​ни​ка, За під​три​м​ки мі​сь​ко​го управ​лін​ня вну​т​рі​шньої по​лі​ти​ки та за​сту​п​ни​ка го​ло​ви мі​сь​ка​д​мі​ні​с​т​ра​ції Іва​на Ку​лі​ко​ва він ви​ши​ку​вав три ше​ре​н​ги ді​тей і два де​ся​т​ки пра​ців​ни​ків держ​ад​мі​ні​с​т​ра​ці​ї. Ось та​ка по​пу​ля​р​ність ці​єї пар​тії в мі​с​ті і ма​буть та​кий її ди​тя​чий осо​бо​вий склад. За 25 хви​лин за​хід ви​че​р​пав свою про​гра​му. По вдо​во​ле​ним об​лич​чям пред​ста​в​ни​ків вла​ди він ма​буть вда​в​ся. Бу​ло і те​ле​ба​чен​ня і пре​са і щи​рі про​мо​ви, але не​вже День Не​за​ле​ж​но​с​ті Укра​ї​ни за​слу​го​вує у вла​ди два​дця​ти п’я​ти хви​лин​ної ес​к​лю​зи​в​ної ша​ни.

Для пе​ре​сі​ч​них гро​ма​дян мі​с​та ця мить ста​ла б не по​мі​т​ною та на ща​с​тя у мі​с​ті іс​нує по​ту​ж​на про​сві​тян​сь​ка ор​га​ні​за​ція, яка роз​по​ча​ла мі​тинг рі​в​но об 11-й го​ди​ні ра​н​ку. Ма​йо​рить про​сві​т​ни​ць​ка си​м​во​лі​ка і дер​жа​в​ні пра​по​ри. До мі​ти​н​гу​ю​чих при​єд​ну​ють​ся із сво​єю си​м​во​лі​кою чле​ни мі​сь​кої ор​га​ні​за​ції Кон​гре​су Укра​ї​н​сь​ких На​ці​о​на​лі​с​тів і пред​ста​в​ни​ки ба​га​тьох гро​мад​сь​ких ор​га​ні​за​цій. Із про​мо​вою до при​су​т​ніх, яких зі​бра​лось в дві​чі бі​ль​ше від по​пе​ре​дньо​го 25-хви​лин​но​го за​хо​ду, зве​р​ну​лись го​ло​ва Се​ва​с​то​поль​сь​ко​го то​ва​ри​с​т​ва „Про​с​ві​та” ім.. Т. Ше​в​че​н​ка Во​ло​ди​мир Про​це​н​ко, го​ло​ва мі​сь​ко​го брат​с​т​ва УПА Іван По​ді​ль​ник, го​ло​ва мі​с​це​во​го об’​єд​нан​ня укра​ї​нок Єв​ге​нія Ві​т​ви​ць​ка. Із при​ві​тан​ням від мі​сь​кої гре​ко-​ка​то​ли​ць​кої гро​ма​ди зве​р​ну​вя на​сто​я​тель отець Ми​ко​ла. Він по​ста​вив у під​ні​ж​жя па​м’я​т​ни​ка іко​ну і про​вів мо​ле​бень за на​шу свя​ту, не​за​ле​ж​ну, мо​ло​ду дер​жа​ву, за її ві​р​них си​нів і до​чок, що на​бли​зи​ли цей день. При​су​т​ні мо​ли​лись за мно​гіє лі​та Укра​ї​ни.

Свя​т​ку​ван​ня Дня Не​за​ле​ж​но​с​ті Укра​ї​ни про​до​в​жив Чер​во​но​град​сь​кий на​род​ний хор „Про​с​ві​та”, який роз​по​чав свій ви​ступ „За​по​ві​том” Та​ра​са Ше​в​че​н​ка. Си​м​во​лі​ч​но і па​т​рі​о​ти​ч​но бу​ла по​бу​до​ва​на уся кон​це​р​т​на про​гра​ма хо​ру і гу​р​ту​ва​ла все бі​ль​ше і бі​ль​ше гро​ма​дян мі​с​та на за​хо​ді, що був по​бу​до​ва​ний не за сце​на​рі​єм, а за ве​лін​ням ду​ші

лю​дей, що лю​б​лять свою Укра​ї​ну, бе​ре​ж​но від​но​сять​ся до на​род​них тра​ди​цій і ша​ну​ють па​м’ять Ве​ли​ко​го Ко​б​за​ря. Уси​па​не під​ні​ж​жя кві​та​ми, як вдя​ч​ність на​ща​д​ків пе​ред Ге​ні​єм укра​ї​н​сь​кої на​ції, який сво​їм про​ро​чим сло​вом від​крив шлях до цьо​го сві​т​ло​го дня.

Ка​те​ри​на ЖИ​Т​НІ​КО​ВА
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ВО​ГОНЬ

ЗА​МО​РЕ​НИХ

ГО​ЛО​ДОМ

1 кві​т​ня з Ав​с​т​ра​лії ста​р​ту​ва​ла між​на​ро​д​на ак​ція „Не​га​си​ма сві​ч​ка”, при​свя​че​на вша​ну​ван​ню па​мя​ті жертв Го​ло​до​мо​ру 1932-1933 ро​ків в Укра​ї​ні. „Ме​тою про​ве​ден​ня ак​ції є за​лу​чен​ня сві​то​во​го укра​ї​н​с​т​ва до між​на​ро​д​них і дер​жа​в​них за​хо​дів з від​зна​чен​ня у 2007-2008 ро​ках 75-х ро​ко​вин ге​но​ци​ду укра​ї​н​сь​ко​го на​ро​ду”, за​явив ре​ч​ник МЗС Укра​ї​ни Ва​силь Ки​ри​лик.

Сві​ч​ку, що за​па​ле​но в Ав​с​т​ра​лії, як ес​та​фе​ту пе​ре​да​ють з кра​ї​ни в кра​ї​ну у фо​р​мі фа​ке​ла із над​пи​сом мо​ва​ми кра​їн, які при​йма​ють участь в ес​та​фе​ті: „У​к​ра​ї​на па​м’я​тає – світ ви​зна​є”. За​га​лом ак​ція охо​пить 33 кра​ї​ни сві​ту, де про​хо​ди​ти​муть по​ми​на​ль​ні бо​го​слу​жін​ня, тра​у​р​ні хо​ди та ве​чо​ри-​ре​к​ві​є​ми вша​ну​ван​ня па​мя​ті жертв Го​ло​до​мо​ру. У ли​с​то​па​ді, під час дер​жа​в​них за​хо​дів із від​зна​чен​ня 75-ї рі​ч​ни​ці ге​но​ци​ду укра​ї​н​сь​ко​го на​ро​ду, фа​кел при​бу​де до Ки​є​ва і ста​не своє​рі​д​ним про​до​в​жен​ням ак​ції „За​па​ли​мо сві​ч​ку па​м’я​ті”.

Людмила КОЛОСОВА
                                      МИ МАЄМО ЩЕ ОДНУ ПЕРЕМОГУ
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        26 рудня 2006 року відбулася звітно-виборча конференція Севастопольського об’єднання ВУТ „Просвіта” ім. Тараса Шевченка на якій були розглянуті питання затвердження регламенту роботи звіту голови, затвердження акту КРК та оцінки роботи за звітний період. Конференція затвердила Положення про Севастопольське об’єднання Всеукраїнського Товариства „Просвіта” ім. Т.Шевченка та призначила  звітно-виборчу конференцію на грудень 2007 року, а також затвердила новий кількісний склад Ради об’єднання, внесла зміни до існуючого складу Ради та дообрала нових членів Ради. 

 На конференції із 75 обраних делегатів зареєструвались 55  від 62 індивідуальних і 10

колективних членів об’єднання, що нараховують загальну кількість1075 осіб. 

В роботі конференції брав участь заступник голови міської держадміністрації Дмитро БАЗІВ, який вручив нагороди активним просвітянам : Гринник О.І., Дорошенко С.Т.,

Єналю Б.М., Житніковій К.Г., Кураксі О.Ф., Пласкальній Л.Д. , Трубніковій К.М.

Хижиній О.В., Яковлєвій З.І., Вуйко Б.І., Зубковій Т.І., Масловій Т.Я. та голові об’єднання Проценко В.М.                    

Конференція затвердила в складі Ради голову Проценка В.М., заступників голови Пласкальну Л.Д. та Марчука П.С. членами Ради Процак Б.М., Гринник О.І., Трубнікову К.М., Хіжину О.В. та Житнікову К.Г. та дообратла членами Ради Дорошенко С.Т., Сінгалевича Г.В., Зубкову Т.І., Дяченко Т.М. та Колосову Л.І. – заступником, відповідальним секретарем.

   Контрольно-ревізійна комісія, що працювала  в складі голови Куракси О.Ф. та членів Яковлєвої З.І. та Хижиної О.В. оприлюднила акт ревізійної перевірки, який конференція затвердила одноголосно. Після обговорення доповіді голови об’єднання Володимира Проценка, що подається  нижче дослівно,  конференція ухвалила роботу керівних органів задовільною.

                             Шановні просвітяни, дорогі однодумці.

             Минає 18 років відродження  нашого товариства „Просвіта” у боротьбі за збереження української нації і піднімали ідеї незалежності України. Усі ці роки ми крок за кроком виборювали для себе, для своїх дітей, для майбутніх поколінь право бути українцем, стверджували нашу національну культуру, освіту на той високий рівень, який вони повинні займати в нашому місті. Ми боролися за те, що виборювали наші предки віками і гинули героями у цій боротьбі. На нашу долю випало щастя будувати нашу незалежну українську державу. Велика подяка першопрохідцям Богдану Єналю, Миколі Гуку - нашим побратимам, що стояли у витоків „Просвіти” і нині розбудовують  незалежну Україну.

            Ми формували своїх героїв, своїх провідників, без яких не було б національної держави. Коли чужинська місцева влада саботувала Шевченківські свята, ми їх проводили, заявляючи про себе на повний голос. Севастопольці нас чують, вони знають, що в місті працює „Просвіта” і іде шляхами Шевченківського „Заповіту”.

         Всі ці роки ми стверджували українські культурні традиції, проводили народні свята День Незалежності, Святої Покрови, Українського козацтва та утворення УПА, Івана Купала, Святого Миколая, Різдва та Водохреща. Ми поширювали свій вплив і залучали до впровадження народних традицій курсантів, студентів, матросів і школярів. Коли на День утворення Українського козацтва і УПА перед курсантами військового інституту виступив наш просвітянин, ветеран УПА Іван Подільник - йому довго аплодували, а його очі були повні сліз. Він сказав: „ Я ніколи не думав, що настане такий час. Із яким захопленням слухали мої спогади про визвольні змагання і як тепло аплодували”. Я дивився у щасливі очі цієї Великої людини, що пройшла через сито комуністичних катівень і в мені постала гордість, що поруч з нами живуть і творять такі люди. Великий уклін Вам, Іване Олексійовичу. Здоров’я Вам і многая літа.

        Давайте пригадаємо, як ми з Вами пікетували адміністрацію, штаб флоту, телевежу, стояли на захисті нашого „Бризу”, піднімали людей на вибори. Наша „Просвіта” йшла в авангарді першої помаранчевої колони по Великій Морській, яка сколихнула українців Севастополя, підняла дух людей і піднесла „Просвіту” в очах севастопольців. Ми діяли, ми не чекали... Ми творили історію, яку неодмінно напишемо, видамо і передамо дітям, внукам, наступним поколінням, хай знають, як 20 українців-першопрохідців заснували товариство і відразу ж заявили про право існування рідної мови в російських школах, як боровся за незалежність Іван Подільник, як вистояли проти Дніпропетровського шабашу Житнікова, Орел, Яковлєва, як відроджувалась українська школа і працювали недільні класи під керівництвом Богдани Процак, Олександри Гречко і Тетяни Мазур.

          А яку просвітницьку школу пройшли в нашій „Просвіті” Ігор Тенюх, Микола Гук, Володимир Холодюк! Це вони Вашими вистражданими бажаннями будують Україну і вкладають у добрі справи нашу колективну душу. Хто пройшов через цю школу, залишиться патріотом на все життя.

               Ми започаткували ряд конкурсів, фестивалів, дали можливість зрости молодим талантам, дати їм майбутнє, стати Лауреатами Всеукраїнських  та міських фестивалів.

                Наша видавнича діяльність поповнилась збірками пісень і авторськими збірками. Всі брудні нападки колишньої влади ми пережили, відстояли і свій „Дзвін Севастополя”, який вони намагались закрити і завдяки нашій наполегливості і підтримці наших постійних меценатів Віри Боднарук, Василя Мацьківа, Володимира Косарського, Юліана Конечного газета видається.             

              Ми з Вами вистояли, але в боротьбі маємо великі втрати, яких  ніколи не забудемо. Наші першопрохідці, великі люди, своїми справами творили Український Севастополь.Це письменник Дмитро Вітюк. Герой битви за Севастополь Володимир Пилипенко, керівник міської КУН Олександр Кравчук, історик-дослідник Валентин Кравченко, це Іван Шевченко, Валентина Самойленко, Ярослав Бліхар, Володимир Гунчак, Валентин Михайленко, Станіслав Вічак, Сергій Ковалів, Михайло Ковтун. На сьогодні 25 наших побратими відійшли у вічність. Прошу їх пам’ять вшанувати хвилиною мовчання.              

               Попрошу настоятеля Севастопольської єпархії Петропавловської церкви Святителя Миколая ієромонаха Макарія помолитись разом з нами за їх душі. 

              Дорогі друзі!

              Підсумки роботи за три роки стверджують, що були різні часи: і активності, і пасивності. Найбільша наша активність в результатах виборів Президента України Віктора Ющенка, коли ми всі, як один приймали участь у всіх публічних заходах. На „Просвіті” трималась робота виборчого штабу. Усі просвітяни в той час працювали в дільничних комісіях. Найбільші активісти Боєчко Іван, Головачева Валентина, Гринник Олена, Єгорова Наталка, Єналь Богдан, Житнікава Катерина, Кузуб Сергій, Колосова Людмила, Куракса Олександр, Міщенки Валентин і Іда, Нездійминога Микола, Орел Неллі, Осипенко Петро, Подільник Іван, Приєзжих Наталка, Сівак Анатолій, Сінгалевич Геннадій, Савченко Олег, Сидор Михайло, Сухорослов Олександр, Трубнікова Клавдія, Хижина Олена, Фостяк Євген, Яковлева Зінаїда, Зубкова Таїсія, Лосєв Ігор, Чистякова Ольга, Студецький Анатолій, Маслова Тамара, Вуйко Богдан, Дяченко Тамара, Дорошенко Світлана, Катериноза Михайло, Домогацька Ольга, Амелькович Леонід, Александров Олександр, Пласкальна Любов, Марчук Петро, Тупчаненко Наталка. 

      Уклін Вам за вашу працю.

                Не менша робота проводилась на виборах до Верховної Ради. Ми своїм рішенням надали можливість просвітянам самостійно вирішувати, який блок підтримувати. Найбільша кількість із Вас підтримувала блок Юлії Тимошенко, а інша частина „Нашу Україну”. Мені була надана честь попрацювати головою штабу „Наша Україна” Гагарінського району де були зафіксовані найвагоміші в місті результати виборів блоку.

                Минуло три місяці після виборів і багато наших просвітян розчарувались і активність знижена. Мені, як голові товариства, це дуже відчутно, але час лікар. У нас в Севастополі наші демократичні намагання уже пробили авторитарну владну стіну. Наші опоненти ніяк не могли зрозуміти, що так можливо відкрито агітувати проти влади. Наших агітаторів затримували в міліції, нам блокували мітинги і навіть били автомобілі. За ці вибори моя сім’я матеріально потерпіла. Біля під’їзду був варварськи розбитий автомобіль, матеріальні збитки  в 9 тис. гривень не повернуті, та ще й в прокуратурі загубилась кримінальна справа. Мені прикро за дії декого, хто відсиджувався, коли ми працювали, а потім нахабно прийшов і почав стукати кулаком по столу показуючи свою діловитість. У нас є й такі, що ні разу не зголошувались приймати участі в пікетах, а потім приходили на збори і розповідали нам байки про свої героїчні вчинки.

       Я українець, офіцер. Усе своє життя боровся за правду, боровся зі злом і завжди перемагав. Я виконував сумлінно завдання і нікому ніколи не завдав душевного болю. Я і нині працюю по тому ж правилу.

        Я ніколи не був журналістом і не мріяв про це. Але у боротьбі за нашу українську державу я ним став. І так кожен з Вас піднявся на щабель у своїй справі. Ми зможемо зробити все, коли будемо працювати, як одна сім’я. 

              За останні три роки нашими зусиллями стільки зроблено, що за короткий час не перерахувати. 

              Проведені круглі столи, що мали на меті підвищити рівень українського дошкільного виховання і освіти, уже дали позитивні, очікувані результати. Слід відмітити наполегливу роботу в цьому напрямку Євгенії Вітвіцької, Людмили Колосової, Любові Пласкальної, Олени Гринник і Олександри Гречко. Олександра Олександрівна останні два роки викладала українську мову міській судовій адміністрації і офіцерському складу міської міліції.  Російські школи уже другий рік вивчають українську мову і літературу, а дитячі садочки поступово переходять на українську форму виховання. Це те, чого прагнули перші просвітяни і вимагали від влади.  Сьогодні наше завдання контролювати і стимулювати сумлінних українських педагогів, щоби вони прививали в діток любов до всього українського. Наше завдання в наступному провести громадські дослідження, скільки школярів-українців навчається в російських школах. Узагальнення подати широкій громадськості.

              Українська народна творчість і мистецтво уже постукало в Севастопольські культурні заклади. Після таких мистецьких [image: image39.jpg]


заходів, що відбулися в цьому році в Севастополі ми не змиримося із бездіяльністю, що існувала на протязі 17 років в управлінні культури. А яких потрібно було зусиль, щоби управління культури профінансувало свято Івана Купала. А як хотілося депутатам міста 9 мільйонів субвенції роздеребанити на всілякі капремонти.  Не вийшло. Севастополь вперше дивувався українській культурі, захоплювався професіоналізмом українських творчих колективів, і шанував велику українську культуру . 

       Ми маємо ще одну перемогу. В цьому році наказом по держадміністрації голову „Просвіти” затвердили членом колегії управління культури. Це вперше за всю історію „Просвіти”. Тепер через колегіальний орган ми будемо впливати, щоби кожен мистецький колектив, кожен міський фестиваль мав у репертуарі українські народні і класичні твори. 

        Ми співпрацюємо  з творчими колективами УКІЦ на 20 січня готуємо свято „Від Різдва до Водохреща”. Я  Вас усіх запрошую 20 січня на 17 годину на наше театралізоване свято. 

        Ми співпрацюємо з управлінням освіти і науки, з телерадіокомпанією „Бриз”, разом готуємо конкурс читців та юних поетів до Дня народження Тараса Шевченка. 

        Ми домовились з командуванням навчального загону Військово-Морських Сил запрошує нас з нового року приступити до навчань із офіцерським складом. Багато офіцерів Збройних Сил стурбовані – українська армія розмовляє на російській. Причина у викладачах військових інститутів. У нашому інституті на 85 відсотків викладають предмети російською мовою, а це зазіхання на національну безпеку України і з наслідками, які маємо. 

  Ми працюємо, можна сказати у ворожому оточенні.  Немає ідеологічного контролю за Кримськими воєнкоматами, які залишають призовників тут, вдома, щоби вони на Житомирщині чи Волині випадково не вивчили українську мову. Це ворожі проекти і ми повинні піти на них в наступ. 

      На наступний рік ми беремо на озброєння українське слово. Ми починаємо акцію „Севастополь говорить по-українськи”, будемо колективно збиратися в багатолюдних місцях і жваво розмовляти з росіянами на українській мові поки не звикнуть. 

                Відчувається, що у місцевих засобах масової інформації немає демократичних перетворень. Наші неодноразові звернення покращити українське мовлення через „Народний канал” і СТБ проігноровані. Навіть лист у Національну Раду, що готувала Колосова не допоміг. Теж можна сказати про „Славу Севастополя”, „Севастопольські вісті” і інші газети, що повинні нести державницьку інформацію. Це кишенькові медіа і ніяк не народні. Найкраща співпраця „Просвіти” з ТРК ВМС „Бриз”. За три роки на телеекранах севастопольців і Криму була здійснена трансляція 27  телепередач за участю „Просвіти” і 22 радіопередачі. Окрім того, з участю керівництва об’єднання на каналі Інтер продемонстровано на Україну 7 телепередач та по національному радіо 4 радіопередачі. Статті наших авторів друкувались у „Слові Просвіти”, „Літературній Україні”, „Нації і Державі”, Флот України” і багатьох міських і районних газетах. Найбільше статей надруковано Тамари Дяченко, Валентини Ткаченко, Світлани Дорошенко, Олени Гринник, Людмили Колосової, Катерини Житнікової, Неллі Орел, Олега Леуса, Володимира Владзімірського, Таїсі Зубкової, Олени Хижиної і багатьох, багатьох наших просвітян. 
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                Добре працює лекторська група „Просвіти”, керівник Клавдія Трубнікова. Наші активні лектори Світлана Дорошенко, Олександр Куракса і Клавдія Трубнікова часті гості у трудових колективах, підприємствах і військовиків.

                Чудово працюють з молоддю Олена Хижина, Тамара Петрикова, Олена Гринник, Наталка Тупчаненко. На сьогодні в Севастопольській „Молодій Просвіті” активізувалось 46 студентів національного університету. 

                В цьому році наші ряди поповнили індивідуальні члени 7 просвітян, а також колективи; народний хор „Слов’яни” та колектив  УКІЦ.
               Наша газета „Дзвін Севастополя” Головною Радою Всеукраїнського товариства визнана другою просвітницькою газетою після „Слова Просвіти”, з нового року газета буде випускатись у двох кольорах. Багато хороших відгуків киян за нашу газету.  Прикладом патріотизму і любові до України може служити вчинок інваліда-киянки Панасовської Людмили Гордіївни, яка із своєї інвалідської пенсії виділила кошти на 20 газет для шкіл Севастополя на 2007 рік. Вона наголосила: „Нехай читають газету не тільки в українських школах, а і російських.”

         Із 73 листів, що прийшли до редакції в цьому році, всі наголошують, що газета одна з найбільше патріотичних. Я взяв із собою одного листа, що прислав Шкарбан Віктор Феодосійович із  міста Яснувата Донецької області. Він пише: „Я вже підписався на Вашу газету на рік. Жаль, що так рідко видається.”, а потім пише по-російськи, перекладаю дослівно українською: „Дуже хороша газета і дуже потрібна. Є зауваження: її потрібно випускати на українській, татарській і російській мовах. Нехай читають усі, а то виходить, що ми піднімаємо важливі питання самі для себе. Я думаю, пише  Віктор, що газета матиме кращий успіх, ніж „Флаг Родіни”. Я говорю це як колишній моряк Чорноморського флоту” бо добре знаю Севастополь і Крим, люблю цей край, за який потрібно боротись. Мої кумири – Павло Мовчан, Левко Лук’яненко, Олег Тягнибок, Богдан Бенюк, а тепер і ви, Володимир Проценко. Розкажіть в наступних номерах газети, які Росія платить суми за оренду, а то севастопольці чекають грошей, а їх не видно. Вони ж їх нам пробачають.” 

           Такі майже всі листи, але нема часу всі їх зачитувати. Це ми з Вами, з понад моря добре впливаємо на багатьох людей, творимо Україну і українців не тільки в Севастополі, але і в Криму, в Донецьку і навіть в Росії. Великий уклін Вам усім за добру працю, бажаю подальшої творчої наснаги, здоров’я, і головне – щирості української душі.

В статті використані матеріали з виступу голови Севастопольського обєднання „Просвіта” ім..Т.Шевченка Володимира Проценка на звітно виборчій конференції  
Володимир ПРОЦЕНКО

ЖИТТЄТВОРЕННЯ СЕВАСТОПОЛЬСЬКОЇ 
УКРАЇНСЬКОЇ ГРОМАДИ”
       Історична самобутність українців на севастопольській землі продовжується тисячоліття і може здійснюватись тільки за умов вільного, цивілізованого самоздійснення духовності і культури, що визначальним чином залежить від органів центральної і місцевої влади.

     У січні 963 року Таврійський топах подав Святославу у Київ письмове звернення такого змісту: “Учасники віча, як увесь народ півострова прагнуть незалежності від кочівників-хозарів, тому що не відрізняємось за звичками й побутом від жителів “північної країни”, де править північний князь Святослав”. Після цього звернення за допомогою князя Святослава було утворено Тмутараканське князівство.

      Не завадило б і сьогодні нам прийняти подібне звернення. За всі роки незалежності тільки в минулому році звернули увагу на українську культуру у Севастополі, але виділені кошти пішли на зміцнення столичних і державних мистецьких колективів. Українська культура в місті як була самобутньою, так і лишилася. 

      Варто сьогодні сказати словами Тараса Шевченка:

                           У всякого своя доля

                           І свій шлях широкий:

                           Той мурує,  той руйнує...

      Такі споконвічні проблеми розбудови українцями свого шляху.  Влада Севастополя додає всіх зусиль, щоби українці міста заговорили на російській та забули рідну мову. Якщо 10 років назад у місті проживало 12,5 відсотків українців, то тепер влада визначила нас аж у 3-4 відсотки. Безглуздя. По нашим соціальним дослідження на сьогодні кількість осіб, що знають і вживають державну мову складає 46 відсотків громадян і ще біля 2 відсотків цьому навчаються. Міські російські шовіністи мріють зупинити потуги української громади повернути в природне русло 52000 українців, що не знають мови і вороги української державності готують черговий російськомовний реванш. На телеканалах обговорюються сміхотворні питання перекладів нотацій до ліків на російську мову, називаються брехливі цифри, що на вивчення  української мови в школах відведено 6 годин, а російської тільки 2 і не говорять, що програма  вивчення предметів у всіх школах відбувається на російській мові. Крім того для патріотичної роботи у школах відводять провідну роль Чорноморського флоту, а не Військово-морським силам України і надають можливість іноземному флоту формувати культурний осередок у Севастополі.

         Уже демонструються на СТВ відео проекти Чорноморського флоту, яке шкодить Українській патріотичній ідеології. На „Народному канали” порушуються ліцензійні вимоги, а пропозиції об’єднання „Просвіти” створити культурологічні проекти відкидаються.

          Наслідком такого наступу є послаблення роботи української інтелігенції міста і неспроможність партій патріотичного спрямування згуртуватись і ствердитись в місцевому самоуправлінні. Нині міська громада поділена на дві орієнтації:

                                  а).  патріотична частина громади

                                  б).  проросійська частина громади
          Наші дослідження показують, що різниця між прихильниками орієнтації на політику Києва і Москви становить на 15-20 тисяч громадян на користь Москви. Але біля  28 000 патріотів, що твердо стоять на підтримці незалежності України змогли б знайти багато прихильників миролюбної і стабільної політики Києва.

          На жаль, наші інтереси не збігаються з інтересами комфортно влаштованої місцевої влади і вони мають суто прагматичний підхід до всіх наших пропозицій.

           Для досягнення нашої мети потрібно всі елементи нашої співпраці чітко визначити, а цілі і завдання  і конкретні заходи будувати на колективній підтримці української громади. Тільки відчутні переваги над політикою проросійської орієнтації приведуть до бажаних результатів.

           На сьогодні діяльність місцевої влади в такому неблаговидному куті, що ми маємо можливість „пробудити” частину місцевого населення і стати в авангарді походу за українською владою в місті. Нам потрібно більш ширше відкрити людям очі на нездатність партії регіонів, яка узурпувала владу у нашому місті, діє авторитарно і нещиро по багатьох питаннях. Так, міська Рада закрила двері для української громади  від участі у громадських слуханнях, участі в роботі комісій. Українська громада міста практично викинута за борт бізнесово-підприємницьких проектів колишніми правителями міста, а наші високого інтелекту діти, як показав Всеукраїнський конкурс Петра Яцика, не мають у місті базової української школи, яка потрібна уже сьогодні. 

         Основною метою української громади міста – створення передумов для  діяльності української молодої і сильної політичної еліти, орієнтованої на національну ідею і європейський вибір.

         Ми повинні робити все, щоби перспективна молодь постійно була в нашому полі зору, щоби не зломили її стерв’ятники старої імперської машини, які на жаль, як озвіріла вовча зграя, ще виє відчуваючи мисливців.

         Нам уже сьогодні потрібно діяти, як прогресивній частині севастопольської української громади.

         Потрібно заставити владу вчитись працювати в демократичних умовах, сприймати роботу опозиції, як друзів, що хочуть допомогти викрити негативні кроки окремих шкідників, які з року в рік залишають наших людей зубожілими із високою смертністю, що в тричі перевищує народжуваність.

         Вимагати від влади створити всі умови доступу української інтелігенції до засобів масової інформації та зосередитись на таких вимогах:

        Міським українським фондам та громадським організаціям запровадити „Форум міської української інтелігенції”, який проводити щорічно на День письменності України.  

        Вимагати від керівників органів влади і органів місцевого самоврядування планувати і проводити ділові, відкриті зустрічі з українською громадою міста при наймі двічі на рік. Запропонувати провести зустріч з українською інтелігенцією у кінці березня і на початку листопада цього року.

            Голові держадміністрації та голові міської Ради забезпечити виконання програми розвитку державної мови, затвердженої українською науковою інтелігенцією та Севастопольським об’єднанням „Просвіта” ім. Тараса Шевченка та виділити кошти у міському бюджеті.

            Негайного вивести Чорноморський флоту РФ, що продовжує дестабілізувати внутрішню міську політику, насаджує імперську ідеологію через свою і місцеву пресу, телебачення та дестабілізує учбові та виховні процеси в міських школах, направлених на виховання українського патріотизму.

           Управлінню освіти і науки розглянути пропозицію української громади про переведення на українську форму навчання уже в 2007-2008 навчальному році одну із шкіл у центрі міста (№3 чи 44).

           Подати в історичних підручниках правдиві героїчні і трагічні факти історії Севастополя і затвердити його на науково-громадській погоджувальній раді.

            Виділити приміщення під український храм ПЦКП у центрі міста для здійснення свого духовного права.

            Один раз на рік драматичному театру ім. Луначарського створювати вистави на українській мові.

            Ми вимагаємо доступу до роботи вітальні центральної бібліотеки ім. Л. Толстого для проведення літературних вечорів класиків української літератури та проведення 15 квітня вечора пам’яті з нагоди 90-річчя від дня народження міського прозаїка і поета Дмитра Вітюка, Члена Національної Спілки письменників України.

           Створити належні умови українському жіночому руху в місті, подбати за їх соціальний статус, реалізацію інтересів, здібностей і духовно-культурних потреб.

         Ми не допустимо поглинання наших національних цінностей експансивними проектами і використання подальших технологій денаціоналізації українців Севастополя.

[image: image11.png]



СКОРБОТНО ГОЛОВИ СХИЛЯЄМО

Вшанування жертв Голодомору 1932-33 років в цьому році проходило на світовому рівні.
Активісти севастопольського міського об‘єднання «Просвіта» ім. Т.Г.Шевченко здійснили ряд  заходів вшанування  трагічного винищення голодом українського народу.  Так, на науково-практичній конференції, що була проведена в Севастопольській міській державній адміністрації прозвучала аналітична співдоповідь голови об’єднання Володимира Проценка „Страта українського народу репресіями і голодом в 1932-1933 роках. Геноцид, спотворений режимом.”, а також прозвучали його виступи на відкритті пам’ятної меморіальної дошки „Жертвам Голодомору” на площі Свободи, на реквіємі „Запали Свічку” та під час презентації виставки архівів СБУ „Ми звинувачуємо” на якій були присутні представники всіх севастопольських шкіл.

Член ради міського об‘єднання Олена Гринник вже багато років входить до  Всеукраїнської Асоціації дослідників Голодомору, яку очолює Герой України Левко Лук’яненко. У рамках проекту „Національна книга пам’яті „Голодомор 1932-1933 років”” Севастопольська міська державна адміністрація надрукувала книгу джерел до вивчення Голодомору і свідчення очевидців по севастопольському регіону, куди ввійшли наукові матеріали і виступи Володимира Проценка та заява міського об’єднання „Просвіта” про визнання Голодомору українського народу Геноцидом. Крім цього художній розділ книги зворушує творчістю поетів Володимира Проценка, Лідії Омельченко, Наталки Вахрамєєвої та Олени Гринник, які присвятили рядки своєї поезії трагічним сторінкам нашої історії. 

З  вересня 2008 року стартувала Всеукраїнська акція «33 хвилини», в якій прийняли активну участь просвітяни.

Прапори з траурними стрічками,  квіти і незабутні вогники свічок проймали севастопольців, які приєднувались до учасників поминів.  Найактивніше  приймали участь в акції  Л.Я.Швець, С.Т.Дорошенко, З.І.Яковлєва, Н.П.Орел, Є.І.Вітвіцька, Г.В.Сінгалевич,В.С.Міщенко, М.А.Нездійминога, В.С.Джулай,  Н.А.Єгорова, Т.І.Зубкова,  О.В.Хижина,  О.В.Сухорослов, В.А.Задоян та багато інших просвітяни.

Опрацюванням сценарію заходу, його озвучення було покладено на заступника голови об’єднання Любов Пласкальну. Вона не тільки проводила захід, але й створювала композиції з  лампадками та свічками, печивом, окрайцями хліба та  квітами, які кожного разу приносила Яна Деркач.

Панахиду по безвинно замореним голодом на заходах  справляв настоятель Севастопольської парафії греко-католицької церкви отець Микола та капелан Військово-Морських Сил Збройних Сил України отець Серафим.

Виступи просвітяни  та свідків голодомору звучали по місцевому радіо і телебаченню.


В складі  численної севастопольської делегації наші представники В.Проценко, І.Проценко, С.Дорошенко та Л.Швець брали участь у форумі "Народ мій завжди буде!", що проходив в Національній опері України та на відкритті  монументу жертвам Голодомору 1932-33 рр. в м. Києві за участю Президента України В.А.Ющенко.
       Страшна трагедія  Голодомору пройшла через мільйони українських сімей, знищила  найкращих представників інтелігенції, духівництва, трудового селянства. Без сумніву це негативно вплинуло на генофонд та розвиток української нації.

  Я низько голову схиляю,

  Щоб болем пройти очищення,

  А серце пече і волає

  Сльозами невинно знищених.

  Не тільки дві тисячі восьмий

  Їм вшануванням буде:

  Страшну Геноцидну осінь

  Завжди пам’ятатимуть люди!
                                                                    Людмила КОЛОСОВА

                                                                    заступник  голови  міського                    

                                                                    об’єднання ВУТ „Просвіта”

                                                                    ім. Тараса Шевченка
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До 140-річного ювілею „Просвіти”  
БОРОЗНА ПРОСВІТНИЦЬКОЇ СПРАВИ    

У великій залі Українського культурно-інформаційного центру в місті Севастополі відбулися урочистості з нагоди 140-річного ювілею Всеукраїнського товариства „Просвіта”. У святковій атмосфері учасники заходу оглянули виставку фото сюжетів з діяльності міської „Просвіти” та виставку півсотні книг, виданих міською філією видавництва „Просвіта”. Захід розпочався демонструванням відеофільму і святковим виступом голови об’єднання.        

Дорогі просвітяни, будівничі незалежної України, патріоти нації!

 Відродження України, побудова суверенної національної держави, cпонукає до постійного відчуття надійного плеча, відчуття єдності, зростання нашої наполегливості і жертовності заради процвітання рідної матері-України.

Шлях, що ми пройшли, – це шлях космічної миті, але на цьому шляху лишилась борозна просвітницької справи. Нам було завше важко, адже поруч нас велика кількість співгромадян обездуховлених, аморальних і продажних, а частина з них вишколена убивчою  ідеологією в очікуванні краху нації і знедолення України.

 Ми поставили на сторожі державності нашу просвітницьку справу і зуміли об’єднатися в інтелектуальну силу, яка випромінює національну духовність і культуру, об’єднує передову інтелігенцію: письменників, вчених, педагогів, журналістів, філологів і просто українців-патріотів.

Сьогодні Севастопольська „Просвіта” діяльна, життєстійка і, головне, видюща. В об’єднанні згуртувались кращі сини і дочки, які говорять на повний голос і здійснюють реальні просвітницькі справи. Але, на жаль, в Севастополі нас не всі чують і не всі відкривають нам двері. То ж є над чим працювати. Це перш за все збереження самобутніх національних традицій, подальше утвердження в місті української мови, піднесення на більш високий рівень української культури і освіти, розширення національного інформаційного простору, залучення молоді до просвітницької роботи.

Ми всі любимо вітчизну. Нам властиве почуття  честі, гідності і прагнення до волі. Ми переборемо всі труднощі і негаразди.

Всі сюжети, що з’являться на екрані, не потребують коментарів. Ви їх добре знаєте. Вони варті теплих слів і схиленої голови в подяку за працю.

То ж прийміть теплі і щирі вітання з 140-річним ювілеєм „Просвіти”. Нехай Господь Бог благословляє вас на нові звершення, дає силу і наснагу, обдаровує творчим талантом і дає Вам і вашим рідним міцного здоров’я, щастя та добробуту.

Будьмо ж непохитні в своїх діях і побудуємо разом сильну, суверенну національну державу!

Слава Вам, патріоти нації! Слава Україні!
Після виступу голови міського об’єднання Володимира Проценка на урочистому зібранні, присвяченому 140-річному ювілею „Просвіти” в Українському культурно-інформаційному центрі міста Севастополя розпочався показ відеофільму про складний шлях „Просвіти”. Зі словами благословення до просвітян звернувся настоятель севастопольської парафії Української автокефальної православної церкви отець Ігор. Прозвучала у виконанні ансамблю „Червона калина” пісня „Боже, Україну бережи”. 

Розпочав низку поздоровлень і нагороджень голова оргкомітету святкування 140-ї річниці Товариства „Просвіта”, заступник голови Севастопольської міської державної адміністрації Дмитро Базів, який вручив подарунок від держадміністрації і зачитав поздоровлення голови Севастопольської міської державної адміністрації Сергія Куніцина:

„Шановні друзі!

Прийміть найщиріші вітання від Севастопольської міської державної адміністрації з нагоди 140-річного ювілею Всеукраїнського товариства „Просвіта” імені Тараса Шевченка!

Товариство „Просвіта”, діяльність якого, його роль і місце в громадському житті відомі українцям усього світу, створене 8 грудня 1868 року. З самого початку діяльності члени товариства вважають своїм завданням піднесення національно-культурного, освітнього рівня найширших верств українців, зростання їх національної свідомості та почуття власної гідності.

Були різні періоди історії становлення, зміцнювалась роль „Просвіти”, але не зважаючи ні на що, представники Товариства продовжують сприяти формуванню громадянського суспільства, національному відродженню, несуть яскраве світло української культури та самобутності.

Ваше товариство вносить вагомий внесок у велику і святу справу – розбудову незалежної, демократичної, цивілізованої української держави!

Бажаємо вам подальшої творчої наснаги, успіхів у всіх напрямках вашої просвітницької діяльності.

Нехай творчий шлях Вашого Товариства супроводжується вагомими успіхами та щирою повагою людей.”
Дмитро Базів від адміністрації вручив Почесні грамоти Богдану Єналю, Мирославу Мамчаку і Володимиру Проценку. Далі розпочалося офіційне нагородження просвітян. Медаллю „Будівничий України” нагороджені Володимир Суханов, Олена Гринник і Світлана Дорошенко. Грошова премія імені адмірала Ярослава Окуневського та знак Лауреата за наукову діяльність в області мануальної медицини вручено кандидату медичних наук Володимиру Яровому. Ювілейною медаллю „90 років прапору Військово-Морських Сил Збройних Сил України” нагороджені Л.Пласкальна, К.Житнікова, Г.Колесник, О.Куракса, П.Осипенко, О.Подольний, Т.Мельник, З.Яковлєва. Грамотами управління культури і туризму нагороджені Б.Процак, П.Осипенко, Т.Галкіна, О.Чистякова. Далі естафету нагородження прийняла заступник начальника управління науки і освіти Севастопольської міської державної адміністрації Жана Слюсар, яка наголосила: „ Просвіта і освіта недарма має один корінь. У нас з вами одна мета і одне завдання, щоб молодь знала рідну українську мову і культуру українського народу, щоб вона поважала свою державу і робитла, щоб квітла наша держава. У місті за період незалежності пройшли великі зміни. Сьогодні в місті діє 9 шкіл, де перші класи навчаються винятково українськими програмами, в усіх школах такі предмети, як історія України і математика викладають українською мовою, відсутня вакансія вчителів з української мови і літератури, а дитячі садочки поповнили 43 викладачі української мови” Жанна Слюсар від управління освіти вручила грамоти Н.Іванко, О.Хижиній, Є.Дягілєвій і Л.Колосовій.

Від командування Військово-Морських Сил Збройних Сил України, Військової ради привітав просвітян капітан II рангу Аркадій Степаненко. „Історія Товариства, – говориться в адресному поздоровленні командувача, адмірала  Ігоря Тенюха – це півтора століття кривавої боротьби українців за свою національну гідність і честь, за можливість продовжувати себе в дітях і онуках.

З часу створення „Просвіта” стала духовним зосередженням національної культури, світочем української інтелігенції, яка спромоглася в умовах окупацій і фізичного винищення українства зберегти багату спадщину, насамперед мову, традиції та культуру. Саме просвітяни в Севастополі почали свідомо боротися за право навчати своїх дітей рідною мовою. Ми пишаємося тим, що біля джерел відродження „Просвіти” в Севастополі стояли військові моряки, офіцери національного флоту. Завдяки вашій мужності, невтомній енергії відроджується національна культура, мистецтво в школах. Ми цінуємо внесок просвітян в розбудову українського флоту, співпрацю на ниві національно-патріотичного виховання молоді, підвищення рівня освіченості та національної свідомості військових моряків і громадян міста.

У цей святковий день висловлюємо Вам, дорогі Просвітяни, глибоку вдячність за вашу натхненну працю, щедрість душі і теплоту серця.

Щиро бажаємо Вам міцного флотського здоров’я, миру і злагоди, впевненості та всеперемагаючого оптимізму і нових творчих звершень у благородній справі виховання патріотів суверенної Української держави. Хай Вам щастить! Слава Україні!”

Ряду просвітян були вручені грамоти Центрального правління, присвоєні звання „Почесний просвітянин” з врученням Дипломів, та грамоти Севастопольського міського об’єднання. Нагородження просвітян супроводжувалось концертом просвітницьких колективів, яким урочисто вручались свідоцтва колективних членів „Просвіти”.

Поздоровлення надійшли від усіх районних адміністрацій міста Севастополя, партій, громадських організацій, трудових колективів та багатьох співгромадян.

                                                          Володимир Проценко
                                                          голова Севастопольського  
                                                         міського об’єднання ВУТ 
                                                        „Просвіта” ім. Т.Шевченка
Притулок «немирних контрабандистів»

Ігор ЛОСЄВ, доцент НаУКМА
Описуючи специфіку севастопольського ТБ, я часто згадую слова М. Ю. Лермонтова з повісті «Тамань»: «Навіщо я потурбував спокій мирних контрабандистів?»
Проте «контрабандисти» далеко не мирні. Парадокс полягає в тому, що місцеве міське телебачення підпорядковане Києву, оскільки є державною структурою. Але контора з довгою назвою СРД ТРК нагадує собою щось «безбашенне» і ніким не контрольоване, яке зовсім не вважає за потрібне хоч якось дотримуватися хоча б зовнішнього пієтету щодо своєї держави. Віддаленість Києва (і не лише географічна) народжує, очевидно, солодкувате відчуття безконтрольності та свавілля. Національна Рада з питань телебачення і радіомовлення стурбована виключно мовним балансом у ефірі, мало цікавлячись змістовим наповненням. Одна надія, що коли-небудь якийсь урядовець Нацради відвідає Севастополь, і в перервах між сонячними ваннами та обмиванням грішного тіла у водах Чорного моря не полінується взяти пульт і подивитися місцеві телеканали. Враження буде сильним. Гарантую!
По-перше, урядовець почне довго розмірковувати, телебачення якої саме країни він дивиться.
По-друге, він спробує зрозуміти, що це таке взагалі перед ним — ЗМІ чи пропагандистські центри?
І йдеться не лише про специфічний телеканал НТС — «Незалежне телебачення Севастополя», де істеричні гості з Росії чи місцеві геополітично стурбовані особистості закликають негайно передати Севастополь до складу Російської Федерації. НТС — дійсно абсолютно незалежний від України та її законодавства, що, звичайно ж, не виправдовує схильність каналу до брехні й спотворення фактів. Але навіть державна Севастопольська регіональна ТРК не боїться «гри на грані фолу», часто цю грань переходячи, виливаючи на голови телеглядачів явне політичне марення.
Нещодавно СРД ТРК запросила на прямий ефір голову міської ради Валерія Саратова. Між іншим, «5-й канал», із властивою йому інформаційною неохайністю, іноді називає пана Саратова мером Севастополя, що не відповідає дійсності. Мер — це перша особа міста, яка обирається всім його населенням. А пан Саратов — спікер міської ради, обраний сотнею депутатів.
Саратов, не мудруючи лукаво, почав свою промову з того, що заявив: нинішня влада України слугує США, так би мовити, виконує вказівки «Вашингтонського обкому».
Далі глава представницького органу українського міста обрушився на НАТО, люто залякуючи телеглядачів можливими гарячими точками в разі вступу України до Північноатлантичного альянсу.
А чи не сам пан Саратов ці гарячі точки створюватиме? Він же мужик крутий. У квітні в інтерв’ю газеті «Слава Севастополя» він сміливо відповів на запитання журналістки (до речі, не всякий столичний журналіст на таке відважиться): «Валерію Володимировичу, в місті ходять чутки про вашу нетрадиційну орієнтацію...» Саратов: «Це чисто російський політтехнологічний прийом. Насправді, поки я не одружився, в мене було до ста жінок...» Що ж, севастопольці можуть пишатися, що їхній міський голова не якийсь там «нетрадиціонал», а істинний «мачо» чи перпетуум-кобеле. Як сказав «мачо», за українською мовою також потрібно шукати підступів «Вашингтонського обкому». Саратов повідомив, що за останніми соціологічними даними (щоправда, як це заведено у подібної категорії діячів, не сказав, за версією якої соціологічної структури), українська молодь у віці до 30 років геть зовсім не бажає говорити по-українськи. Ведучий у студії, підлесливо хіхікаючи, оголосив, що титульна нація не хоче говорити державною мовою.
До речі, на СРД ТРК можна часто почути вираз «третя оборона» Севастополя. Перша — це в період Кримської війни ХІХ століття, друга — від Німеччини, а третя — від України.
Щоправда, балакучість пана Саратова якось зійшла нанівець, коли виникло питання про вугільний термінал. Ця тема для міста дуже болісна. Ідеться про будівництво в Севастополі в інтересах донецько-регіональної публіки грандіозного терміналу для перевалки вугілля, внаслідок чого біле місто на березі синього моря приречене перетворитися на замурзане шахтарське селище, морську філію кочегарки, щось на зразок Горлівки чи Єнакієва, з брудом, пилом, смогом. Біле місто перетвориться на червоно-брунатне, чорне та сіре. Про Севастополь як центр туризму взагалі доведеться забути, який уже там туризм... Звичайно, це було б заслуженим покаранням севастопольців за надмірну любов до Партії регіонів, але шкода Севастополя, добре було місто...
До Севастополя надіслали цілий регіональний десант, від народних депутатів до міцних молодиків зі специфічною зовнішністю. Регіональна нардепка пані Матвеєва переконувала севастопольців, що без вугільного терміналу Севастополь ніколи не стане європейським містом. Потрібно так розуміти, що Єнакієве та Горлівка «європейськими» містами вже давно стали... Приїжджі організовували так звані громадські слухання, коли 300 осіб мало вирішувати долю 378-тисячного міста. І вирішили. Природно, що в інтересах регіоналів.
І ось що цікаво. Міськрада та особисто пан Саратов не втомлюються ініціювати всілякі референдуми: про НАТО, про російську мову, про пам’ятник Катерині ІІ. Але чомусь впритул не бажають провести референдум про вугільний термінал, що не заважає їм постійно заявляти про те, що вони виражають інтереси севастопольців. Зрозуміло, що на референдумі вугільний термінал не має ніяких шансів. Навіщо ж члену Партії регіонів В. Саратову йти проти свого партійного керівництва? Там же інтереси цілком конкретні, це не яке-небудь НАТО і не нескінченна «гавриліада» про «гнану» в Севастополі російську мову, там же і по шиї можуть дати...
Ось чому пан Саратов плів щось невиразне про «громадські слухання», про «думки експертів» і подібне. До речі, «громадські слухання» справили враження дежа вю, нагадавши до найдрібніших особливостей президентську виборчу кампанію зразка 2004 року...
Але навіть В. Саратову далеко до «відв’язаного» нардепа В. Колесниченка, який у ефірі СРД ТРК фонтанує хамством і образами на адресу всіх, хто не мислить так, як він, починаючи з Президента, «який думає невідомо чим», із начальника Генштабу Збройних сил України, «людини з великою зіркою на погоні та однією звивиною в мозку», і закінчуючи різними іншими «дурнями» та «нац-фашистами». Причому від подібного роду «геніїв» СРД ТРК не просихає... А ухвали Нацради в ефірі СРД ТРК інакше як «безглуздими» не називають.
У всьому цьому викликає здивування лише одна обставина — державний статус СРД ТРК. Ця структура не піддається реформуванню, як колишня КПРС. Її можна лише ліквідувати й шкоди від цього буде на порядок менше, ніж від її подальшого існування. А з функцією «поливання» України цілком справляться два інших «незалежних» місцевих телеканали: «Народний» і НТС...
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ТЕМА: «Вплив культурно-освітнього товариства "Просвіта" на державотворчі процеси в Україні. Необхідність державницького просвітництва».

І. Вступ

1) Актуальність теми

2) Мета роботи

ІІ. Актуальність просвітництва в державі.

1) Заснування, діяльність культурно-освітнього товариства "Просвіта" та його вплив на державотворчі процеси.

3) Діяльність культурно-освітнього товариства "Просвіта" на сучасному етапі розвитку нашої держави - України. Необхідність державницького просвітництва.

IV. Література.

Вступ

В процесі демократизації наша країна подолала певний відтинок шляху і перебуває на етапі становлення політичних інститутів демократії. Проте конституційне закріплення основних інститутів та принципів демократії – лише один з кроків на шляху демократизації. Україні вкрай необхідна консолідація, тобто становлення і відтворення моделей та зразків поведінки, характерних для демократичної національної культури, подальше формування та удосконалення різноманітних суспільних структур, участь громадян в колективних ділах. Сьогодні, на шляху будівництва української держави головним завданням постає виховання патріотів держави, підвищення поваги до прав людини, знання своїх прав і обов’язків та шляхів впливу на зміни в суспільстві, на законотворчі процеси, на критичну і незалежну думку. Просвітництво – це вимога часу, Його розвиток, вдосконалення та системи функцій є актуальним завданням для держави. Багатий досвід накопичено  у вітчизняній «Просвіті». В Україні просвітництво функціонує з громадської ініціативи. Ідея захисту української мови в колоніальному середовищі, і згодом ідея української державності, об’єднала 145 років назад прогресивну українську інтелігенцію і зумовила масово створити громадські читальні. Завдяки всенародній підтримці і авторитету таких знаменитих просвітницьких діячів, як  лави просвітян стали найчисленнішими в Україні. Нині, за своїм Статутом «Просвіта» це потужна всеукраїнська громадська організація державницького спрямування, що діє, як суспільний творець і захисник України.
Нині в Україні сотні громадських організацій різного напрямку і за ідеологічною скерованістю, створені для певних завдань, а більше для задоволення внутрішніх потреб. Візьмемо як приклад ветеранські організації. Вони окрім політичної прихильності до певних сил і ідеологій, апелюють до держави з соціальними запитами. Можна розділити громадські організації на ті, які знаходяться в полі ризику і припинять існування разом з втратою незалежності. Такі громадські організації виникли, як атрибут державності поряд з такими атрибутами, як герб, гімн, прапор і є духовним державним змістом.

Здавалося, Конституція України, регламентує народну демократію, створення громадянським суспільством усіх гілок влади, але ті особистості, які одного разу відчули владну насолоду створили низку законів, які заборонили громадським організаціям брати безпосередню участь у формуванні владних структур. Це стосується і «Просвіти». Вона – альма-матер української незалежності. Не дивно, що діяльність «Просвіти», її призначення, роль у владних структурах втрачається і може прийти той час, коли українська просвітницька інтелігенція зовсім перестане сприймати владу.

Тому, на нинішньому етапі нашого державотворення виникла необхідність і  перезавантаження системи  функцій «Просвіти» та виходу на етап державного просвітництва. Адже державні структури пригальмовують не тільки в правдивому висвітленні своєї діяльності, а в першу чергу відсутності законодавчого лікбезу. Закони часто-густо не спрацьовують із-за їх невиразного змісту, або неналежного оприлюднення.

через безпосередню участь передової української інтелігенції в державних справах, а головне – прийнятті законів і рішень. Необхідно, щоб громадяни знали свої права і обов’язки, були впевнені, що можуть впливати на зміни в суспільстві, дотримувались закону, мислили критично і незалежно.

Пропоную для розгляду і обговорення усіх зацікавлених сторін, покликаний окреслити теоретичні рамки системи державницької просвіти в Україні: її мету, завдання, основні принципи, зміст, форми, методи та шляхи впровадження. Ідея державницької просвіти в Україні має стати фундаментом у розбудові відповідної системи на всіх рівнях суспільного процесу.

Мені здається, що на сучасному етапі розвитку нашої держави необхідно наростити культурно-освітню роботу, щоб до кожного українець сприйняв демократичність наших законів, завжди послуговувався красою і величчю українського слова,  народної пісні, шанував гордість і славу нашої держави - славних героїв-козаків і наукових діячів. Саме сьогодні всім українцям необхідно діяти спільно, плекати історію і культуру своєє єдиної, суверенної Незалежної держави – України! Треба чесно і правдиво говорити про героїчне і трагічне, ніжно плекати кращі традиції українського народу - це найважливіше сьогодні в процесі сучасного державотворення і це стане можливим, коли кожний із нас почує українське слово в кожній оселі і в кожному закладі, коли буде більше видаватися українських книг, коли ми будемо шанувати своїх колишніх і теперішніх героїв. Цю роботу виконує "Просвіта" і ряд інших вітчизняних і міжнародних організацій, які сьогодні діють на теренах України та поза її межами.

Мета цієї роботи: показати, які засоби використовує "Просвіта", щоб пробудити національний патріотизм і залучити український народ до розбудови незалежності і функція держави щодо підтримки державницького просвітництва, а також пересвідчити, що просвітницька робота є важливою частиною державотворчого процесу в Україні.

Завдання «Просвіти» на нинішньому етапі:

надати знання про переваги національної державності її особливості демократичного становлення;

сформувати професіоналів для участі у громадсько-політичних процесах, 

розгорнути критично-конструктивне співіснування суспільства і державних інституцій, заснування державницького просвітництва;

сприяти становленню активної позиції громадян щодо реалізації ідеалів і цінностей національної демократії;

Актуальність просвітництва в державі

Україна, поступово долаючи політичні, економічні і соціальні труднощі, існує як повноправний член світової співдружності цивілізованих країн рухається до Європейської спільноти, але як держава має право на самостійний поступ у майбутнє, на власну історію і суспільну орієнтацію.

Сьогодні важливо знати не тільки історію своєї держави, а і внутрішні суспільні процеси щоб не допустити жодної помилки в процесі державотворення України. Більшість українців, істинних патріотів, готові творити долю України на дорозі незалежності, готові віддати свої знання, сили і шляхи для побудови гармонійного суспільства.

З цього приводу написано чимало наукових робіт не тільки метрів української історії  М. Грушевського, Ю. Бачинського, М. Костомарова, В. Антоновича, М. Аркаса, Н Полонської-Василенко, але і сучасних істориків - Ф. Турченка, В. Шевчука, В. Сарбея, С. Тульчинського, В. Верестюка, М. Коваля, В. Короля та Д. Яворницького.

Але в роботах мало уваги надається питанням прогресу просвітницької роботи. Нам відомо, що геніальні твори Т. Г. Шевченка посіяли золоті зерна творення української нації у серцях українців і пробудили приспані почуття, надії до волі, до українського слова і державності. Твори Т. Шевченка, як і твори І. Франка, Лесі Українки і  М. Вовчка були заборонені в Наддніпрянській Україні. Пізніше, доба Соборності України об’єднала українців в єдиний, могутній рух Заходу і Сходу творити об'єднаними силами спільну культуру

Мені здається, що на сучасному етапі розвитку нашої держави необхідно перезавантажити форми культурно-освітньої роботи, щоб до кожного українця донести красу і велич нашого слова, нашої пісні, нашої історії. Саме сьогодні нам, українцям, необхідно діяти спільної не тільки творити історію і культуру своєю єдиної, суверенної Незалежної держави, але і переконувати інші нації, що наша держава, наша нація сама миролюбна і сама добродійна у світі. Ніхто не має повноважень рвати країну на шматки, вимазувати в багнюці одні історичні факти і натирати до блиску інші, а чесно і правдиво говорити про героїчне і трагічне. На мою думку найважливішими просвітницькими функціями сьогодення є державнозахисна і державотворча робота, які сьогодні в процесі сучасного державотворення стануть можливими лише тоді, коли кожний із нас стане на захист українського слова, коли в кожній оселі і в кожному закладі, коли буде звучати державна мова, коли держава буде більше видавати українських книг, коли ми будемо знати своїх героїв. Безпосередньо цю роботу виконують "Просвіти" та інші патріотичні громадські організації, які і сьогодні діють в Україні та поза її межами.

Мета цієї роботи: показати, які засоби використовували "Просвіти" кінця XIX ст.. , щоб пробудити національну свідомість, щоб підготувати український народ до боротьби за незалежність, а також довести, що просвітницька робота була і є важливою частиною державотворчого процесу в Україні.

Історично склалося, що Україна впродовж довгого періоду була під владою Австро-Угорщини та Росії. Великий вплив на розвиток української культури мала саме Російська імперія. 20 липня 1863 р. міністр внутрішніх справ Росії Валуїв видав циркуляр, яким заборонялося друкувати українською мовою книжки "навчальні і взагалі призначені для початкового читання народом". Це обумовлювалося нібито бажаннями самих українців, які, за словами Валуєва, вважають, що української "мови не було і не може бути".

Царський уряд і церковна єпархія заборонили видавати зроблений П. Морачевським переклад "Євангелія" українською мовою. Під забороною було навчання українською мовою, що прирівнювалося до політичної пропаганди.

18 травня 1876 р. Олександр ІІ видав Емський указ, яким заборонялося не тільки друкувати українською мовою оригінальні й перекладені твори (навіть тексти для нот), а й завозити до Росії українські книги з-за кордону. За десятки років заборони української писемності позначилося на усенароднім використанні рідної мови, з’явився суржик

Проте зовсім задушити українську культуру царату не вдалося. І під тяжким гнітом вона розвивалася, душею народу було кобзарство, народні пісні, новими творами збагачувалося і наше письменство; а кращі художні досягнення лягли в золотий фонд світової літератури.

Велику роль у цьому відіграло товариство "Просвіта", яке було засновано 8 грудня 1968 р. у Львові. Метою цього товариства була надання широкої освіченості народові. Воно розгорнуло активну діяльність як у містах, так і в селах.

Жменька молоді галицької інтелігенції, що вірила в сили та майбуття свого народу, повела за собою Україну, "ту безмежну, могутню Україну, що видала великих героїв козаччини і нових діячів українського відродження…" стала на оборону національного духу. Основним завданням товариства стало сприяння просвіті українського народу в культурному, національно-політичному та економічному напрямках. Спочатку "Просвіта" була одноступеневою організацією - Головний Відділ у Львові. Пізніше почали відкриватися філії у різних містах України: Катеринославі, Одесі, Києві, Житомирі, Чернігові, Миколаєві та інших.

Діяльність кожної з "Просвіт" вирізняли зумовлені місцевими обставинами особливості. Але всіх їх об'єднувала загальна мета - сприяти розвитку української культури, зокрема освіті українського народу його рідною мовою, ознайомити українців з духовними та матеріальними скарбами рідного краю, розвивати у них любов та повагу до свого народу, формувати бажання працювати на благо нації.

Для досягнення зазначеної мети члени товариства брали участь у русі, що виборював дозвіл на існування українських навчальних закладів. Адже початкові школи з російською мовою викладання або залишали українців майже неграмотними, або робили з них покручів, які починали зневажати рідну мову, батьків, традиції, отже і народ, до якого самі належали. Відсутність україномовних середніх та вищих навчальних закладів гальмувала процес розвитку такого важливого складового компоненту нації як власна інтелігенція. Тому члени різних "Просвіт", зокрема, офіційно зверталися до української фракції у Державній Думі з вимогою активніше впливати на розв'язання проблеми українізації шкільництва. Крім того, просвітяни включилися в рух за створення українознавчих кафедр (Історії України, української мови та літератури) у Київському, Харківському та Одеському Університетах.

Оскільки всі звернення до урядових кіл щодо дозволу українських шкіл врешті - решт залишались без дієвих результатів, просвітяни зосередили свою увагу на поширенні української книжки. Для тих, хто був не в змозі купувати книжки або передплачувати газети "Просвіти" заснували бібліотеки та читальні. 

Ще однією формою проведення освітньої роботи були публічні лекції та народні читання художньої літератури.

Організація театральних вистав, літературно-музичних вечорів, ювілейних святкувань - популярний вид діяльності "Просвіт". Вони своєї емоційністю, піднесеністю сприяли пробудженню національної гордості, самосвідомості українців, які виборювали право на незалежну державу і в1905 і в1917 р. На жаль, спроби створити незалежну державу закінчувалися невдачею.

Розвиткові "Просвіти" сприяло те, що її завжди очолювали неординарні постаті. Власне завдяки тому, що в самій "Просвіті" і в її керівництві були ініціативні високоосвічені люди, товариство мало не лише культурно-освітній характер, а й відігравало до початку нашого століття провідну роль у громадсько-політичному житті країни. Просвітяни були посередниками в налагоджені стосунків між українцями, поляками, євреями, мирили народовців з москвофілами, висилали до австрійського парламенту петиції у справах українських шкіл і дошкільних закладів, викладання української мови в інститутах, відкриття української кафедри у Львівському університеті, видання українських підручників. 

Товариство прагло допомогти розвоєві української культури і у своїй діяльності охопило всю Україну такими важливими на той час функціями: 

а) видання книжок, журналів, часописів українською мовою;

б) запровадження своїх книгозбірень, музеїв, читалень, книгарень;

в) впорядження публічних лекцій й відкриття загально просвітніх курсів, 

спектаклів, літературно-музичних вечорів, концертів;

г) заводження стипендій, шкіл, бюро праці, просвітніх і добродійних 

закладів;

д) впровадження конкурсів і премій за найкращі твори письменників, діячів народної творчості.

В наш час відроджені і діють всесвітні культурно-освітні організації, всеукраїнська і регіональні «Просвіти» і виконують усі перераховані функції. Особливо вони розповсюджені за кордоном, де українці підтримують зв'язки і свою культуру.

Так у США українські вчені відродили Наукове товариство ім.. Т. Шевченка, яке діяло у Львові у 1873 - 1939 рр., відкрили американське відділення Української вільної академії, заснували Український науковий інститут при Гарвардському університеті.

В усіх місцях компактного проживання українців діють хорові, танцювальні колективи, працюють талановиті митці, скульптори. Видається близько 100 україномовних газет і журналів, працюють видавничі центри, зокрема "Пролог", "Смолоскип", "Рідна школа".

Товариство об'єднаних українських канадців займається переважно культурно-просвітницькою роботою. Культурне життя українців Канади охоплює найрізноманітніші види мистецтва - співи, танці, живопис. Для вивчення рідної мови, історії, культури створено мережу суботніх або вечірніх "рідних шкіл".

Ми живемо в складний час і час від часу відчуваємо, як зовнішній, так і внутрішній тиск на основний атрибут нашої державності – мову, нищення національних традицій і моралі, під галасом утисків насадження російської мови. Українці південних регіонів відчувають дефіцит української культури, а в містах, де домінує російське населення українці відійшли на задній план, як діаспора. Прикладом може бути Севастопольська українська громада, дітям яких створені сміхотворні умови в школах. Декілька російсько-українських закладів не здатні всіх бажаючих дітей навчати на українській мові, а ті хто навчається в перервах між уроками змушені розмовляти російською. Народжується нове покоління: молодь, що зростає разом з нашою державою, що з дитинства повинно вбирати в себе українське слово, традиції, історію, культуру. Усі народи більш - менш мали спроможність здобувати собі освіту на своїй рідній мові, клопотатись за розвиток своєї національної культури. Над українцями на протязі більш століття лежала заборона рідного слова. Деякі і нинішні політики не можуть змиритися, що ми нині представляємо самостійний народ, що ми маємо свою історію. Дякувати Богові, що ми пережили свої важкі історичні часи, коли не мали права прилюдно балакати на рідній мові, навіть мислити, а як траплялись такі українці, яким не сила була ховати в собі національні почуття, вони переслідувалися, приборкувалися і умовкали на довгий час.

Якщо взяти нинішній день і порівняти початки формування колишньої "Просвіти", то побачимо багато паралелей поміж цими двома відтінками історії України. Як колись, "Просвіта" бере на себе організацію найрізноманітніших форм пробудження і активізації національної свідомості людей, піднесення їх культурного рівня, пропаганду і вивчення рідної мови, популяризацію обрядів, свят. Отже, "Просвіта", започала новий етап своєї діяльності на ниві національного відродження створювати національну школу, відновлювати історичну пам'ять українського народу, підносити суспільну свідомість і творчу активність, утверджувати християнську мораль, викорінювати з української хати мовний суржик. Тобто відродити високу духовність і творчу ініціативу народу, спираючись на рідне слово, без якого жоден народ не спроможний існувати. Українська мова, культура має бути не гостею фестивалів, а хлібом щоденним нації, в економіці, торгівлі, банківській справі, транспорті, в армії, міліції та суді, в парламенті та уряді. То ж виконання важливої для життєдіяльності нашої держави просвітницької функції на рівні громадських організацій не охоплює належної роботи в державницькому будівництві, зокрема в сфері знань законодавства, економічного навчання, моніторингу освітянських перспектив. Просвітницька робота у всіх сферах життя сприятиме злагоді і розбудові нашої держави - України. На мою думку повинна бути  і Державна програма стратегії і розвитку державницького просвітництва, яка б містила дві основні функції – державозахистну і державотворчу.
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УРОКИ УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ З СВІТЛАНОЮ ДОРОШЕНКО
ВИПАДНІ ЗВУКИ

Багато іменників в український мові мають випадні звуки (тобто звуки о, е які зникають при відмінюванні): садок – садка, сон – сну, день – дня, молебень – молебня, Бурячок – Бурячка, Турець – Турця, шершень – шершня. Притаманна українським загальним і власним назвам, ця особливість не поширюється на запозичене слова: брелок – брелока, бюлетень – бюлетеня. 

                                                           Чергування О, Е, З, І

Характерною фонетичною рисою української мови є вимова і на місці О та Е в закритих складах; у відкритих зберігаються давні звуки О й Е. Закритий склад закінчується на приголосний, в відкритий – на голосний. Правило це, за деякими винятками, поширюється на всі українські слова: сіль – солі, піч – печі, віл – волі, кінь – коня, Чорновіл – Чорновола, Білокінь – Білоконя, гори – гір; на засвоєні нашою мовою запозичення: колір – кольору, напір – наперу, Антін – Антона, Прокіп – Прокопа. Сидір – Сидора. Новіша лексика іншомовного походження вживається без такого чергування: балкон, футбол, телефон, кіоскер, режисер. При творенні нових українських слів треба орієнтуватися на правило. Порівняно нові, але широко використовувані лексеми кросівки (від крос), вітрівка (від вітер), виникли за зразком криївка, мандрівка, щедрівка. У деяких газетах замість нормативних форм вживають суржикових вітровка, кросовки.

„Зачаровує співучою  східною говіркою, але вже пересипаною суржиком, мов пшениця кукілем ” – пише одна із газет. В іменнику ч.р. кукіль (бур’ян родини гвоздикових) при відмінювані І чергується з О: кукіль – куколю – куколем. „Будь сіячем, і хай життя твоє насущний хліб, а не кукіль дає” (Л. Забашта )

„Як вона любить тепер оте жито, ті блаватки та цвітки куколю, що де-де блискають, мов сині та рожеві зірки серед лісу золотистих стебел!” (І. Франко)

Запорізька (не Запорозька ) Січ.

В останні роки на сторінках преси, в художній літературі почали розмежувати два поняття: запорозький уживають тоді, коли йдеться про добу Козаччини, а запорізький застосовують у назвах, пов’язаних із нашою сучасністю. Основний аргумент тих, хто обстоює варіант „Запорозька Січ” полягає в тому, що „Січ була за порогами”. Але ж в однині буде поріг. 

Звук і в українській мові вживаємо на місці звука, що позначався колись літерою „ять”: віра, дід, ліс; у закритих складах на місці о, е: сніп – снопа, поріг – порога, дороги – доріг, піч – печі, Київ – Києва. Перехід о, е в і розпочався в Х ст. і завершився в ХІІІ. Тож на час заснування Січі за порогами ікання вже стало нормою живого мовлення. Але на письмі ще довго діяли норми староукраїнської мови, де такі фонетичні зміни не позначалися. Не відбивали таких змін і літописи, де бачимо написання Києвъ, Львів, Черниговъ. Але ж звемо їх тепер Київ, Львів, Чернігів. Пантелемон Кулеш запровадив фонетичний правопис, яким ми користуємося і тепер. Більшість історичних праць українські вчені мусили писати іншими мовами. В радянські часи існувала тенденція наближати вимову і написання до російської мови. Отож і сталося так, що в нас козацький полковник Максим Кривоніс, а ініціатор стаханівських методів на залізниці  Петро Кривонос, Людмила Старицька – Черняхівська, а радянський генерал Іван Черняхівський, хоч усі вони діти української землі.

Тритомний „Російсько-український словник”, що вийшов 1968 р., готувався за Хрущовської відлиги, звідти повикидали багато нав’язаних раніше росіянізмів. Тому там є лише одна нормативна форма Запорізька Січ (т. 3, ст. 270) . так само в УРЕ, яку редагував

видатний український поет Микола Бажан (т.5, ст. 181-186). Отож як свою прадавню столицю ми звемо Київ у всіх випадках, так само і Козацьку Республіку маємо називати Запорізька Січ – відповідно до законів нашої милозвучної мови. 
НАГОЛОС

Правильність наголошення є однією з ознак культури мовлення. При виробленні норм наголошування українська мова має труднощів, зумовлені строкатістю наголошування в творах багатьох авторів. Часто це просто мовна безграмотність, неохайність.

У всіх цивілізованих народів зразком наголошування є мова акторів національних театрів та кіно, мова дикторів радіо й телебачення. Нам, українцям, в цьому не пощастило. Значна частина представників сучасного українського театру не українські артисти, а люди, що грають роль українських артистів, бо розмовляють по-українському тільки на сцені. І коли проходиш повз будинок Інституту театрального мистецтва та чуєш російськомовні діалоги майбутніх діячів нашої сцени, стає гірко: змін на краще найближчим часом не передбачається. 

На радіо й телебаченні справи не кращі. Коли в українському слові є подвійний наголос, вибирають спільний з російським: завжди, договір, алфавіт, хоч природніми традиційні наголоси: завжди, договір. У слові алфавіт наголос на другому складі основний у наший мові, бо збігаються з грецьким алфавітом, від якого походить українська лексема. Так само параліч від паралічі, феномен від феноменон. Це свідчить про давні безпосередні зв’язки українців із греками. Часто єдиний український наголос не схожий з російським, замінюють останнім. Замість Гарасим вимовляють Герасим. Замість община (первісне об’єднання людей)  уживають община в словосполученні палата общин, демонструючи ще й незнання лексичних норм, бо українською можна сказати тільки палата громад, коли йдеться про парламент Великобританії.

14 жовтня відзначаємо велике християнське свято Покрову. Наголос у назві свята на другому складі, що відбивають усі словники української мови, а також прислів’я й приказки: „Прийшла Покрова, заревіла дівка, як корова”. А по радіо і телебаченню досить часто кажуть „Покрова”, збиваючи з пантелику всю Україну. 

Займенники той, цей у родовому відмінку однини мають наголос на закінченні – того, цього. А з прийменниками наголошують на 1-му складі: до (після) того (цього). Деякі диктори ставлять наголос завжди в кінці. 

Останнім часом чуємо імперський та ранковий. Ці прикметники мають наголос на тому самому складі, що іменники від яких вони утворились: імперія – імперський, ринок – ринковий.     

Прикро вражає, що чимало українців не вміє правильно наголошувати навіть своєї самоназви, та похідного від неї прикметника: кажуть Україна, українець, український. Сучасна форма дає єдиний можливий наголос - Україна, український, українець. Завдяки академіку Л. Булаховському такий наголос закріпився і в російській літературній мові; порушують його здебільшого українці яки стали „російськомовним населенням”.

Найчастіше порушують наголос у словах новий, випадок, середина, ненависть, текстовий, фаховий. Раз по раз чуємо новий. Тим, хто хоче навчитися українських наголосів, треба більше читати поезії видатних майстрів слова: „нове життя нового прагне слова” (М.Рильський). Щоб пісні  мої стали новими, як налагодить струни мої? (В. Сосюра). Слово випадок завжди мало і має наголос на першому складі, як виняток, виросток, виселок, висновок. Слово ненависть і всі похідні від нього в літературній мові мають наголос на 2-му складі. Цей наголос уживаний у поетів, що представляють різні говори нашої мови (Т. Шевченко, І. Франко, Л. Українка). „Тільки той ненависті не знає ”  (Л.Українка); „Я ненавиджу рабства кайдани” (П. Грабовський). Текстовий і фаховий наголошують за зразком прикметників, що походять від односкладових іменників лісовий, льодовий, сніговий, цеховий.
В одній із навчальних передач довірливих телеглядачів запевняли начебто українською треба казати два острови. Але це не так, бо іменники, які в множині замінюють наголос у сполученні з числівниками два (дві), три, чотири зберігають наголос однини: озеро – озера, але два озера; дерево – дерева, але три дерева; жінка – жінки, але 4 жінки; острів – острови, але два острови.  

ЛЕКСИКА СИНОНІМІЧНЕ БАГАТСТВО УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ 

Українська мова дуже багата на синоніми (слова, близькі або тотожні за значенням.) Для називання поняття „лінія зіткнення неба з землею” маємо слова: обрій, горизонт, небозвід, небосхил, видноколо, виднокрай, небокрай, крайнебо, круговид, кругозір, кругогляд, овид та ін. Синоніми є одним із невичерпних джерел урізноманітнення вислову. Проте досить часто мовці надають перевагу одному слову з синонімічного ряду, причому не найкращому. Причини різни: недостатній рівень володіння мовою, вплив інших мов, невибагливість у доборі слів.

Часто люди активно користуються двома спорідненими мовами, які не цілком засвоїли. Багато українців упродовж кількох десятиліть користувалися в побуті рідною мовою, а в офіційному спілкуванні переходили на російську, не знаючи жодної як слід. Це активізувало використання спільних з російською мовою слів із синонімічного ряду. Та ще й невпинна боротьба „зі шкідництвом на мовному фронті”, обстоювання оригінальних українських слів розцінювалось як типовий прояв націоналізму. За таких обставин з української мови вилучили зовсім або залишили в словниках з ярликом „застаріле” чи „діалектичне” слова реченець (строк, термін), робітня (майстерня), приросток (префікс), наросток (суфікс).

Мова збагачується не лише з власних ресурсів, а й шляхом запозичення з інших мов. Буває, що іншомовне слово – єдина назва певного поняття. Наприклад, лірика „один з основних різновидів красного письменства (поряд с епосом та драмою)”. Часто запозичення стає синонімом до українського слова: бібліотека – книгозбірня, фон тло, масштаб – вимір та ін. Синонімами стають запозичення з різних мов: галстук (нім) – краватка (фр), кофе (через рос. з гол) – кава (через тур. з араб).

     Синоніми відрізняються відтінками значення, стилістичним забарвленням, закріпленістю за певним стилем мови, частотою вживання. 

Латинське фон використовується здебільшого в науковій літературі, тло переважає в художніх та публіцистичних творах. Коли слова, особливо запозичені, нічим не відрізняються одне від одного, вони є дуплетами, котресь із них відтісняється на другий план і виходить з ужитку.

Критерії відбору синонімів бувають як внутрішньомовні, так і позамовні.

Із морфологічних дуплетів емоційний – емоціональний, офіційний – офіціальний, зрештою перемогли перші під впливом поширеної в нашій мові словотвірної моделі на           -ійн- (еволюційний, потенційний, конституційний).

Тривалий час позамовною причиною існування слова в український мові була наявність його в мові російській. Із двох слів – синонімів галстук – краватка, фарфор – порцеляна, кофе – кава, карта – мапа вибирали те, яке було в російській мові і відсували на другий план або викидали зовсім те якого в російській не було. Тривале зросійщення українців призвело до втрати дороговказів у користуванні рідною мовою. Досі багато мовців вживають слова благополуччя, відправлятися, дислокуватися, діючий, добросовісний, економити, значимий, кафетерій, корзина, настійливий, прийомна, протиріччя, початкуючий і майже цілковито нехтує далеко кращими синонімічними відповідниками добробут, вирушати, розміщатися (розташовуватися), чинний, сумлінний, заощаджувати, значущий, кав’ярня, суперечність, початківець, кошик, наполегливий, приймальня.

Не варто відсувати на задній план слова лише за те, що вони спільні з лексемами інших мов. Але ігнорувати оригінальні елементи української лексики теж немає жодних підстав.

Багаточисленний, малочисленний чи численний, нечисленний.

Причиною багатьох лексичних та граматичних помилок є прагнення скалькувати російські конструкції замість того, щоб знайти щось своє. Російській антонімічній парі прикметників многочисленный і малочисленный відповідають пароніми численний та не численний. Наприклад: „Під садом починалися численні стежки, якими були пописані всі годи понад Дніпром” (Л. Смілянський); „Нечисленні зауваження не знижують рівня аналізованого дослідження”  (журн.)

Баня, маківка, склепіння, шатро, а не купол.    

На позначення поняття „Опуклий дах у формі півкулі” в українській мові існують назви: баня, шатро, склепіння, уживані в прямому й переносному значенні: „Сонце зачервонило маківки церков” (О. Гончар); „Високі крислаті верби зеленою банею нависли над вуличкою” (М. Коцюбинський) ; „Після низьких склепінь катакомб небо здавалось таким високим...” (Ю. Смалич); „Горіли брильянти в небеснім шатрі, і очі зоріли дівоче” (М. Вороний). У сучасній мовній практиці з цього синонімічного ряду вживається тільки слово купол, хоч має на те найменше підстав. 
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